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    ‘Heb jij wel eens wat dood gemaakt?’ vroeg Roy. Colin fronste. ‘Wat, bijvoorbeeld?’


    De twee jongens zaten op een hoge heuvel aan de noordkant van Santa Leona. Daarachter lag de zee.


    ‘Nou, iets,’ zei Roy. ‘Heb je wel eens iets dood gemaakt?’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei Colin.


    Op de van zonlicht flonkerende zee, aan de horizon, voer een groot schip in de richting van San Francisco. Dichter bij de kust stond een olieboorinstallatie. Op het vochtige zand van het verlaten strand waren vogels driftig bezig hun middagmaaltje bijeen te scharrelen. ‘Je moet toch wel eens iets dood hebben gemaakt,’ zei Roy ongeduldig.


    ‘Insekten, en zo?’


    Colin haalde zijn schouders op. ‘Ja, nogal wiedes. Muggen. Mieren.


    Vliegen. Wat zou dat?’


    ‘Hoe vond je het?’


    ‘Hoe vond ik wat?’


    ‘Ze dood maken.’


    Colin keek hem strak aan en schudde zijn hoofd. ‘Roy, je kunt soms behoorlijk geschift zijn.’ Roy grinnikte.


    ‘Vind jij het leuk om insekten dood te maken?’ vroeg Colin stug.


    ‘Soms wel.’


    ‘Waarom dan?’


    ‘Nou, het is echt een popper.’


    Alles wat Roy leuk vond, of wat hem een kick gaf, noemde hij een ‘popper’.


    ‘Wat is er dan zo leuk aan?’


    ‘De manier waarop hun sap eruit loopt.’


    ‘Gatverdamme.’


    ‘Heb je wel eens de poten van een sprinkhaan uitgetrokken en gekeken hoe hij dan probeert te lopen?’ vroeg Roy. ‘Geschift. Echt geschift, hoor.’


    Roy ging staan, keek naar de branding en nam een uitdagende houding aan, met zijn handen op zijn heupen, alsof hij het tegen de naderende vloed wilde opnemen. Het was een natuurlijke houding van hem; Roy was een geboren vechter.


    Colin was veertien jaar, even oud als Roy, maar hij nam het nooit tegen iets of iemand op. Hij stelde zich nooit teweer en liet zich altijd rustig meevoeren met de stroom van het leven. Hij had al lang geleden geleerd dat verzet alleen maar pijn en verdriet oplevert.


    Colin, die nog in het schaarse dorre gras van de heuveltop zat, keek vol bewondering op naar Roy.


    Terwijl hij naar de zee keek, vroeg Roy: ‘Heb je wel eens iets groters dan insekten dood gemaakt?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik wel.’


    ‘O ja?’


    ‘Vaak genoeg, hoor.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Colin.

    ‘Muizen.’


    Er schoot Colin iets te binnen. ‘Hé, mijn vader heeft een keer een vleermuis dood gemaakt.’


    Roy keek op hem neer. ‘Wanneer was dat?’


    ‘Paar jaar geleden, in Los Angeles. Mijn moeder en vader waren toen nog bij elkaar. We hadden een huis in Westwood.’


    ‘Maakte hij daar die vleermuis dood?’


    ‘Ja. Ik denk dat er een stel op zolder zat. Er kwam er eentje in de slaapkamer van de ouwelui, ’s Nachts was het. Ik werd wakker omdat ik mijn moeder hoorde schreeuwen.


    ‘Ze was zeker goed bang, hè?’


    ‘Hartstikke bang, ja.’


    ‘Ik wou dat ik het gezien had.’


    ‘Ik rende de gang door om te kijken wat er aan de hand was en ik zag die vleermuis door hun kamer scheren.’


    ‘Was ze bloot?’


    Colin knipperde met zijn oogleden. ‘Wat? Wie?’


    ‘Je moeder.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Het kon toch wezen dat ze bloot sliep en dat jij d’r zag.’


    ‘Nee.’ Colin voelde zijn gezicht rood worden.


    ‘Had ze een nachthemd aan?’ vroeg Roy.


    ‘Weet ik veel.’


    ‘Wéét je dat niet eens?’


    ‘Ik kan het me niet herinneren,’ zei Colin stuurs. ‘Nou, als ik haar had gezien, zou ik het nog heel goed weten.’


    ‘Ja, nou je het zegt,’ zei Colin. ‘Ik weet nog dat ze een nachthemd aan had.’


    Colin kon zich niet herinneren of ze een pyjama of een bontjas had gedragen en hij begreep niet waarom Roy het zo belangrijk vond. ‘Kon je er doorheen kijken?’ vroeg Roy. ‘Door wat heen kijken?’


    ‘Godsamme, Colin! Kon je door haar nachthemd heen kijken?’


    ‘Weet ik veel. Waarom vraag je dat?’


    ‘Hé, ben jij soms achterlijk!’


    ‘Waarom zou ik mijn eigen moeder gaan staan aangapen?’


    ‘Omdat ze een stuk is, daarom.’


    ‘Je bent niet goed wijs!’


    ‘Goeie tieten.’


    ‘Roy, doe niet zo belachelijk.’


    ‘Fantastische benen.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat ik haar in een badpak zag,’ zei Roy. ‘Ze is een stoot.’


    ‘Wat?’


    ‘Ze is sexy.’


    ‘Ze is mijn moeder!’


    ‘Wat zou dat?’


    ‘Soms denk ik wel eens dat je geschift bent, Roy.’


    ‘Je bent hopeloos, Colin.’


    ‘Ikke? Moet je dat horen.’


    ‘Echt hopeloos.’


    ‘Ik dacht dat we het over die vleermuis hadden.’


    ‘Ja, wat gebeurde er met die vleermuis?’


    ‘Nou, mijn vader ging een bezem halen en sloeg het beest uit de lucht. Hij bleef net zo lang slaan tot er geen piep meer uit kwam. Goh, je had dat beest moeten horen piepen en krijsen.’ Colin huiverde. ‘Vreselijk.’


    ‘Bloed?’


    ‘Hè?’


    ‘Was er veel bloed?’


    ‘Nee.’


    Roy keek weer naar de zee. Het verhaal over de vleermuis scheen niet veel indruk op hem te maken.


    Een zwoele zeewind streek door het haar van Roy. Hij had het dikke, goudblonde haar en het gezonde sproetengezicht van jongens die je in reklamespots op de televisie zag. Hij was krachtig en stevig gebouwd voor zijn leeftijd, een goede atleet. Colin wilde dat hij er als Roy uitzag.


    Als ik later rijk ben, dacht Colin, dan ga ik met misschien wel een miljoen dollar contant geld en een foto van Roy naar een plastisch chirurg. Dan laat ik me helemaal anders maken. De chirurg verandert mijn bruine haar in tarwegeel. Dan zegt hij: Je wilt dat smalle, bleke gezicht niet meer, hè? Kan ik me best indenken. Hoe wil je het hebben? Laten we maar eens een knappe jongen van je maken. Hij verandert ook mijn oren. Dan zijn ze daarna niet zo groot meer. En hij doet ook wat aan die stomme ogen. Dan hoef ik nooit meer zo’n bril met jampotglazen te dragen. En dan zegt hij: Zal ik je ook flink wat spieren op je borst en je armen en benen geven? Geen probleem. Doen we even. Dus dan zie ik er niet alleen precies zo uit als Roy, maar dan ben ik ook even sterk als Roy en dan kan ik even hard lopen als Roy en dan hoef ik voor niks en niemand in de wereld meer bang te zijn. Ja, maar ik zal wel twéé miljoen dollar voor die chirurg nodig hebben.


    Roy bleef naar het schip aan de horizon kijken en zei: ‘Ik heb ook grotere dingen dood gemaakt.’


    ‘Groter dan muizen?’


    ‘Ja.’


    ‘Zoals.’


    ‘Een kat.’


    ‘Heb je een kat dood gemaakt?’


    ‘Dat zei ik toch?’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik me verveelde.’


    ‘Dat is geen reden.’


    ‘Dan had ik tenminste iets te doen.’


    ‘Tjee.’


    Roy keerde zich naar hem om. ‘Wat een rotstreek,’ zei Colin.


    Roy ging op zijn hurken zitten en keek Colin aan. ‘Het was grandioos. Een geweldige popper.’


    ‘Een popper? Voor de lol? Waarom zou je voor de lol een kat dood maken?’


    ‘Waarom zou het géén lol zijn?’ vroeg Roy.


    Colin vroeg skeptisch: ‘Hoe heb je het beest dood gemaakt?’


    ‘Ik heb hem eerst in een kooi gestopt.’


    ‘Wat voor kooi?’


    ‘Een ouwe vogelkooi, een meter in het vierkant.’


    ‘Hoe ben je aan zo’n kooi gekomen?’


    ‘Stond in onze kelder. Heel vroeger had mijn moeder een papegaai.


    Toen dat beest dood ging, nam ze geen nieuwe vogel, maar ze gooide de kooi ook niet weg.’


    ‘Was het jouw kat?’


    ‘Nee. Van mensen bij ons in de straat.’


    ‘Hoe heette hij?’


    Roy haalde zijn schouders op.


    ‘Als er echt een kat was geweest, zou je zijn naam weten,’ zei Colin.


    ‘Fluffy. Het beest heette Fluffy.’


    ‘Zal wel.’


    ‘Echt waar. Ik deed hem in de kooi en heb hem met mijn moeders breinaalden bewerkt.’


    ‘Bewerkt?’


    ‘Daar heb ik mee door de tralies heen gestoken. Jezus, je had het beest moeten horen!’


    ‘Liever niet.’


    ‘Die kat werd hartstikke razend. Hij spoog en krijste en probeerde me met zijn klauwen te raken.’


    ‘Dus je hebt hem met de breinaalden dood gemaakt.’


    ‘Nee. Van de breinaalden werd hij alleen razend.’


    ‘Kan me niét voorstellen waarom.’


    ‘Later heb ik zo’n grote vleesvork met twee lange tanden uit de keuken gehaald en daarmee heb ik hem dood gemaakt.’


    ‘Waar waren je vader en moeder al die tijd?’


    ‘Ze werkten allebei. Ik heb de kat begraven en de hele bloedrotzooi opgeruimd voor ze thuis kwamen.’


    Colin schudde zijn hoofd zuchtend. ‘Wat een geweldig flauwekulverhaal.’


    ‘Geloof je me soms niet?’


    ‘Je heb nooit een kat dood gemaakt.’


    ‘Waarom zou ik zo’n verhaal verzinnen?’


    ‘Om te kijken of je me plat kunt krijgen. Je wou me misselijk maken.’ Roy grijnsde. ‘Ben je misselijk?’


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Je ziet anders wel een beetje bleek.’


    ‘Je kunt me niet misselijk maken, omdat ik weet dat het helemaal niet waar is. Er was helemaal geen kat.’


    Roy’s ogen werden scherp en dwingend. Het kwam Colin voor alsof hij ze als de punten van die vleesvork voelde steken.


    ‘Hoe lang ken je me al?’ vroeg Roy.


    ‘Vanaf dat mijn moeder en ik hier kwamen wonen.’


    ‘Hoe lang is dat al?’


    ‘Dat weet je toch? Vanaf één juni. Een maand geleden.’


    ‘Heb ik in al die tijd ooit tegen je gelogen? Nee. Omdat je mijn vriend bent. Tegen een vriend zou ik niet liegen.’


    ‘O, maar je liegt ook niet. Je speelt alleen een soort van spelletje met me.’


    ‘Ik hou niet van spelletjes.’ zei Roy. ‘Maar je houdt wel van geintjes maken.’


    ‘Ik maak nu geen geintjes.’


    ‘Dat doe je wèl. Je houdt me voor de gek. Als ik het verhaal over die kat had geloofd, zou je me uitgelachen hebben. Maar ik trap er niet in.’


    ‘Nou,’ zei Roy. ‘Ik heb het geprobeerd, hè?’


    ‘Als jij dat denkt, dan ga je je gang maar.’


    Roy liep weg. Een eindje verderop keek hij weer naar de zee en staarde als in trance naar de horizon. Voor Colin, die een fan van science-fiction was, leek het alsof Roy in telepathische verbinding stond met iets dat zich ergens in het diepe, donkere en golvende water bevond.


    ‘Roy? Je maakte toch een geintje over de kat, hè?’ Roy keerde zich om, keek Colin even koel aan en grinnikte toen. Colin grinnikte mee. ‘Ja, ik wist het wel. Je probeerde me in de maling te nemen.’
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  Colin strekte zich op zijn rug uit, sloot zijn ogen en liet zich even in de warme zon bakken.


  Hij kon het beeld van de kat niet kwijt raken. Hij probeerde aan vrolijke dingen te denken, maar ze werden steeds verdrongen door het beeld van een bloedende kat in een vogelkooi. De ogen van het beest waren open. Dode, maar toch waakzame ogen. Hij wist zeker dat de kat wachtte tot hij naderbij kwam, om dan met messcherpe klauwen naar hem uit te halen.


  Iets stootte tegen zijn voet.


  Hij ging geschrokken zitten.


  Roy keek op hem neer. ‘Hoe laat is het?’


  Colin keek met knipperende ogen op zijn horloge. ‘Bijna een uur.’


  ‘Kom, ga mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Mijn moeder werkt ’s middags in het Geschenkhuis,’ zei Roy. ‘We hebben het huis voor ons alleen.’


  ‘Wat moeten we bij jou thuis dan doen?’


  ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Colin ging staan en klopte het zand van zijn spijkerbroek. ‘Ga je me laten zien waar je de kat hebt begraven?’


  ‘Ik dacht dat je niet in de kat geloofde.’


  ‘Doe ik ook niet.’


  ‘Vergeet het dan maar. Ik wil je de treinen laten zien.’


  ‘Welke treinen?’


  ‘Zie je vanzelf wel. Dat is een echte popper.’


  ‘Wie er het eerst is?’ vroeg Colin.


  ‘Oké.’


  ‘Af!’ riep Colin.


  Zoals gewoonlijk was Roy als eerste bij zijn fiets. Hij trapte al vijftig meter verderop hard tegen de wind in, voor Colin zijn voet op het pedaal had.


  Op de tweebaans asfaltweg reden auto’s, campers en allerlei soorten caravans in file. Colin en Roy namen de gladde berm. Het grootste deel van het jaar was er heel weinig verkeer op Seaview Road. Alle mensen behalve de bewoners namen dan de grote weg die langs Santa Leona ging.


  Maar in het toeristenseizoen was het er heel druk, stampvol badgasten die veel te hard en roekeloos reden. Het leek wel alsof ze door de duivel achterna gezeten werden. Steeds probeerden ze elkaar in de file in te halen, in de grootste haast om maar plat op hun rug te kunnen relaxen.


  Colin reed zo hard hij kon de laatste heuvel naar de eerste straten van Santa Leona af. De wind joeg in zijn gezicht, liet zijn haar wapperen en blies de uitlaatgassen van de auto’s van hem af. Hij kon een glimlach niet onderdrukken. Hij had zich in lange tijd niet zo lekker gevoeld.


  Er waren veel dingen om zich op te kunnen verheugen. Nog twee heerlijke Californische zomermaanden lagen voor hem, twee maanden vrijheid voor de school weer begon. En nu zijn vader voorgoed weg was, hoefde hij niet meer iedere dag bang te zijn om naar huis te gaan.


  De scheiding van zijn ouders zat hem nog goed dwars. Maar een kapot huwelijk was toch in ieder geval beter dan de harde en verbitterde ruzies, die jarenlang zo’n beetje iedere avond een ritueel waren geweest.


  Soms, als hij een nachtmerrie had, kon Colin de geschreeuwde beschuldigingen nog horen, de smerige taal, die helemaal niet bij zijn moeder paste en die ze in het heetst van de ruzie uitsloeg, dan het onontkoombare geluid dat betekende dat zijn vader haar sloeg, gevolgd door het huilen. Hoe warm het ook in zijn slaapkamer was, Colin had het altijd steenkoud als hij uit die nachtmerries ontwaakte, door en door koud, huiverend en toch kletsnat van zweet. Hij had geen sterke band met zijn moeder, maar het leven met haar was stukken prettiger dan het met zijn vader zou zijn geweest. Zijn moeder had geen enkele belangstelling of begrip voor zijn hobby’s – science-fiction, horrorstrips, weerwolf- en vampierverhalen – maar ze verbood hem in ieder geval niet dat hij ze kocht en las, wat zijn vader wel had geprobeerd.


  Maar de belangrijkste verandering van de afgelopen tijd, die hem het gelukkigst had gemaakt, had niets met zijn ouders te maken. Het was Roy Borden. Voor het eerst in zijn leven had Colin een vriend. Hij was te verlegen om gemakkelijk vrienden te kunnen maken. Hij had altijd afgewacht tot andere jongens en meisjes naar hem toekwamen, wel wetend dat ze niet zo’n belangstelling hadden voor een magere onhandige, bijziende en boekenwurmachtige jongen, die niet graag naar feestjes ging en niet van sport en veel televisiekijken hield. Roy Borden daarentegen was een en al zelfvertrouwen, ging veel uit en was overal populair. Colin bewonderde en benijdde hem. Bijna iedere jongen in Santé Leona zou er trots op zijn tot de beste vrienden van Roy Borden te worden gerekend. Om een reden, die Colin niet kon bevatten, had Roy hem als zijn beste vriend uitverkoren. Met iemand zoals Roy overal heen gaan, iemand als Roy als vertrouweling hebben en omgekeerd, dat waren allemaal nieuwe ervaringen voor Colin. Het gaf hem een gevoel alsof hij een miserabele verstotene was, die op wonderbaarlijke wijze opeens bij een machtige vorst in de gunst was gekomen.


  Colin was bang dat de vriendschap even plotseling zou eindigen als ze was begonnen.


  Die gedachte deed zijn hart fel bonken. Zijn mond werd onmiddellijk droog.


  Voor hij Roy leerde kennen, had hij alleen maar eenzaamheid gekend; zijn leven was toen niet ondraaglijk moeilijk geweest. Maar nu hij had ervaren wat vriendschap was, zou het afschuwelijk pijnlijk voor hem zijn terug te moeten keren naar die eenzaamheid. Colin kwam onderaan de lange afrit van de heuvel. Verderop ging Roy al de hoek van de straat om. Opeens bedacht Colin dat Roy hem misschien in de steek zou laten, ergens in een steeg zou verdwijnen en zich voorgoed voor hem verscholen zou houden. Het was een rare gedachte, maar de angst bleef aan hem knagen.


  Hij boog zich diep over het stuur heen. Wacht op me, Roy! Wacht alsjeblieft op me! Colin trapte als een gek om Roy in te halen. Toen hij de hoek om kwam, zag hij tot zijn grote opluchting dat zijn vriend niet verdwenen was. Roy was langzamer gaan rijden en keek om. Colin zwaaide. Nog maar dertig meter. Echt om ’t hardst rijden deden ze al niet meer, want het was wel duidelijk wie gewonnen had. Roy ging linksaf een smalle zijstraat in waar dadelpalmen langs de stoep stonden. Colin volgde Roy door de veerachtige schaduwen, die door de in de wind wuivende bladeren op het wegdek werden geworpen.


  Het gesprek, dat Colin met Roy in de duinen had gehad, klonk weer in zijn gedachten:


  Heb je een kat dood gemaakt?


  Dat zei ik toch?


  Waarom?


  Omdat ik me verveelde.


  In de afgelopen week had Colin wel tien keer gemerkt dat Roy hem op de proef stelde. Hij wist wel zeker dat het gruwelijke verhaal over de kat ook diende om hem op de proef te stellen, maar Colin begreep niet wat Roy van hem had verwacht. Was zijn reaktie goed of fout geweest?


  Hoewel Colin niet wist wat hij had moeten zeggen, begreep hij instinktief wel waarom hij op de proef was gesteld. Roy koesterde een prachtig – of misschien vreselijk – geheim; dat wilde hij wel met iemand delen, maar hij moest er zeker van zijn dat Colin het vertrouwen waard was.


  Roy had nooit met één woord over zijn geheim gesproken, maar het was in zijn ogen te lezen. Colin zag er wel de vage omtrekken van, maar niet de details. Hij vroeg zich af wat het kon zijn.
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  Dicht bij zijn huis ging Roy Borden opeens een andere kant op, linksaf een zijstraat in en weer kreeg Colin het gevoel dat Roy hem wilde afschudden. Maar midden in die straat reed Roy plotseling een oprit van een huis op en zette daar zijn fiets neer. Colin stopte naast hem.


  Het was een keurig wit huis met blauwe luiken. In de open garage stond een twee jaar oude Honda Accord, neus naar voren, en onder de openstaande motorkap stond een man iets te repareren. De afstand tussen hem en de jongens was een meter of tien en hij had niet onmiddellijk in de gaten dat hij bezoek had. ‘Wat moeten we hier?’ vroeg Colin. ‘Ik wil je graag voorstellen aan Coach Molinoff,’ zei Roy. ‘Aan wie?’


  ‘Hij is coach van het football-team van de middelbare school,’ zei Roy. ‘Ik wil graag dat je kennis met hem maakt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zul je wel zien.’


  Roy liep naar de over de Hondamotor gebogen man toe. Colin volgde met tegenzin. Hij wist nooit goed wat hij moest zeggen en doen als hij aan vreemde mensen werd voorgesteld. Hij vond dat hij altijd een heel slechte indruk maakte en hij was als de dood voor dergelijke ontmoetingen.


  Coach Molinoff keek op toen hij de jongens hoorde naderen. Hij was een grote, breedgeschouderde kerel met blond haar en grijsblauwe ogen. Hij grinnikte toen hij Roy zag. ‘Hallo, wat kom je doen, Roy?’


  ‘Coach, dit is Colin Jacobs. Hij woont hier pas. Hij komt uit L.A. In september gaat hij naar dezelfde klas als ik.’ Molinoff stak een grote, eeltige hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken.’


  Colin keek verlegen. Zijn hand verdween geheel in de beerachtige greep van Molinoff. De vingers van de man waren een beetje vettig. Tegen Roy zei Molinoff: ‘Is de zomervakantie nogal naar je zin, maatje?’


  ‘Ja, dat gaat wel,’ zei Roy. ‘Maar het is voornamelijk tijd doden tot eind augustus de voorseizoentraining begint.’


  ‘We gaan een geweldig jaar tegemoet,’ zei de coach.


  ‘Ik weet het,’ zei Roy.


  ‘Je hoeft me niet zo verbaasd aan te kijken, jong! Jij bent de beste speler van het junioren-team en dat weet je donders goed. Géén valse bescheidenheid, alsjeblieft, hè.’


  Roy en de coach gingen over spelstrategie staan praten en Colin luisterde mee. Hij kon niets aan het gesprek bijdragen. Hij had nooit veel belangstelling voor sport gehad. Als ze met hem over een bepaalde tak van sport wilden beginnen, zei hij altijd dat hij veel liever stimulerende boeken en films had. Maar hoewel boeken en films Colin oneindig veel genoegen gaven, verlangde hij er soms naar deelgenoot te kunnen zijn van die bijzondere kameraadschap, die sportmensen altijd onder elkaar hadden. Voor een jongen zoals hij, die het van buitenaf bekeek, was de sportwereld boeiend en glansrijk. Toch wilde hij er niet veel tijd aan besteden om erover te dagdromen, want hij besefte heel goed dat de natuur hem nu eenmaal niet al te gunstig had bedeeld voor een succesvolle sportcarrière. Met zijn bijziende ogen en zijn magere armen en benen zou hij zijn hele verdere leven nooit aan sport kunnen deelnemen en altijd, zoals nu ook, langs de lijn moeten staan.


  Molinoff en Roy bleven nog een tijdje over de competitie doorpraten. Toen zei Roy opeens: ‘Coach, hoe zit het met de ploegleiders?’


  ‘Ja? Wat bedoel je?’ vroeg Molinoff.


  ‘Nou, vorig jaar had u Bob Freemont en Jim Safinelli. Maar Jim moest met zijn ouders mee naar Seattle verhuizen en Bob wordt in het volgend seizoen universiteitsleider van het team. Dus dan heeft u een paar nieuwe jongens nodig, niet?’


  ‘Had je iemand in gedachten?’ vroeg Molinoff. ‘Inderdaad,’ zei Roy. ‘Wilt u Colin een kansje geven?’ Colin knipperde verbijsterd met zijn oogleden. De coach nam hem van hoofd tot voeten op. ‘Je weet wat dat betekent, Colin?’


  ‘Je krijgt net zo’n jack als de rest van de ploeg,’ zei Roy tegen Colin. ‘Bij iedere wedstrijd zit je bij de spelers op de bank. En bij alle uitwedstrijden rijd je in de ploegbus mee.’


  ‘Roy vertelt je alleen de leuke kanten, hoor,’ zei Molinoff. ‘Dat zijn alleen maar de voordelen van het leider zijn. Je hebt ook je verplichtingen. Zoals de kleding van de spelers voor de was inzamelen. Zorgen dat er voldoende handdoeken zijn. Je moet leren de spelers goede hals- en schoudermassage te geven. Je bent mijn loopjongen. En nog een heleboel dingen méér. Je haalt je heel wat verantwoording op je nek. Denk je dat je het aan kunt?’


  Voor het eerst in zijn leven voelde Colin zich niet langer buitengesloten. Nu kwam hij in de juiste kringen terecht, nu kon hij omgaan met de populairste jongens van de school. Ergens wist hij wel dat een ploegleider niet veel meer was dan een veredelde loopjongen. Maar Colin zette al die negatieve gedachten van zich af. Het belangrijkste, ja het ongelooflijke was dat hij nu deel ging uitmaken van een wereld die voorheen ver buiten zijn bereik had gelegen. Hij zou op zijn minst tot op zekere hoogte door de spelers geaccepteerd worden, hij zou één van hen zijn. Eén van de jongens! Het beeld, dat hij zich van een ploegleider voorstelde, was iets geweldigs, iets fantastisch, nadat hij altijd een buitenstaander was geweest. Hij kon zich gewoon niet voorstellen dat het echt gebeurde.


  ‘Nou?’ vroeg Molinoff. ‘Denk je dat je een goede ploegleider kunt zijn?’


  ‘Hij is er geknipt voor,’ zei Roy.


  ‘Ik wil het in ieder geval proberen!’ zei Colin. Zijn mond werd droog. De blauwgrijze ogen van Molinoff namen Colin weer taxerend op. Met een snelle blik naar Roy zei hij: ‘Je zult me niet iemand aanbevelen die nergens op lijkt, hè?’


  ‘Colin is de juiste man,’ zei Roy. ‘Heel betrouwbaar.’ Molinoff keek weer naar Colin en knikte uiteindelijk. ‘Oké. Je bent ploegleider, jong. Je komt maar met Roy naar de eerste training. Die is op twintig augustus. En hou er rekening mee dat je hard moet werken!’


  ‘Ja meneer. Dank u wel, meneer.’


  Toen hij met Roy terugliep naar de fietsen die aan het begin van de oprit stonden, voelde Colin zich groter en sterker dan vijf minuten geleden.


  Hij glimlachte breed.


  ‘Je zult het hartstikke leuk vinden om met de bus mee te gaan,’ zei Roy.


  ‘We lachen ons rot.’


  Colin stapte op zijn fiets. ‘Roy, ik… eh… ik geloof dat jij de beste vriend bent die er bestaat.’


  ‘Hé, maar ik deed het evengoed voor mezelf als voor jou, hoor,’ zei Roy. ‘Die lange busritten bij uitwedstrijden kunnen soms heel vervelend wezen. Maar als jij en ik samen zijn, krijgen we een heleboel lol. Ga mee, dan gaan we nu naar mijn huis. Ik wil je die treinen laten zien.’ Hij fietste weg.


  Colin volgde hem onder de palmen op het schaduwrijke asfalt, opgetogen, maar ook een beetje verbijsterd. Hij vroeg zich af of Roy hem soms voor de functie van ploegleider had getest. Was dat het geheim, dat Roy de afgelopen week had rondgedragen? Maar toen ze bij het huis van de familie Borden kwamen, voelde Colin dat Roy iets anders verborgen hield, een zo belangrijk en diep geheim dat Colin zich nog onvoldoende waardig had getoond om er deelgenoot van te worden.


  4


  Via de keukendeur gingen ze het huis binnen.


  ‘Mam?’ riep Roy. ‘Pap?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat ze niet thuis waren.’


  ‘Effe controleren. Als ze ons in de gaten zouden krijgen… ‘


  ‘Waarmee?’


  ‘Ik mag niet met de treinen rotzooien.’


  ‘Roy, ik wil geen gedonder met je vader en moeder.’


  ‘Gebeurt ook niet. Wacht hier even.’ Roy liep snel de woonkamer in.


  ‘Iemand thuis?’


  Colin was al tweemaal bij Roy thuis geweest en het verbaasde hem steeds weer hoe schoon alles in huis was. De keuken blonk als een spiegel. De vloer was pas geschrobd en in de was gezet. Het aanrecht leek wel iets als uit een reklamefilmpje. Geen vuile vaat te bekennen, geen vergeten kruimeltje op de tafel, niet één moeilijk te verwijderen vlekje in de gootsteen. Het keukengereedschap hing niet, zoals bij de meeste Amerikaanse huisvrouwen, aan rekken boven het aanrecht, maar alle potten en pannen en bestek waren stofvrij in laden en kasten opgeborgen. Mevrouw Borden hield kennelijk niet van vrolijke dingen, want Colin zag niet één decoratief ding of geborduurde wijsheid aan de muren, geen kruidenrekje, geen kalendertje, helemaal niks. Je had niet de indruk dat dit een ruimte was waar levende mensen voor mensen bestemd voedsel bereidden. Het hele huis zag eruit alsof mevrouw Borden nooit iets anders deed dan alles grondig reinigen, alles afschrapen, ontvetten, schuren, boenen, poetsen en blinkend maken, ongeveer zoals een meubelmaker een stuk hout bewerkt door het eerst grof te schuren en dan steeds fijner schuurpapier te gebruiken.


  De moeder van Colin had heus geen vuile keuken, verre van dat. Ze had een werkster. Die kwam tweemaal in de week. Maar het huis van Colins moeder was hiermee niet te vergelijken. Volgens Roy dacht zijn moeder er niet over een werkster te nemen. Ze vond dat niemand zulke hoge eisen stelde als zij. Met een schoon huis was ze niet eens tevreden; ze wilde een steriel huis.


  Roy kwam de keuken weer in. ‘Niemand thuis. Ga mee even met de treinen spelen.’


  ‘Waar zijn ze?’


  ‘In de garage.’


  ‘Van wie zijn ze?’


  ‘Van mijn vader.’


  ‘En mag je er van hem niet aankomen?’


  ‘Laat-ie de pest krijgen. Hij merkt het niet.’


  ‘Maar ik wil niet dat je ouders kwaad op me worden.’


  ‘Jezus, Colin, ze komen er toch nooit achter?’


  ‘Is dit je geheim, Roy?’


  Roy keek om. ‘Welk geheim?’


  ‘Je hebt een geheim, Roy. Je staat op het punt het te vertellen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik zié het aan je… de manier waarop je doet, en zo. Je stelt me op de proef, om te kijken of je me een geheim kunt toevertrouwen.’ Roy schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Je bent behoorlijk slim!’ Colin haalde verlegen zijn schouders op.


  ‘Nee, verdomd waar, hoor. Het lijkt wel of je mijn gedachten kunt lezen.’


  ‘Dus je hebt me op de proef gesteld?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat rare verhaal over die kat… ‘


  ‘…was waar, ja.’


  ‘O, vast wel.’


  ‘Geloof me maar.’


  ‘Je stelt me nog steeds op de proef.’


  ‘Misschien.’


  ‘Dus er is een geheim, hè?’


  ‘Een groot geheim, ja.’


  ‘De treinen?’


  ‘Nee… dat is er maar een onderdeeltje van.’


  ‘Wat is de rest dan?’ Roy grijnsde.


  Iets in die grijns, iets vreemds in die lichtblauwe ogen, dwong Colin bijna een stap achteruit te doen. Maar hij bleef staan.


  ‘Ik vertel het je nog wel,’ zei Roy. ‘Maar alleen als ik er klaar voor ben.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Gauw.’


  ‘Mij kun je vertrouwen.’


  ‘Pas als ik er klaar voor ben, zeg ik. Kom, je zult de treinen geweldig vinden.’


  Colin volgde hem door de keuken naar een witte deur. Daarachter leidde een trapje van twee treden naar de garage en naar de modelspoorbaan. ‘Tjee, hé!’


  ‘Dat is toch een popper, niet?’


  ‘Waar parkeert je vader zijn auto dan?’


  ‘Altijd op het pad. Hier is er geen ruimte voor.’


  ‘Hoe heeft hij dat allemaal bij elkaar gekregen?’


  ‘Hij is als jongen begonnen,’ zei Roy. ‘Ieder jaar kwam er steeds meer bij. Het is meer dan vijftienduizend dollar waard.’


  ‘Vijf-tien-duiz-end!… Wie betaalt zoveel geld voor een stel speelgoedtreinen?’


  ‘Mensen die liever in een betere tijd hadden geleefd.’


  ‘Hè?’ vroeg Colin en knipperde met zijn ogen. ‘Dat zegt mijn vader altijd. Hij zegt dat mensen die van modelspoorwegen houden mensen zijn die in een mooiere, schonere en beter georganiseerde wereld thuishoren dan waarin we nu leven.’


  ‘Wat bedoelt hij daarmee?’


  ‘Ik zou ’t verdomd niet weten. Maar dat zegt hij altijd. Hij kan rustig een uur doorzagen over hoeveel beter de wereld was toen er alleen nog maar treinen en geen vliegtuigen waren. Je verveelt je er rot bij.’ Het geheel was op een tot borsthoogte reikende plaat geplaatst die bijna de hele, voor drie auto’s bestemde, garage vulde. Aan drie kanten was net genoeg ruimte om te kunnen lopen. Langs de vierde kant, waar zich het controlepaneel bevond, stonden twee krukken, een smalle werkbank en een werkkast. Op de plaat was een schitterend uitgekiende, ongelooflijk gedetailleerde miniatuurwereld gebouwd. Er waren bergen en dalen, rivieren en beken en meren, weiden vol piepkleine wilde bloemen, bossen waarin herten uit de schaduwen tussen de bomen doorkeken, ansichtkaartdorpjes, boerderijtjes en schuurtjes, prachtig nagebootste mensjes die met allerlei werkzaamheden bezig waren, modelautootjes, vrachtwagentjes, busjes, motorfietsen en fietsen, keurige huisjes met hekjes ervoor, vier bijzonder fraai gedetailleerd uitgevoerde stations – in Victoriaanse, Zwitserse, Italiaanse en Spaanse stijl – en winkels en kerken en scholen. Smalspoorbanen leidden overal heen, langs de rivieren, langs de dorpjes en door de dalen, langs de bergwanden, over boog- en ophaalbruggen, de stations in en er weer uit, op en neer en heen en weer in sierlijke bochten, rechte stukken, scherpe wendingen, lussen en wissels.


  Colin liep langzaam om het geheel heen en bekeek alles met onverholen bewondering. De illusie werd zelfs niet verstoord als je het van dichtbij bekeek. Ook op een paar centimeter afstand leken de naaldboompjes volkomen echt; iedere boom was magnifiek gemaakt. De huizen waren tot in de kleinste details volledig, zelfs met goten en regenpijpen. Sommige huizen hadden ramen die open en dicht konden. Paadjes waren van losse steentjes gelegd en televisie-antennes stonden stevig aan heel dunne stormlijntjes vast. De auto’s waren geen gewone speelgoeddingen. Stuk voor stuk waren ze tot in de kleinste onderdeeltjes heel precies van de originele voorbeelden nagebouwd en behalve de modellen die op straat en in inritten geparkeerd stonden, hadden ze allemaal een mannetje of vrouwtje aan het stuur zitten, soms ook met passagiers erin en in enkele gevallen de hond of poes van de familie op de achterbank. ‘Hoeveel hiervan heeft je vader zelf gebouwd?’ vroeg Colin. ‘Alles, behalve de treinen en een paar van de modelauto’s.’


  ‘Ongelooflijk. Fantastisch.’


  ‘Het kost een hele week om één zo’n huisje te maken, weet je. Soms nog langer, als het iets heel bijzonders is. Aan één station heeft hij maanden en maanden gewerkt.’


  ‘Wanneer had hij alles af?’


  ‘Het is niet af,’ zei Roy. ‘Hij komt er nooit mee klaar. Hij gaat ermee door tot hij dood is.’


  ‘Maar het kan toch niet groter worden dan het nu is?’ vroeg Colin.


  ‘Daar is geen ruimte meer voor.’


  ‘Niet groter, wel beter,’ zei Roy. Er kwam een andere klank in zijn stem, iets hards, iets ijzigs. Hij hield zijn tanden bijna opeengeklemd, maar toch glimlachte hij. ‘Mijn vader blijft de hele opzet steeds verbeteren. Het enige dat hij doet als hij van zijn werk thuis komt is met die hele rottroep klooien. Ik geloof dat-ie niet eens meer tijd heeft om zijn pik in moe te steken.’


  Dergelijke praat maakte Colin altijd verlegen en hij reageerde niet. Hij vond zich heel wat minder bij de tijd dan Roy Borden en hij wilde graag zoveel mogelijk achterstand inhalen, maar hij voelde zich nooit prettig als er zwaar werd gevloekt, of als er over seksaangelegenheden werd gepraat. Hij kon een diepe rode kleur en een plotselinge droge tong en keel niet verhinderen. Hij voelde zich kinderachtig en stom. ‘Hij kruipt hier verdomme iedere avond als een egel weg,’ zei Roy, nog steeds op die harde en kille toon. ‘Hij éét hier soms. Hij is al even knettergek als zij.’


  Colin had in zijn jonge leven al heel wat boeken gelezen, maar nog erg weinig over psychologie. Maar toen hij de miniaturen verder bewonderde, begreep hij wel dat die minutieuze aandacht voor de kleinste details uit dezelfde fanatieke dwangmatigheid op het gebied van orde en reinheid voortkwam als de nooit aflatende strijd van mevrouw Borden om haar huis zo schoon te houden als de operatiezaal van een ziekenhuis.


  Waren de vader en moeder van Roy werkelijk geschift? Natuurlijk waren ze niet volslagen en duidelijk merkbaar krankzinnig. Ze waren niet zó ver heen dat ze in een hoek in zichzelf zaten te praten en vliegen aten. Misschien een tikje geschift, een beetje maf. Misschien dat het later, als ze nog ouder werden, geleidelijk erger werd, tot ze over een jaar of tien, vijftien, inderdaad vliegen gingen zitten eten. Het was in ieder geval wel iets om over na te denken. Colin besloot derhalve dat, als hij en Roy vrienden voor het leven werden, hij in geen geval langer dan tien jaar bij de Bordens over de vloer zou komen. Daarna zou hij zijn vriendschap met Roy wel handhaven, maar hij zou meneer en mevrouw Borden uit de weg gaan, zodat ze als ze uiteindelijk helemaal gek waren geworden niet de kans kregen hem te grijpen en hem te dwingen vliegen te eten, of, nog erger, hem met een bijl in moten te hakken.


  Colin wist zijn weetje over krankzinnige moordenaars. Hij had er de bekende films over gezien. Psycho. Straightjacket. Whatever Happened To Baby Jane? En nog een heleboel meer. Misschien wel honderd. Eén ding had hij uit die films opgestoken. Gekke mensen hielden van bloederige moorden. Ze gebruikten messen en zeisen en hakmessen en bijlen. Er was er nooit eens een die zich tot iets zonder bloed beperkte, zoals vergif, of gas, of stikken in een kussen. Roy ging op een van de krukken voor het bedieningspaneel zitten. ‘Hier, Colin. Van hieruit kun je alles het beste zien.’


  ‘Ik vind dat we hier niet langer moeten blijven rondhangen als je vader het niet wil.’


  ‘Wil je nou even je gemak houden, Colin?’


  Met een wonderlijk gemengd gevoel van tegenzin en aangename afwachting ging Colin op de andere kruk zitten. Roy draaide voorzichtig een schijf op het paneel voor hem om. De schijf bediende een reostaat en langzaam temperde de verlichting in de zoldering.


  ‘Net als in de bioscoop,’ zei Colin. ‘Nee,’ zei Roy. ‘Meer alsof ik… God ben.’


  Colin lachte. ‘Ja, omdat je het dag of nacht kunt maken wanneer je maar wilt.’


  ‘O, nog een heleboel meer.’


  ‘Laat eens zien?’


  ‘Straks. Ik ga het niet helemaal donker maken. Geen pikdonkere nacht. Dan zie je te weinig. Ik maak het begin van de avond, schemering.’


  Roy draaide vier knoppen om en in de hele miniatuurwereld gingen lichtjes aan. In ieder dorpje wierpen straatlantaarns heldere lichtkringetjes op het plaveisel. In de meeste huizen scheen een gele, warme en welkome gloed door de ramen. Sommige huizen hadden zelfs buitenlampen en kleine lantaarns aan de achterkant, alsof er gasten werden verwacht. Kerken wierpen kleurige patroontjes van glas-in-loodramen op de grond om de gebouwen. Op een paar grote verkeerskruispunten wisselden stoplichten van rood naar groen. In een dorpje had een gevel van een bioscoop een hele rij aan- en uitgaande lichtjes.


  ‘Fantastisch!’ zuchtte Colin.


  Maar de gezichtsuitdrukking en de houding van Roy die naar het miniatuurpanorama staarde, waren niet normaal. Zijn ogen waren tot spleetjes vernauwd en hij kneep zijn lippen op elkaar. In zijn duidelijk gespannen houding hield hij zijn schouders opgetrokken. ‘Op den duur,’ zei Roy, ‘gaat de ouwe ook brandende koplampen in de auto’s plaatsen. En hij ontwerpt een pomp- en afvoersysteem, zodat er water door de rivieren gaat. Er komt zelfs een waterval.’


  ‘Je vader lijkt me een interessant iemand.’


  Roy gaf geen antwoord. Hij staarde naar de miniatuurwereld voor zich. Aan het eind links stonden vier treinen klaar om op signaal naar het rangeergedeelte te rijden, twee vrachttreinen en twee passagierstreinen.


  Roy draaide een knopje om en een van de treinen ging rijden. Het treinstel zoemde zacht en er gingen lichtjes in de wagons aan. Colin boog zich gespannen naar voren.


  Roy bewoog knopjes en hendeltjes en de trein ging zoemend van het rangeerterrein af. Bij het naderen van het eerste dorp gingen waarschuwingslichtjes bij overwegen aan en uit; gestreepte slagbomen gingen neer. De trein kwam op snelheid, floot luid bij het passeren van het dorp, klom tegen een zwakke helling, verdween in een tunnel, kwam er aan de andere kant van de berg weer uit, ging nog harder, passeerde een brug, kreeg nog meer snelheid, raakte op een recht stuk in nog hoger tempo, ging onder luid gerammel en met gierende wielen een wijde bocht door, hing gevaarlijk schuin in een volgende, scherpere bocht en reed sneller, sneller, sneller… ‘Pas op, je laat hem ontsporen,’ zei Colin nerveus. ‘Dat is precies de bedoeling.’


  ‘Maar dan weet je vader dat we hier zijn geweest.’


  ‘Welnee. Maak je geen zorgen.’


  De trein passeerde nu heel hard, zonder te vertragen, het Zwitserse station, wiebelde woest, op het randje van omslaan, over wissels heen, loeide door een tunnel en kwam op een recht stuk, iedere tel meer vaart makend.


  ‘Maar als die trein stuk gaat, dan is je vader… ‘


  ‘Ik maak hem niet stuk. Hou je nou koest.’


  Een ophaalbrug in het spoorbaantracé ging pal voor de trein omhoog.


  Colin zag het knarsetandend gebeuren.


  De trein kwam bij de rivier, schoot onder de ophaalbrug door en ging van de rails. Het locomotiefje en twee wagons belandden in de vaart en de andere wagons vielen in een korte vonkenregen van de baan af.


  ‘Tjee,’ zei Colin.


  Roy gleed van zijn kruk en liep naar de plaats van het ongeval. Hij boog zich voorover en tuurde aandachtig. Colin kwam naast hem staan. ‘Is hij stuk?’


  Roy gaf geen antwoord. Hij tuurde door de kleine raampjes van de trein.


  ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Colin.


  ‘Lijken.’


  ‘Wat?’


  ‘Dooien.’


  Colin keek aandachtig in een van de omgevallen wagons. Er zat niemand in, dat wil zeggen: geen poppetjes die mensen voorstelden. Hij keek naar Roy. ‘Ik begrijp je niet.’ Roy tuurde weer aandachtig. ‘Wat begrijp je niet?’


  ‘Ik zie helemaal geen ‘dooien’ in de trein.’


  Bijna als in trance liep Roy langzaam van wagon naar wagon. ‘Als dit een echte trein vol mensen was geweest die ontspoord was, dan zouden de mensen van hun zitplaatsen zijn geslingerd. Dan zouden ze met hun koppen tegen de ramen en overal tegenaan zijn geslagen. Dan zou ’t één grote berg mensen door elkaar heen op de grond zijn geworden. Gebroken armen, gebroken benen, ingeslagen tanden, opengehaalde gezichten, uitgestoken ogen, overal bloed… Dan kon je ze kilometers ver horen brullen en schreeuwen. Er zouden ook dooien bij zijn, natuurlijk.’


  ‘En?’


  ‘Nou, ik probeer me in te denken hoe het eruit zou zien als dit eens echt was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het me interesseert.’


  ‘Wat?’


  ‘Het idee.’


  ‘Het idee van een treinramp?’


  ‘Ja.’


  ‘Is dat niet een beetje ziekelijk?’


  Roy keek Colin aan. Zijn ogen waren kil. ‘Zei je ziekelijk?’


  ‘Nou ja,’ zei Colin beklemd. ‘Ik bedoel eh… om plezier te hebben om de pijn en ellende van andere mensen… ‘


  ‘Vind je dat zo ongewoon?’


  Colin haalde zijn schouders op. Hij wilde geen twist met Roy. ‘In andere delen van de wereld,’ zei Roy, ‘gaan mensen naar stierenvechten kijken en diep van binnen hopen ze allemaal dat de stierenvechter een bloedende puinhoop wordt. Ze zien altijd dat de stier pijn heeft. Dat vinden ze prachtig. En een heleboel mensen gaan alleen naar de autoraces om de zware ongelukken te zien.’


  ‘Dat is iets anders,’ zei Colin. Roy grijnsde. ‘O ja? Hoe anders dan?’


  Colin dacht heel diep na en probeerde de juiste woorden te vinden om te zeggen wat hij intuïtief juist vond. ‘Nou, kijk… om te beginnen wéét de stierenvechter dat hij gewond kan raken als hij in de arena gaat. Maar mensen die in een trein naar huis gaan en geen ongeluk verwachten… die niet om moeilijkheden vragen… en als het dan gebeurt… dat is een tragedie.’


  Roy lachte. ‘Weet je wat ‘hypocriet’ betekent?’


  ‘Dat weet ik, ja.’


  ‘Nou, Colin, ik vind het vervelend het te moeten zeggen omdat je mijn beste vriend bent, echt mijn beste vriend. Maar wat dit aangaat ben je een hypocriet. Je vindt dat ik ziek ben, omdat ik belangstelling heb voor treinongelukken. Maar jij gaat nooit anders dan naar horrorfilms, of je kijkt ernaar op de televisie, of je leest boeken over zombies en weerwolven en vampiers en andere monsters.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Maar die films en verhalen gaan alleen maar over moord!’ zei Roy. ‘Moord en doodslag. Dat is praktisch het enige waar het over gaat. Mensen worden met tanden en klauwen bewerkt en uit elkaar gescheurd en met bijlen in stukken gehakt in die verhalen. En daar ben jij gek op!’


  Colin kromp ineen bij het woord bijlen.


  Roy boog zich dicht naar hem toe. Zijn adem rook naar Juicy Fruit kauwgom.


  ‘Daarom mag ik je graag lijden, Colin. We zijn van één soort, omdat we dingen met elkaar gemeen hebben. Daarom wilde ik dat je ploegleider wordt, dan kunnen we samen in de komende competitie lol beleven. Wij zijn veel uitgekookter dan de meeste andere lui. Op school hebben we allebei de beste cijfers zonder dat we er veel moeite voor doen. We hebben allebei de intelligentietest gehad en ze zeiden dat we allebei tot de besten behoren. Wij hebben de dingen veel beter door dan de meeste lui van school en misschien ook wel beter dan een heleboel volwassen mensen. Wij zijn bijzonder, begrijp je. Wij zijn anders.’


  Roy legde zijn hand op de schouder van Colin en keek hem indringend aan, niet zomaar, maar alsof hij diep in hem en zelfs door hem heen keek. Colin kon zijn blik niet ontlopen.


  ‘We hebben allebei belangstelling voor dingen van betekenis,’ zei Roy. ‘Pijn en dood. Dat zijn dingen die jou en mij intrigeren. De meeste mensen beschouwen de dood als het eind van het leven, maar wij denken er anders over, dat is toch zo, nietwaar? De dood is niet het einde. Het is het midden, het midden van het leven. Al het andere draait daar omheen. De dood is het belangrijkste in het leven, het interessantste, het geheimzinnigste en het opwindendste in het leven!’


  Colin schraapte nerveus zijn keel. ‘Ik weet niet goed of ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Als je niet bang bent voor de dood,’ zei Roy, ‘dan ben je nergens bang voor. Als je leert die grootste angst te overwinnen, dan leer je tegelijk alle kleinere angsten de baas te worden. Zo is het toch?’


  ‘Dat… dat geloof ik wel, ja.’


  Roy ging heel nadrukkelijk fluisteren, als een souffleur, met een verbazingwekkende intensiteit en heftigheid. ‘Als ik niet bang ben voor de dood, dan kan niemand me kwaad doen. Niemand. Mijn vader niet en mijn moeder niet. Niemand. Niemand, zo lang als ik leef.’ Colin wist niet wat hij moest zeggen. ‘Ben jij bang voor de dood?’ vroeg Roy. ‘Ja.’


  ‘Je moet leren niet bang voor de dood te zijn.’


  Colin knikte. Zijn mond werd weer droog. Zijn hart bonkte en hij voelde zich een beetje duizelig worden.


  ‘Weet je wat het belangrijkste is om over je angst om dood te gaan heen te komen?’ vroeg Roy.


  ‘Nee?’


  ‘Vertrouwd raken met de dood.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door dingen dood te maken,’ zei Roy.


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Natuurlijk kun je dat.’


  ‘Ik ben een vreedzaam iemand.’


  ‘Diep van binnen is iedereen een moordenaar.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Stik.’


  ‘Van hetzelfde.’


  ‘Ik ken mezelf,’ zei Roy. ‘En ik ken jou ook.’


  ‘Ken je me beter dan ik mezelf ken?’


  ‘Ja,’ grijnsde Roy.


  Ze stonden elkaar strak aan te kijken. In de garage was het zo stil als in een ongeschonden Egyptische graftombe.


  Eindelijk vroeg Colin: ‘Bedoel je… dat we een kat moeten dood maken?’


  ‘Om te beginnen, ja,’ zei Roy. ‘Om te beginnen? En wat dan?’


  Roy kneep zijn hand steviger om Colins schouder. ‘Daarna nemen we iets groters.’


  Opeens begreep Colin wat Roy deed en hij ontspande zich.


  ‘Je had me weer bijna te grazen.’


  ‘Bijna?’


  ‘Ik weet wat je wilt!’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Je stelt me weer op de proef!’


  ‘Doe ik dat?’


  ‘Ja, je houdt me voor de gek,’ zei Colin. ‘Je wilt kijken of ik erin trap.’


  ‘Mis.’


  ‘Als ik ja had gezegd om samen met jou een kat dood te maken, dan was je hard gaan lachen.’


  ‘Had je gedacht.’


  ‘Wel waar. Ik ken je spelletjes nu.’


  Roy liet Colins schouder los. ‘Het is geen spelletje.’


  ‘Je hoeft me heus niet op de proef te stellen. Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Roy.


  ‘Je kunt me volledig vertrouwen,’ zei Colin ernstig. ‘Tjee, je bent toch de beste vriend die ik ooit heb gehad. Ik zou je niet teleurstellen. Ik zal zorgen een prima ploegleider te zijn. Je zult het niet betreuren dat je me hebt aanbevolen. Daarmee kun je me volkomen vertrouwen. Je kunt me alles toevertrouwen. Dus wat is je grote geheim?’


  ‘Hoor je nog wel,’ zei Roy. ‘Wanneer dan?’


  ‘Als je er klaar voor bent.’


  ‘Wanneer is dat dan?’


  ‘Wanneer ik het zeg.’


  ‘Tjee!’
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  Colins moeder kwam om half zes van haar werk thuis. Hij zat in de koele voorkamer te wachten. Het meubilair was uitgevoerd in verschillende tinten bruin en op de muren was jutebehang geplakt. Voor de ramen zaten houten luiken. De zachte, indirecte verlichting gaf zijn ogen rust. Het was een kamer die rust gaf. Hij zat op de grote sofa het laatste nummer van zijn favoriete stripblad, The Incredible Hulk, te lezen.


  Glimlachend streek ze haar hand door zijn haar. ‘Hoe is je dagje geweest, Skipper?’


  ‘O, wel leuk ja,’ zei Colin, wel wetend dat ze toch geen belangstelling voor de bijzonderheden had en dat ze hem al halverwege zijn verhaal in de rede ging vallen. ‘En hoe heb jij het gehad, mam?’


  ‘Pff, ik ben bèkaf. Wil je zo lief zijn een wodka voor me te mixen zoals ik het graag wil?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Beetje citroen erin.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij stond op en liep naar de grote achterkamer, waar zijn moeder een goed bevoorrade huisbar had. Hij vond de smaak van sterke drank afschuwelijk, maar hij bereidde haar borrel met de snelheid en handigheid van een ervaren barkeeper. Hij had het al honderden keren voor haar gedaan.


  Toen hij bij haar terugkeerde, zat ze in een grote chocoladekleurige fauteuil, haar benen onder zich gevouwen, haar hoofd achterover geleund, haar ogen gesloten. Ze hoorde hem niet aankomen en hij bleef in de deuropening staan om haar even goed op te nemen. Ze heette eigenlijk Louise, maar iedereen noemde haar Weezy, wat een soort van meidennaam was, maar het paste wel bij haar, omdat ze er nog als een meisje van de middelbare school uitzag. Ze had jeans en een blauw truitje met korte mouwen aan. Ze droeg haar donkere, glanzende haar lang, het omsloot een gezicht, dat Colin opeens knap, echt heel mooi vond, hoewel er natuurlijk altijd wel mensen waren die haar mond te breed vonden. Het drong nu tot hem door dat vijfendertig helemaal niet oud was, zoals hij altijd had gedacht.


  Voor het eerst in zijn veertienjarige leven keek Colin heel bewust naar haar lichaam. Een volle boezem, een smal middeltje, ronde heupen, lange benen. Ja, Roy had gelijk. Ze had een fantastisch figuur. Waarom had hij dat nooit eerder opgemerkt? Hij gaf zichzelf onmiddellijk antwoord. Omdat ze mijn bloedeigen moeder is, verdorie!


  Zijn wangen gloeiden. Begon hij een of andere rare afwijking te krijgen? Met moeite dwong hij zich niet langer naar haar goedgevulde truitje te kijken.


  Hij schraapte zijn keel en liep naar haar toe. Ze deed haar ogen open, richtte zich op en nam de borrel van hem aan. Ze proefde ervan. ‘Mmm! Precies goed. Je bent een schat.’ Hij ging op de sofa zitten.


  Na enige tijd zei ze: ‘Toen ik met Paula die zaak begon, heb ik me niet gerealiseerd dat de baas van een bedrijf harder moet werken dan de mensen die er in dienst zijn!’


  ‘Was het druk vandaag?’ vroeg Colin.


  ‘Tjonge, er waren meer mensen dan je gewoonlijk op een station ziet. In deze tijd van het jaar komen er altijd een heleboel rondneuzers, toeristen die niet echt van plan zijn iets te kopen. Omdat ze met vakantie in Santa Leona zijn, denken ze maar dat ze van de tijd van de winkeliers wel een paar uurtjes kunnen afnemen.’


  ‘Heb je veel schilderijen verkocht, mam?’


  ‘Gek genoeg hebben we aardig verkocht, ja. Het was in feite de beste dag die we tot nog toe gehad hebben.’


  ‘O, geweldig, zeg.’


  ‘Het was natuurlijk maar één dag. Als je nagaat wat Paula en ik voor de galerie betaald hebben, dan moeten er nog héél wat dagjes zoals vandaag komen om ons hoofd boven water te houden.’ Colin wist niet wat hij verder nog moest zeggen. Ze dronk van haar glas en hij zag de spieren in haar hals bewegen toen ze slikte. Ze zag er zo sierlijk, zo elegant uit. ‘Hé, Skippertje, kun je vanavond voor je eigen maaltje zorgen?’


  ‘Eet je niet thuis, dan?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Het is nog heel druk. Ik kan Paula vanavond niet alleen laten. Ik ben alleen even thuis om me op te frissen. Hoewel het me vreselijk tegenstaat, moet ik over twintig minuten weer in de tredmolen.’


  ‘Je bent deze week maar éénmaal thuis komen eten,’ zei hij. ‘Weet ik, Skipper. Het spijt me echt. Maar ik ben heel hard bezig iets voor ons op te bouwen. Voor mij en jou. Dat begrijp je toch wel, hè?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Het leven is hard, schat.’


  ‘Ik heb nu toch geen honger,’ zei Colin. ‘Ik kan wel wachten tot je thuis komt van je werk.’


  ‘Tja, schat, het is eigenlijk zo dat ik niet meteen thuis kom. Mark Thornberg heeft me voor een etentje gevraagd.’


  ‘Wie is Mark Thornberg?’


  ‘Een kunstschilder. We hebben gisteren een tentoonstelling van zijn werk geopend. In feite is zowat een derde, van wat we verkopen van hèm. Ik wil hem zover zien te krijgen dat ik zijn alleenvertegenwoordigster word.’


  ‘Waar gaan jullie eten?’


  ‘Het zal wel ‘Little Italy’ worden, denk ik.’


  ‘Tjee, daar is het geweldig!’ zei Colin, zich naar voren buigend. ‘Mag ik mee? Ik ben je niet tot last hoor. Je hoeft me niet eens te komen halen. Ik kan er op mijn fiets heengaan.’


  Ze fronste en vermeed zijn blik. ‘Sorry, Skipper. Het is alleen voor volwassenen. We hebben een heleboel zaken te bespreken.’


  ‘Vind ik niet erg.’


  ‘Jij misschien niet, maar hij wel. Hoor eens, waarom ga je niet in Charlie’s Café zo’n grote dikke cheeseburger halen waar je zo dol op bent? En neem zo’n heel dikke milkshake die je met een lepel moet eten.’


  Hij liet zich tegen de rugleuning van de sofa zakken, alsof hij een snel leeglopende ballon was.


  ‘Ga nou niet zitten mokken, Skipper. Dat staat je niet. Mokken en pruilen is voor kleine kinderen.’


  ‘Ik mok helemaal niet. Het is oké.’


  ‘Charlie’s Café dan?’ drong ze aan.


  ‘Goed hoor. Prima.’


  Ze dronk haar glas leeg en nam haar handtas. ‘Ik zal je wat geld geven.’


  ‘Ik heb zelf geld.’


  ‘Dan geef ik je nog wat. Ik ben nu een succesvolle zakenvrouw. Ik kan het me veroorloven.’


  Ze haalde een biljet van vijf dollar voor de dag en hij zei: ‘Dat is te veel.’


  ‘Geef de rest dan aan stripverhalen uit.’


  Ze boog zich naar hem toe, kuste zijn voorhoofd en liep de kamer uit om zich te gaan opfrissen en andere kleren te gaan aantrekken. Minutenlang zat hij stil naar het dollarbiljet te kijken. Eindelijk zuchtte hij diep, nam zijn portemonnee en deed het geld erin.
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  De vader en moeder van Roy Borden vonden het goed dat hij met Colin in de stad ging eten. Ze namen hun cheeseburger in Charlie’s Café en ze genoten van de overheerlijke geur van kokend frituurvet en uien. Colin betaalde.


  Na hun maaltijd gingen ze naar de ‘Pinball Pit’, een gokhal en één van de belangrijkste trefpunten van de jongelui in Santa Leona. Het was vrijdagavond en de Pit stond vol pubers die munten in flipperkasten en een grote verscheidenheid aan elektronische spelapparaten gooiden. Minstens de helft van de lui kende Roy. Ze riepen naar hem en hij riep terug. ‘H’lo Roy!’


  ‘H’lo Pete!’


  ‘Hé, dag Roy!’


  ‘Staat het leven, Walt?’


  ‘Roy!’ Roy!’


  ‘Roy, we zijn hier, hoor!’ Ze wilden samen met hem hun geluk aan de apparaten beproeven, hem moppen vertellen of alleen maar kletsen. Hij bleef dan hier en dan daar weer eens staan, maar hij wilde met niemand anders dan met Colin spelen. Ze deden een kogelschietspel voor twee personen aan een kast die versierd was met kleurige plaatjes van meisjes met grote borsten en lange benen in heel kleine bikini’s. Roy wilde liever aan die kast spelen dan met de piraat-, monster- en ruimtevaartapparaten en Colin probeerde niet te blozen.


  Colin had een hekel aan goedkope kermisattrakties zoals de Pit en hij vermeed ze zoveel mogelijk. De enkele keer dat hij wel eens een paar kwartjes had gewaagd had hij de herrie onuitstaanbaar gevonden. De geluiden van de door computertjes bijgehouden standen en uitslagen – biep-biep-biep, pong-pang-pong, bomp-bompada-bomp, vvoep-vvvoep-vvvvoep! – vermengd met hard gelach, opgewonden meidengegil en half geschreeuwde gesprekken maakten hem gek. Van aanhoudend lawaai kreeg hij het altijd vreselijk benauwd. Hij voelde zich dan als een wezen van een andere wereld, gevangen op een primitieve planeet, vastgehouden door een massa vijandige, gillende, brabbelende, barbaarse en walgelijke inboorlingen. Maar vanavond had hij dat gevoel helemaal niet. Hij genoot van iedere minuut en hij wist heel goed waarom. Het kwam door Roy. Hij was nu geen angstige bezoeker van een andere planeet meer, maar één van de inboorlingen.


  Met zijn dikke stroblonde haar, zijn blauwe ogen, zijn spieren en zijn kalme zelfvertrouwen had Roy aantrekkingskracht op de meisjes. Drie stuks, Kathy, Laurie en Janet, kwamen om Roy en Colin heen staan en keken naar hun spel. Uiterlijk waren ze alle drie leuker om te zien dan het gemiddelde meisje van hun leeftijd: goedgebouwde, gebruinde en vitale Californische tieners in T-shirtjes en shorts, met glanzend haar, ontluikende borstjes en slanke benen. Roy gaf duidelijk de voorkeur aan Laurie, terwijl Kathy en Janet een meer dan oppervlakkige belangstelling voor Colin toonden. Hij geloofde niet dat ze het om hèm deden. Hij was zelfs wel overtuigd van het tegendeel. Colin koesterde geen illusies op dat punt. Voordat meisjes achter een jongen zoals hij aanliepen, ging de zon in het westen op, kregen baby’s baarden en zou een eerlijk man tot president worden gekozen. Ze flirtten met hem omdat hij de vriend van Roy was, of omdat ze jaloers waren op Laurie en wilden dat Roy jaloers op hèn werd. Wat de reden ook was, ze richtten hun aandacht op Colin, stelden hem vragen, hoorden hem uit, lachten om zijn grapjes en juichten als hij een spelletje won. Tot dusver hadden meisjes nooit enige tijd aan hem gespendeerd. Het kon hem nu weinig schelen wat hun motieven waren; hij genoot van al die aandacht en hoopte dat het nooit zou ophouden. Hij wist dat zijn kop vuurrood was, maar de eigenaardige oranje verlichting van de speelhal verhulde dat. Toen ze de Pit na drie kwartier weer verlieten, klonk een heel afscheidskoor: ‘Tot kijk, Roy; hou je haaks, Roy; tot de volgende keer, Roy.’ Het leek alsof Roy ze allemaal kwijt wilde, met inbegrip van Kathy, Laurie en Janet. Colin ging met tegenzin mee. De avondlucht buiten was zacht. Een lichte westenwind voerde de geur van de zee aan.


  Het was nog niet helemaal donker geworden. Santa Leona lag in een rokerige gele schemering, die deed denken aan wat Roy eerder op de dag in de garage van zijn vader boven de miniatuurwereld had gemaakt. Hun fietsen stonden op slot in het rek op de parkeerplaats achter de Pit. Toen Colin zijn slot losmaakte, vroeg Roy: ‘Het beviel je wel in de Pit, hè?’


  ‘Ja, te gek.’


  ‘Dacht ik wel.’


  ‘Ga je er vaak heen?’ vroeg Colin.


  ‘Nee… niet zo vaak.’


  ‘Ik dacht toch dat je er veel kwam.’


  Roy trok het voorwiel van zijn fiets uit de steun. ‘Ik ga er haast nooit naar toe.’


  ‘Maar iedereen kent je daar.’


  ‘Ik ken de lui die er wel vaak komen. Maar ik niet. Ik hou niet van spelletjes. Tenminste niet van die spelletjes zoals in de Pit.’ Colin stapte op zijn fiets. ‘Maar waarom ga je dan?’


  ‘Omdat ik wist dat jij het leuk zou vinden,’ zei Roy. Colin fronste. ‘Maar ik wil geen dingen doen die jij vervelend vindt.’


  ‘Ik verveelde me niet,’ zei Roy. ‘Een paar spelletjes vond ik wel leuk. En ik vond het best de moeite waard om naar Laurie te kijken. Geweldig lijf heeft dat grietje, vind je niet?’


  ‘Geloof ik wel, ja.’


  ‘Gelóóf je?’


  ‘Eh… ja, ze heeft een goed lijf.’


  ‘Ik zou wel eens een paar maanden tussen haar lekkere benen willen zitten.’


  ‘Je wilde anders wel weer gauw bij haar weg.’


  ‘Ik word beroerd als ik een kwartier met haar gepraat heb.’


  ‘Hoe zou je het dan een paar maanden met haar kunnen uithouden?’


  ‘Dan zouden we niet praten,’ zei Roy, leep glimlachend.


  ‘O.’


  ‘Die Kathy, Janet en Laurie,’ vond Roy, ‘die dagen je alleen maar uit.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Dat ze nooit plat gaan.’


  ‘Plat gaan? Wat is dat?’


  ‘Lui de behanger die je bent! Ze gaan nooit op hun rug met hun benen wijd, nooit, voor niemand.’


  ‘O?’


  ‘Die Laurie staat wel tegen me op te rijen, maar als ik mijn hand op haar tieten zou leggen zou ze zó hard schreeuwen dat de brandweer komt aanrijden.’


  Colin werd vuurrood en hij transpireerde. ‘Nou ja, ze is pas veertien, toch?’


  ‘Oud genoeg.’


  Colin vond de wending die het gesprek had genomen niet leuk. Hij probeerde weer op koers te komen. ‘In ieder geval, Roy, wat ik wou zeggen is dat ik van nu af aan niets wil doen dat jij vervelend vindt.’ Roy legde een hand op Colins schouder en kneep erin. ‘Luister, Colin. Ben ik je vriend, of niet?’


  ‘Dat ben je zeker, ja.’


  ‘Een goeie vriend moet zijn vriend ook zijn pleziertjes gunnen, ook al moet hij dan soms dingen doen die hij zelf niet zo leuk vindt. Ik bedoel, dan kan ik niet altijd dingen doen die ik leuk vind en dan kan ik niet verlangen dat jij en ik altijd hetzelfde willen.’


  ‘Maar we hebben toch belangstelling voor dezelfde dingen?’ zei Colin. Hij was bang dat Roy opeens zou inzien hoe verschillend ze eigenlijk waren en dat hij voorgoed zou weglopen.


  ‘Jij houdt van horrorfilms,’ zei Roy. ‘Daar heb ik niet zo’n belangstelling voor.’


  ‘Nou ja, afgezien daarvan… ‘


  ‘We hebben verschillende interesses. Maar het punt is, als jij mijn vriend bent, dan moet je dingen met me meedoen die ik wil, maar die jij niet leuk vindt. Zo werkt dat.’


  ‘Nee, dat is niet zo,’ zei Colin beslist, ‘want ik vind toevallig alles prima wat jij voorstelt.’


  ‘Tot dusver wel, ja,’ zei Roy. ‘Maar er komt een moment dat jij toch iets niet wilt dat voor mij van belang is, maar je doet het toch omdat we vrienden zijn.’


  ‘Ik zou me niet kunnen voorstellen wat,’ zei Colin.


  ‘Wacht maar,’ beloofde Roy. ‘Op een gegeven moment, goede vriend, gebeurt het.’


  Het rode neonlicht met de naam van de Pinball Pit aan de gevel weerkaatste in de ogen van Roy en gaf iets vreemds en angstaanjagends aan zijn blik. Colin zag er enige overeenkomst in met de ogen van een vampier uit een horrorfilm, glasachtig rood en paars, twee spiegels van een ziel die verziekt was door de herhaalde bevrediging en onnatuurlijke verlangens. Maar, bedacht Colin, dat gold óók voor de ogen van meneer Arkin en die man was de baas van de kruidenierswinkel op de hoek. Het enige onnatuurlijke verlangen van meneer Arkin was zijn liefde voor sterke drank en zijn rode ogen waren gewoon te wijten aan een vrijwel permanente kater. ‘Maar toch,’ zei Colin, ‘vind ik het een rotidee om je te moeten vervelen met… ‘


  ‘Ik verveel me niet! Wil je nou eens ophouden? Ik vind het helemaal niet erg om naar de Pit te gaan als jij dat leuk vindt. Onthou nou maar wat ik je over die meisjes zei. Ze beginnen al een beetje met je te flirten. Nu en dan wrijven ze ‘per ongeluk’ hun kontjes tegen je aan, of ze drukken ‘per ongeluk’ hun tieten tegen je arm. Maar echt lol heb je nooit met die meiden. Hun opvatting van een geweldige avond is stiekem naar de parkeerplaats gaan, in het donker wegkruipen en een beetje zoenen.’


  Dat was ook Colins voorstelling van een geweldige avond. Hij zou het zelfs een hemel op aarde hebben gevonden, maar dat zei hij niet tegen Roy.


  Voor ze wegfietsten, verzamelde Colin al zijn moed en vroeg: ‘Waarom ik?’


  ‘Wat?’


  ‘Waarom wil je juist bevriend zijn met mij!’


  ‘Waarom zou ik niet bevriend willen zijn met jou?’


  ‘Nou, ik bedoel, met een onbenul zoals ik.’


  ‘Onbenul? Wie zegt dat?’


  ‘Dat zeg ik.’


  ‘Wie zegt nou zoiets over zichzelf?’


  ‘Tja, daar loop ik al de hele maand over te denken.’


  ‘Over wat? Ik begrijp er geen barst van.’


  ‘Ik heb erover nagedacht waarom iemand zoals jij met iemand zoals ik bevriend wil zijn.’


  ‘Wat bedoel je daarmee? Waarom zou je anders dan anderen zijn? Heb je soms de builenpest, of zo?’


  Colin wilde dat hij het onderwerp niet ter sprake had gebracht, maar nu er niets meer aan te doen viel, hakkelde hij verder. ‘Nou ja, weet je, iemand die zo vreselijk populair is als jij en ik helemaal niet en omdat ik geen bal om sport geef en eigenlijk niks goed kan… nou ja, daarom, weet je.’


  ‘Hou eens op met dat ‘weet je’,’ zei Roy. ‘Daar heb ik een bloedhekel aan. Eén van de redenen waarom ik bevriend met je wil zijn is dat jij tenminste kunt praten. De meeste lui hier kwekken de hele dag in de ruimte en ze kennen hoogstens twintig woorden. Twee daarvan zijn ‘weetje’. Of nóg erger: ‘weetje wel’. Jij weet je tenminste behoorlijk uit te drukken. Dat is verfrissend.’ Colin knipperde met zijn ogen en zei: ‘Wil je vrienden met me zijn omdat ik me behoorlijk kan uitdrukken?’


  ‘Ik wil vrienden met je zijn omdat je even slim bent als ik. De meeste lui vervelen me.’


  ‘Maar iemand als jij kan vrienden zijn met bijna iedereen! Alle lui van jouw leeftijd, zelfs als die een of twee jaar ouder zijn. De meeste jongens in de Pit… ’


  ‘Dat zijn klootzakken.’


  ‘Wees nou even serieus, Roy. Sommigen van hen zijn het populairst in de hele stad.’


  ‘Het zijn klootzakken, zeg ik je.’


  ‘Niet allemaal.’


  ‘Geloof me nou maar, Colin. Allemaal. De meesten hebben geen andere voorstelling van lol maken dan wiet roken of pillen slikken of stomdronken worden en zich onder kotsen. De rest wil John Travolta of Michael Jackson nadoen. Bah!’


  ‘Maar ze vinden jou aardig.’


  ‘Iedereen vindt me aardig,’ zei Roy. ‘Daar zorg ik wel voor.’


  ‘Ik wou dat ik wist hoe ik ervoor moest zorgen dat iedereen mij aardig vond.’


  ‘Niks bijzonders aan. Je moet gewoon weten hoe je iedereen naar je hand moet zetten.’


  ‘Oké, maar hoe doe je dat?’


  ‘Blijf maar bij mij in de buurt, dan leer je wel hoe.’ Omdat ze allebei wisten dat er nog een heleboel meer te bespreken viel, stapten ze af en liepen met hun fiets aan de hand verder. Ze liepen langs een haag bloeiende oleanders. In hun volle bloei zagen de bloemen er wat dreigend, lichtgevend uit. Colin rook er aandachtig aan.


  De bessen van de oleander bevatten een heel gevaarlijke gifstof, wist hij. Colin had eens een oude film gezien, waarin een waanzinnige met een gifextract van de oleander twaalf mensen had vermoord. Hij was vergeten hoe de film heette. Het was een heel stupide film geweest, nog erger dan Godzilla Versus King Kong, wat betekende dat het een van de afgrijselijkste films was die Hollywood ooit had voortgebracht.


  Nadat ze een eind hadden gelopen, vroeg Colin: ‘Heb jij wel eens dope gebruikt?’


  ‘Eén keer, ja,’ zei Roy.


  ‘Wat was het?’


  ‘Hasj. Door een waterpijp.’


  ‘Hoe vond je het?’


  ‘Eén keer was voor mij genoeg. En jij?’


  ‘Nee,’ zei Colin. ‘Ik ben bang voor drugs.’


  ‘Weet je waarom?’


  ‘Omdat je er dood van kunt gaan.’


  ‘Maar jij bent niet bang voor doodgaan.’


  ‘O nee?’


  ‘Niet erg, nee.’


  ‘Ik ben heel bang voor doodgaan.’


  ‘Nietwaar,’ hield Roy vol. ‘Jij bent precies als ik. Jij bent bang voor drugs omdat je als je ze gebruikt geen controle meer over jezelf hebt. Dat idee staat je niet aan.’


  ‘Ja, dat heeft er wel iets mee te maken.’


  Roy ging weer fluisteren, alsof hij bang was dat iemand anders hem kon horen. Hij sprak snel, alsof hij alles wat hij op zijn hart had er in één keer wilde uitgooien. ‘Je moet altijd zo scherp mogelijk op je hoede blijven. Altijd om je heen kijken, altijd zorgen dat je beschermd bent. Laat je verdediging geen moment zakken. Er zijn altijd mensen die misbruik van je willen maken zodra ze zien dat ze je kunnen pakken. De hele wereld is vol van die mensen. Bijna iedereen die je tegenkomt is zo. We zijn dieren in een oerwoud en we moeten erop rekenen dat we moeten vechten om in leven te blijven.’ Roy, zijn fiets aan zijn hand, liep met gebogen hoofd en opgetrokken schouders. De spieren in zijn hals waren gespannen, alsof hij verwachtte dat iemand hem hard op zijn rug of zijn hoofd wilde raken. Zelfs in het purperoranje licht van de snel invallende schemer was het plotseling op zijn voorhoofd en bovenlip verschenen zweet goed te zien, in dofglanzende druppels. ‘Je kunt bijna niemand vertrouwen, bijna niemand. Ook mensen waarvan je denkt dat ze je aardig vinden, kunnen sneller omslaan dan je verwacht. Zelfs je eigen vrienden. Mensen die zeggen dat ze van je houden zijn het allerergste, het gevaarlijkste en het minst te vertrouwen.’ Hij ademde sneller en hij ging ook steeds vlugger praten. ‘Mensen die zeggen dat ze van je houden, slaan je in elkaar als ze de kans krijgen. Je moet er altijd aan denken dat ze gewoon op hun kans zitten te wachten om je te grazen te nemen. Wat ze liefde noemen is een vuile truc, een manier om te zorgen dat je niet op je hoede bent. Laat je verdediging nooit zakken. Nooit!’


  Hij keek Colin van opzij aan en zijn ogen stonden verwilderd. ‘Dacht je soms dat ik me tegen je zou keren, leugens over je zou vertellen, over je kletsen bij je ouders, van dat soort dingen?’ vroeg Colin.


  ‘Zou je dat doen?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ook niet als je je eigen kop moest redden en je dat alleen maar kon doen als je dingen over mij vertelde?’


  ‘Ook niet.’


  ‘Ook niet als ik iets heel gemeens had gedaan en de politie achter me aanzat en als ze met een boel vragen bij jou aankwamen?’


  ‘Ik zou mijn mond over je houden.’


  ‘Nou, ik hoop van wel.’


  ‘Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Als ik dat maar zeker wist.’


  ‘Je kunt er zeker van zijn. Je kunt het weten.’


  ‘Ik moet altijd oppassen.’


  ‘Vind je ook dat ik voor jou moet uitkijken?’


  Roy zweeg.


  ‘Ja, moet ik voor jou uitkijken?’ herhaalde Colin.


  ‘Misschien wel, ja. Toen ik zei dat we allemaal niks meer dan gewoon beesten zijn, een stel egoïstische dieren, bedoelde ik mezelf daar ook mee.’


  Colin zag in de ogen van Roy zoiets angstigs, zo’n ervaring van gekwetst zijn, dat hij zijn blik snel afwendde. Hij wist niet precies wat aanleiding had gegeven tot Roy’s heftige uitval, maar hij wilde niet verder op het onderwerp doorgaan. Hij was bang dat het tot ruzie zou leiden en dat Roy hem dan nooit meer wilde zien. Colin wilde niets liever dan voor eeuwig bevriend blijven met Roy. Als de vriendschap met Roy kapot ging, zou hij nooit meer de kans krijgen beste vrienden met zo’n geweldig iemand als Roy te worden. Daar was hij heel zeker van. Als hij het verpestte, moest hij weer helemaal alleen door het leven en nu Roy hem had aanvaard en vriendschap en belangstelling had getoond, wilde Colin er niet aan denken om weer in de oude toestand terug te keren.


  Ze liepen enige tijd zwijgend door. Ze staken een drukke zijstraat over en vervolgden hun weg onder het bladerdak van eikebomen. Geleidelijk begon de uitzonderlijke spanning, waardoor Roy het uiterlijk van een woedende slang had gekregen, tot grote opluchting van Colin te verdwijnen. Roy hief zijn hoofd, strekte zijn rug en ademde niet meer als een briesend paard aan het einde van een wedstrijd.


  Colin wist wel iets van renpaarden af. Zijn vader had hem heel wat keren meegenomen naar de baan, in de veronderstelling dat Colin wel onder de indruk zou zijn van de grote geldbedragen die daar verwed werden en van de zweterige mannelijkheid die de sport kenmerkte. In plaats daarvan was Colin opgetogen geraakt over de gratie van de paarden en hij had over de dieren gesproken alsof het dansers waren. Dat vond zijn vader maar niks en daarna nam hij Colin niet meer mee.


  Colin en Roy sloegen linksaf en zetten hun fietsen tegen een muur vol klimop.


  Aan beide kanten van de straat stonden precies eendere witgepleisterde huizen, verscholen achter allerlei soorten palmbomen en omgeven door een struiken- en bloemenweelde van oleanders, dracaena-lelies, Californische aralia, rozen, cacteeën, hulst, poinsettia-achtigen en tal van varens, waarmee de in wezen saaie huizen fleur en charme kregen door de weelderige, natuurlijke flora van Californië. Eindelijk zei Roy: ‘Colin, je weet toch nog wat ik zei, dat iemand wel eens dingen moet doen die hij liever niet doet, maar het doet omdat zijn vriend het graag wil?’


  ‘Dat weet ik nog, ja.’


  ‘Daarmee wordt de ware vriendschap op de proef gesteld. Ben je dat met me eens?’


  ‘Dat geloof ik wel, ja.’


  ‘Jezus, kun je nou niet eens één keertje een duidelijke mening over iets hebben? Je zegt nooit ronduit ja of nee, maar je ‘gelooft’ altijd dat iets wel of niet zo is.’


  Gekwetst zei Colin: ‘Goed dan. Ik vind dat de ware vriendschap ermee op de proef wordt gesteld. Mee eens, ja.’


  ‘Nou, als ik nu eens zei dat ik eens iets wilde dood maken en als ik wilde dat jij me daarbij hielp.’


  ‘Je bedoelt zoiets als een kat?’


  ‘Ik heb al eens een kat dood gemaakt.’


  ‘O ja, vast. Het stond in alle kranten.’


  ‘Ik heb een kat doodgemaakt. In een kooi, zoals ik al zei.’


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’


  ‘Waarom zou ik erom liegen?’


  ‘Goed, goed,’ zei Colin. ‘Laten we dat hele verhaal nou niet weer oprakelen. Laten we zeggen dat ik het volkomen geloof. Je hebt een kat in een vogelkooi dood gemaakt. Wat wil je dan nu dood maken? Een hond?’


  ‘Als ik een hond zou willen dood maken, zou je me dan helpen?’


  ‘Waarom zou je een hond willen dood maken?’


  ‘Het is misschien een popper.’


  ‘Tjee.’


  ‘Zou je me daarmee willen helpen?’


  ‘Waar wou je een hond vandaan halen? Dacht je dat de mensenmaatschappij honden uitdeelt aan wie maar een hond wil doodmartelen?’


  ‘Ik zou gewoon de eerste hond stelen die ik zag,’ zei Roy. ‘Je bedoelt de hond van iemand?’


  ‘Ja, waarom niet.’


  ‘Hoe wou je die hond dan dood maken?’


  ‘Doodschieten. Zijn kop eraf schieten.’


  ‘Zouden de buren dat niet horen?’


  ‘We nemen hem eerst mee naar de duinen.’


  ‘Dacht je dat hij rustig blijft zitten kwispelstaarten?’


  ‘We binden hem vast en schieten een heleboel keren op hem.’


  ‘Waar had je gedacht een vuurwapen vandaan te halen?’


  ‘Van je moeder, bijvoorbeeld,’ zei Roy.


  ‘Wat? Denk je soms dat mijn moeder illegaal wapens in haar keuken of haar schilderijenwinkel of zo verkoopt?’


  ‘Heeft ze zelfs geen revolver of pistool?’


  ‘O ja, hoor. Miljoenen! En een tank en een bazooka en een kernraket.’


  ‘Geef gewoon antwoord op mijn vraag.’


  ‘Waarom zou mijn moeder een revolver of pistool hebben?’


  ‘Een sexy vrouw, die alleen woont, heeft bijna altijd een vuurwapen.’


  ‘Maar ze woont niet alleen,’ zei Colin. ‘Weet je niet dat ik er óók woon?’


  ‘Als een waanzinnige verkrachter je moeder wil pakken, schuift hij jou zó opzij.’


  ‘Ik ben sterker dan ik eruit zie.’


  ‘Nou effe serieus. Heeft je moeder een vuurwapen?’


  Colin wilde niet toegeven dat zijn moeder er inderdaad een had. Hij had het gevoel dat hij zich heel wat ellende zou besparen als hij erom loog. Toch zei hij na lang aarzelen: ‘Ja, ze heeft een pistool.’


  ‘Weetje het zeker?’


  ‘Ja. Maar ik geloof niet dat het geladen is. Ze is toch niet in staat om op iemand te schieten. Mijn vader is gek op vuurwapens, dus heeft zij er de pest aan. En ik ook. Ik ga haar pistool niet lenen om zoiets waanzinnigs te doen als de hond van je buurman doodschieten.’


  ‘Nou, we kunnen het beest ook op een andere manier dood maken.’


  ‘Hoe dan? Hem dood bijten?’


  In de takken boven hen floot een vogel. De zachte wind uit zee was koeler dan tien minuten geleden.


  Colin wilde weer verder fietsen, maar hij bespeurde dat Roy nog een heleboel te vertellen had en dat hij het zacht wilde doen, wat niet kon als ze op de fiets zaten.


  Roy zei: ‘We zouden de hond kunnen vastbinden en hem dood steken met een hooivork.’


  ‘Tjee.’


  ‘Dat zou nog eens een popper zijn!’


  ‘Je maakt me misselijk.’


  ‘Wil je me daarbij helpen?’


  ‘Daar heb je mijn hulp niet bij nodig.’


  ‘Maar het zou wel bewijzen dat je niet zomaar een gelegenheidsvriend bent.’


  Na lange tijd zei Colin: ‘Ik denk dat als het echt heel belangrijk voor je was, bijvoorbeeld dat je het moest doen om zelf in leven te blijven, dat ik er dan wel bij zou zijn.’


  ‘Wat bedoel je met: erbij zijn?’


  ‘Nou eh… dan zou ik wel kunnen toekijken.’


  ‘En als ik zou willen dat je méér deed dan alleen toekijken?’


  ‘Wat, bijvoorbeeld?’


  ‘Wat als ik nou eens wilde dat jij de hooivork nam om de hond zelf een paar maal te steken?’


  ‘Je kunt soms echt behoorlijk eng zijn, Roy.’


  ‘Zou je die hond kunnen steken?’ drong Roy aan.


  ‘Nee.’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Ik zou nooit iets dood kunnen maken.’


  ‘Maar zou je wel kunnen toekijken?’


  ‘Tja, als ik daarmee voor eens en altijd je vriend ben en je me kunt vertrouwen…’


  Ze kwamen in de lichtkring van een straatlantaarn en Roy bleef staan. Hij grijnsde. ‘Je wordt elke dag een tikkie beter, weet je dat?’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, je vordert al heel aardig,’ zei Roy. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, gisteren zei je nog dat je niet eens zou kunnen toekijken bij het dood maken van een hond. Vandaag zeg je dat je wel kunt kijken, maar niet meedoen. Morgen of overmorgen vertel je me dat je het zelf zou kunnen klaarspelen om een hooivork te pakken en gehakt van die rothond te maken.’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘En over een week ben je zover dat je wilt toegeven dat je het leuk vindt iets dood te maken.’


  ‘Nee, je vergist je, Roy. Dat is ontzettend stom.’


  ‘Je bent niet echt mijn vriend. Ik had gelijk.’


  ‘En jij bent geen moordenaar.’


  ‘Wel waar.’


  ‘Nooit van z’n leven.’


  ‘Dan ken je me niet.’


  ‘Je bent Roy Borden.’


  ‘Ik bedoel, je kent mijn innerlijk niet. Je weet het niet, maar je leert het wel.’


  ‘Er zit geen katten-en-honden-moordenaar in jou.’


  ‘Ik heb wel grotere dingen dan een kat vermoord, hoor.’


  ‘O, ja? Wat dan?’


  ‘Mensen.’


  ‘En daarna ben je zeker op nóg grotere dingen overgegaan, hè? Olifanten, of zo.’


  ‘Geen olifanten. Alleen mensen.’


  ‘Ik denk dat je met een olifant het probleem hebt om je van het lijk te ontdoen.’


  ‘Alleen mensen.’


  Uit een boom vlakbij klonk scherp gekras van een vogel en in de verte jankten twee honden naar elkaar. ‘Dat is belachelijk,’ zei Colin. ‘Nee, echt waar.’


  ‘Sta je me te vertellen dat jij mensen hebt dood gemaakt?’


  ‘Ja, twee keer.’


  ‘Waarom niet honderd keer?’


  ‘Omdat het maar twee keer was.’


  ‘Straks ga je me nog vertellen dat je in werkelijkheid een achtpotig, zesogig wezen van Mars bent, vermomd in de gedaante van een mens.’


  ‘Ik ben in Santa Leona geboren,’ zei Roy nuchter. ‘We hebben hier altijd gewoond. Ik ben nooit op Mars geweest.’


  ‘Roy, het wordt zo langzamerhand erg vervelend.’


  ‘O, maar het is allesbehalve vervelend. Vóór het eind van de zomer gaan jij en ik samen iemand dood maken.’


  Colin deed alsof hij erover nadacht. ‘De president van de Verenigde Staten, misschien?’


  ‘Nee, iemand hier in Santa Leona. Dat wordt een geweldige popper.’


  ‘Roy, hou er nou maar eens een keertje mee op. Ik geloof er geen woord van en ik zal het ook nooit geloven ook.’


  ‘Toch wel. Op den duur wel.’


  ‘Nee. Het is gewoon een verhaaltje, een spelletje, een soort van proef die je me afneemt. En ik zou wel eens verdomd graag willen weten waarom.’ Roy zweeg.


  ‘Nou, voor zover ik heb begrepen,’ zei Colin, ‘heb ik de proef, wat het ook is, doorstaan. Ik heb je aangetoond dat je me niet in de maling kunt nemen. Ik geloof je stomme verhaal niet. Begrepen?’ Roy knikte glimlachend. Hij keek op zijn horloge. ‘Hé, wat ben je nu van plan? Zullen we naar de Fairmont gaan om een film te bekijken?’


  Colin was even onthutst over de plotselinge overgang naar een ander onderwerp en de heel andere houding die Roy opeens aannam. ‘Wat is de Fairmont?’


  ‘De Fairmont Drive-in, natuurlijk. Als we zo hard mogelijk Ranch Road uitrijden en in een bocht door de duinen teruggaan, komen we bovenop de helling bij Fairmont uit. Daar kunnen we gaan zitten en de film voor niks zien.’


  ‘Maar kun je het geluid dan nog horen?’


  ‘Nee, maar dat dondert niet voor de films die ze daar geven.’


  ‘Wat vertonen ze dan? Stomme films?’


  Roy was verbaasd. ‘Bedoel je dat je hier al een hele maand woont en nog niet weet wat de Fairmont is?’


  ‘Je geeft me het gevoel of ik achterlijk ben.’


  ‘Weet je het echt niet?’


  ‘Je zei dat ’t een drive-in was.’


  ‘O, méér dan alleen een drive-in! Colin, dan heb ik een mooie verrassing voor je.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig.’


  ‘Kom mee. Dan zul je wat zien.’


  Roy stapte op zijn fiets en reed weg. Colin volgde hem op de stoep, van lantaarnpaal naar lantaarnpaal door de wisselende schaduwen. Hij trapte zo hard hij kon.


  Op Ranch Road, buiten de bebouwde kom, waren geen straatlantaarns meer en ze moesten hun licht aandoen. De laatste zonnestralen waren achter de stapelwolken in het westen verdwenen. De avond viel. Aan weerskanten van de weg zag Colin de zwarte silhouetten van de golvende duinen en lage uitlopers van de kale bergen tegen de diepgrijze lucht afsteken. Nu en dan passeerde een auto, maar voor de rest hadden ze het rijk alleen op de donkere weg. Colin voelde zich nooit op zijn gemak in het donker. Hij was zijn kinderangst om ’s avonds en ’s nachts alleen te zijn nooit kwijt geraakt, een zwakheid die zijn moeder altijd ontstemde en zijn vader woedend maakte. Hij sliep altijd met een lampje aan. Hij bleef nu zo dicht mogelijk bij Roy, als de dood dat hij te ver achter zou raken en in uitzonderlijk groot gevaar zou komen. Iets afschuwelijks en onmenselijks, iets dat in de diepe schaduwen langs de weg zat, wilde hem met afgrijselijke klauwen zo groot als sikkels grijpen, hem uit het zadel sleuren en levend verslinden met een luid gekraak van botten en in rondspattend bloed. Of nog erger.


  Hij was een verstokte fan van horrorfilms en -boeken, niet omdat het kleurrijke fantasieverhalen vol aktie en opwinding waren, maar omdat ze in zijn gedachten wereld een nuchtere realiteit weergaven, die de meeste volwassenen niet serieus namen. Voor hem waren weerwolven, vampiers, zombies en rottende lijken, die in hun kisten geen rust vonden, volkomen echt. Verstandelijk kon hij ze wel als helse monsters uit het rijk der fantasie, bewoners van de verbeeldingswereld, van zich afzetten, maar in zijn hart kende hij de waarheid. Ze waren er. De niet-doden. Ze lagen hongerig, verborgen in het duister, op de loer. De duisternis was één grote, vochtige kelder, waar alles wat kroop en glibberde thuishoorde. De nacht had oren en ogen. De nacht had een vreselijke, knarsende oude stem. Als je heel goed luisterde, je twijfel uitschakelde en je ervoor openstelde, kon je de verschrikkelijke stem van het duister horen. De stem fluisterde over graven en rottend vlees en demonen en geesten en moerasmonsters. Het duister sprak over ontstellende dingen.


  Colin vond dat hij er nu eens mee moest ophouden. Waarom doe ik me dit toch telkens weer aan? Tjee.


  Hij ging op de pedalen staan om meer kracht te kunnen zetten en zijn magere benen gingen als drijfstangen op en neer om Roy maar te kunnen bijhouden.


  Hij had kippevel op zijn armen gekregen.
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  Op Ranch Road namen ze een zanderige zijweg die in het maanlicht nauwelijks te zien was. Roy reed voorop. Achter de eerste heuvel werd het weggetje een smal voetpad. Vierhonderd meter verder ging het pad met een bocht landinwaarts, maar de jongens bleven in de richting van de zee rijden en zwoegden door hard gras en muller wordend zand. Nog geen honderd meter nadat ze van het pad waren afgegaan, zag Colin het rode achterlichtje van Roy’s fiets niet meer. Colin stopte onmiddellijk. Zijn hart sloeg snel, als van een geschrokken konijn in een hok. ‘Roy? Roy, waar ben je? Wat is er? Waarom sta je stil, Roy?’


  Uit het stikdonker kwam Roy naar Colin toe lopen. ‘We moeten nog twee heuvels over voor we bij de drive-in zijn. Laten we de fietsen maar hier laten, dan hoeven we er niet verder mee te slepen. Als we weggaan halen we ze hier op.’


  ‘En als iemand ze steelt?’


  ‘Wie?’


  ‘Weet ik veel? Maar stel dat iemand onze fietsen steelt?’


  ‘Een Amerikaans fietsendiefsyndicaat met mannetjes in iedere stad en ieder dorp zeker, hè?’ Roy schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Jij maakt je verdomme om meer dingen druk dan alle mensen die ik ken bij elkaar.’


  ‘Maar Roy, als iemand onze fietsen pikt, moeten we helemaal naar huis teruglopen, misschien wel tien kilometer!’


  ‘Allemachtig, Colin! Geen hond weet toch dat onze fietsen hier zijn! Niemand heeft ons gezien, laat staan dat ze onze fietsen komen jatten!’


  ‘Maar… stel dat we onze fietsen straks als we terugkomen niet meer kunnen vinden?’ vroeg Colin.


  Roy grijnsde. Colins ogen raakten aan het donker gewend en in het vage grijze licht zag Roy er duivels uit.


  ‘Ik ken het hier goed,’ zei Roy ongeduldig. ‘Ik kom hier geregeld. Vertrouw me maar. Wil je nu eindelijk meegaan? We missen de film anders.’


  Hij keerde zich om en liep weg.


  Colin weifelde even, begreep toen dat Roy hem in de steek zou laten als hij niet meeliep. Hij wilde niet midden in het donkere niemandsland alleen blijven. Hij legde zijn fiets naast het struikgewas neer. In het donker om hem heen drong onmiddellijk het griezelige geluid van duizenden enge wezens tot hem door: het onophoudelijke gekwaak van padden. Alleen padden? Misschien wel iets veel gevaarlij kers. Die vele griezelige stemmen in de nacht verhieven zich tot een krijsend koor.


  Angst als gal uit doorboorde ingewanden vloeide door hem heen. Zijn keelspieren trokken zich samen en hij had moeite met slikken. Als Roy iets tegen hem had gezegd, had hij niet kunnen antwoorden. Ondanks de koele zeewind zweette hij.


  Je bent toch geen kind meer! hield hij zich voor. Doe toch niet zo kinderachtig!


  In wanhoop wilde hij zijn fiets weer opnemen om in ieder geval wat licht van de lamp te hebben, maar hij wilde niet dat Roy zou ontdekken dat hij bang was in het donker. Hij wilde zoals Roy zijn en Roy Borden was nergens bang voor.


  De wolken braken en gelukkig scheen nu wat melkachtig maanlicht over het landschap. Colin zag Roy snel tegen de verder gelegen heuvel opklimmen.


  Colin wilde rennen, maar hij kon zich nauwelijks verroeren. Zijn benen leken wel duizend kilo te wegen. Er siste iets.


  Colin hield zijn hoofd schuin en luisterde. Weer dat gesis. Luider nu. Dichterbij…


  Er ritselde iets in het dorre gras dicht bij zijn voeten en Colin ging er als een pijl uit de boog vandoor. Het iets was waarschijnlijk een onschuldige pad geweest, maar de angst ervoor gaf Colin de kracht om op volle snelheid te komen.


  Hij haalde Roy in en na enkele minuten hadden ze de helling bereikt die boven Fairmont verrees. Ze lieten zich tot halverwege de helling zakken en gingen in het donker naast elkaar op de grond zitten. Aan hun voeten zagen ze de geparkeerde auto’s op de naar zee gerichte ruimte van het openluchttheater. Aan het eind van het terrein stond het grote scherm en daarachter lag de grote weg naar Santa Leona.


  Op het enorme projectiedoek liepen een man en een vrouw bij zonsondergang op een strand. Het geluidsbereik op het terrein was maar beperkt, zodat de jongens op de helling niet konden horen wat de acteurs zeiden. In close-up waren de man en de vrouw in geanimeerd gesprek verwikkeld en Colin wilde dat hij kon liplezen. Na enige tijd zei Colin: ‘Nou, ik vind het maar niks, om helemaal hierheen te komen en naar een film te kijken waar je niks van verstaat.’


  ‘Je hoeft niet te horen waar het over gaat,’ zei Roy.


  ‘Maar dan kun je de draad van het verhaal toch niet snappen?’


  ‘Deze lui gaan niet naar Fairmont om een spannende film te zien en te begrijpen. Ze komen alleen voor tieten en billen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ze vertonen de films hier op een goed punt. Geen huis in de hele omtrek. Vanaf de grote weg verderop kun je het scherm niet zien.


  Dus vertonen ze soft porno.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Colin.


  ‘Heb jij nog nooit van soft porno gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet toch nog héél wat leren, jongen. Gelukkig heb je een goede leraar, namelijk meneer Ik. Porno wil zeggen: por-no-gra-fie. Net als blote-meidenbladen, maar dan als film.’


  ‘Bedoel je dat je het de mensen in die film… ziet doen!’ Roy grijnsde. Zijn oogwit en zijn tanden blonken in het vage maanlicht. ‘Als ze dat deden, zou het hard porno wezen. Maar dit is soft porno.’


  ‘O?’ Colin had er geen notie van waar Roy het over had.


  ‘Dus wat we gaan zien,’ verklaarde Roy, ‘is naakte mensen die doen alsof.’


  ‘Zijn ze… zijn ze echt naakt?’


  ‘Wat dacht je.’


  ‘Toch niet helemaal, hè, Roy?’


  ‘Hartstikke naakt.’


  ‘De meisjes niet!’


  ‘Vooral de meisjes,’ zei Roy. ‘Kijk nou naar de film, stomkop.’ Colin keek naar het scherm, angstig voor wat hem daar te wachten stond.


  De man en de vrouw op het strand kusten elkaar. Toen deed de man een stap achteruit. De vrouw glimlachte, zichzelf strelend om de man op te winden. Ze bracht haar handen op haar rug en maakte haar bikinitopje los, dat ze langs haar armen naar beneden liet glijden. Opeens wiebelden haar grote en stevige borsten in het beeld. De man strekte zijn handen naar de licht trillende, strakke borsten uit en… ‘Ja! Pak haar! Geef haar een beurt!’ zei Roy. … en de man streelde en kneep zacht haar borsten en de vrouw sloot haar ogen en scheen een zucht te slaken en de man streek met zijn duimen over de gezwollen tepels.


  Colin had zich nog nooit in zijn leven zo opgelaten gevoeld. ‘Wat een stel heeft die!’ zei Roy enthousiast. Colin wilde dat hij ergens anders was, desnoods in zijn eentje in het donker bij de fietsen.


  ‘Heeft die niet een pracht stel tieten?’ riep Roy.


  Colin wilde zich in een gat in de grond verstoppen.


  ‘Hoe vind je ze, hè?’


  Colin kon geen woord uitbrengen.


  ‘Zou je er niet even aan willen zuigen?’


  Hij wilde dat Roy erover ophield.


  De man in de film boog zich naar voren en kuste de borsten van zijn vriendin.


  ‘Hé, Colin, zou je je kop daar niet tussen willen steken, hè?’ Hoewel de filmbeelden Colin diep choqueerden en hij van gêne niet wist wat hij moest doen, kon hij zijn ogen er toch niet van afhouden. ‘Colin, hé, Colin!’


  ‘Mm?’


  ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van haar tieten, natuurlijk!’


  De minnaars waren opgesprongen en liepen naar een plek met wuivend helmgras, waar ze zich konden neervlijen. Haar borsten dansten en zwaaiden.


  ‘Colin? Ben je je tong verloren?’


  ‘Waarom wil je erover praten?’


  ‘Dan hebben we er meer lol van. We kunnen niet horen wat ze zeggen, dus dan praten wij erover.’


  De minnaars waren gaan liggen en de man kuste haar borsten weer.


  ‘Hoe vind je haar memmen?’


  ‘Jezus, Roy.’


  ‘Vind je ze mooi?’


  ‘Dat geloof ik wel, ja.’


  ‘Gelóóf je?’


  ‘Eh, ja, ze zijn heel mooi.’


  ‘Welke vent zou dat geen prachttieten vinden, hè?’


  Colin gaf geen antwoord.


  ‘Misschien een mietje niet,’ zei Roy.


  ‘Ik vind ze heel mooi,’ zei Colin zwakjes.


  ‘Wat vind je mooi?’


  ‘Weet je niet waarover we het hebben?’


  ‘Ik wil dat je het zegt.’


  ‘Ik zei het toch al? Ik vind ze heel mooi.’


  ‘Wat vind je heel mooi?’ drong Roy aan.


  Een close-up van stijfstaande tepels.


  Colin vroeg: ‘Wat mankeert jou?’


  ‘Mij mankeert niks, toevallig.’


  ‘Je bent niet goed snik, Roy.’


  ‘Jij bent bang om het te zeggen.’


  ‘Om wat te zeggen?’


  ‘Hoe noem je haar dinges-dingen?’


  ‘Tjee.’


  ‘Nou, hoe noem je ze, hè?’


  ‘Goed, goed, ik zal je tevreden stellen, hoor. Ik zeg het.’


  ‘Zeg het dan?’


  ‘Ik vind haar tieten mooi,’ zei Colin. ‘Daar. Tevreden?’ Colin had een vuurrode kop gekregen. Hij was blij dat ze in het donker zaten.


  ‘Een ander woord,’ zei Roy. ‘Hè?’


  ‘Iets anders dan ‘tieten’.’


  ‘Wil je nou oplazeren.’


  Close-up van haar borsten, nat van het kussen en zuigen.


  Roy legde zijn hand op Colins arm en kneep er hard in.


  ‘Zeg eens een ander woord?’


  ‘Zeg jij het maar. Jij kent ze toch allemaal?’


  ‘Jij moet ze leren.’


  ‘Waarom? Wat is er zo leuk aan om vieze woorden te zeggen?’


  ‘Is Colintje soms bang dat mammie hem hoort en zijn mondje met zeepwater uitspoelt?’


  ‘Doe niet zo ontzettend idioot,’ zei Colin, met moeite zijn waardigheid behoudend.


  ‘Nou, als je niet bang bent voor mammie, zeg dan eens een ander woord? Kijk naar het scherm en zeg me wat je er mooi aan vindt.’ Colin schraapte zijn keel nerveus. ‘Nou, ik eh… ik vind haar borsten heel mooi.’


  ‘Haar borsten! Ha, ha! Colin, magere mannetjes hebben kippeborsten.’


  ‘Nou, bij een vrouw heet het óók zo,’ zei Colin koppig. ‘Dat zegt een dokter, misschien.’


  ‘Niet alleen dokters. Iedereen zegt het.’


  Roy kneep harder in Colins arm en liet zijn nagels in de huid dringen. ‘Verdomme, Roy, laat me los! Je doet me pijn!’ Hij probeerde zich los te rukken, maar Roy was heel sterk en bleef hem vasthouden.


  Colin kon het gezicht van Roy maar half zien in het kille maanlicht, maar wat hij zag beviel hem niet. De doordringende ogen waren koortsachtig wijd opengesperd. Het kwam Colin voor alsof hij er een gloed uit voelde komen. Roy hield zijn lippen teruggetrokken in een starre grijns alsof hij als een aanvallende hond zou gaan grauwen. Door die eigenaardige blik, iets griezeligs en krachtigs, maar ondefinieerbaars, en ook door de heftigheid waarmee de jongen sprak, drong het tot Colin door dat dit rare gesprek geweldig belangrijk was voor Roy. Hij zat Colin niet alleen te treiteren, maar ook uit te dagen. Het was een gevecht van wil tegen wil en op een wijze die Colin niet goed kon bevatten, begreep hij dat het resultaat van het gevecht hun gezamenlijke toekomst ging bepalen. Zonder het precies te begrijpen voelde hij ook dat als hij dit gevecht, deze krachtmeting, verloor, hij er geweldig spijt van zou krijgen. Roy kneep harder.


  Colin riep: ‘Auw! Jezus. Laat me los!’


  ‘Zeg een ander woord.’


  ‘Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Een ander woord.’


  ‘Roy, je doet me pijn.’


  ‘Een ander woord en ik laat je los.’


  ‘Ik dacht dat je mijn vriend was.’


  ‘Ik ben de beste vriend die je ooit zult krijgen.’


  ‘Als je echt mijn vriend was, zou je me geen pijn doen,’ zei Colin tussen opeengeklemde tanden.


  ‘Ja, en als jij mijn vriend was, zou je het woord zeggen. Wat kan het je nou schelen om het te zeggen?’


  ‘En wat kan jou ’t schelen als ik het niet zeg?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat ik je kon vertrouwen, dat je alles voor me zou doen wat ik vraag, zoals een vriend betaamt. Nu wil je al niet eens met me over die rotfilm praten.’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Colin en hij voelde zich werkelijk een beetje schuldig, omdat het uiteindelijk maar zo’n kleinigheidje was dat Roy van hem verlangde.


  ‘Zeg ‘tieten’ voor me.’


  ‘Tieten,’ zei Colin met dikke keel.


  ‘Zeg ‘memmen’ voor me.’


  ‘Memmen.’


  ‘Zeg ‘joekels’,’ zei Roy. ‘Joekels.’


  ‘Zeg dat je haar tieten lekker vindt.’


  ‘Ik vind haar tieten lekker.’


  Roy liet hem los. ‘Wat is daar nou zo moeilijk aan, hè?’ Colin masseerde heftig zijn arm.


  ‘Hé,’zei Roy, ‘zou jij haar tieten niet als oorwarmers willen hebben?’


  ‘Je bent knetter.’


  Roy lachte. ‘Bedankt voor het compliment.’


  ‘Je hebt mijn arm bont en blauw geknepen.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig. Ik heb je alleen stevig beet gepakt. Hé, hé, kijk eens naar de film!’


  De man had het bikinibroekje van het meisje een eindje naar beneden getrokken. Hij streelde haar billen, die heel wit afstaken tegen haar gebruinde rug en dijbenen, zó wit dat ze op de geronde helften van een grote lichte pit in een lichtbruine schil leken.


  ‘Ik kan dat klontje wel rauw opeten,’ zei Roy.


  De man was nu ook naakt. Hij strekte zich op zijn rug uit en het meisje ging schrijlings op hem zitten.


  ‘Het beste gedeelte laten ze niet zien,’ zei Roy. ‘Niet hier in de Fairmont, hoor. Dat vertonen ze niet.’


  De camera richtte zich op haar schuddende borsten en op haar knappe gezicht, dat verwrongen was van gespeelde extase. ‘Word je daar niet geil van?’ vroeg Roy. ‘Watte?’


  ‘Krijg je er geen stijve van?’


  ‘Je bent geschift.’


  ‘Durf je dat ook al niet te zeggen?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Zeg het dan?’


  ‘Tjee, hè.’


  ‘Zeg het! Zeg ‘stijve’.’


  ‘Stijve.’


  ‘Heb je er een?’


  Colin werd bijna misselijk van radeloze verlegenheid.


  ‘Heb je een stijve, makker?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je hoe ze dat nog meer noemen?’


  ‘Een opsteker.’


  Daar had Roy niet van terug. Hij lachte. ‘Hé, die is goed, zeg! Een opsteker, ha, ha! Prima!’


  Door Roy’s bijval werd Colins benauwdheid wat minder.


  ‘Maar ik bedoel eigenlijk hoe ze een mannending noemen,’ zei Roy.


  ‘Een penis,’ zei Colin.


  ‘Hè, dat is al even stom als ‘borsten’.’


  Colin zweeg.


  ‘Zeg eens ‘lui’,’ drong Roy aan. Colin zei het.


  ‘Heel goed,’ zei Roy. ‘Uitstekend. Voor die film uit is, weet je alle woorden al en dan kun je ze net zo makkelijk gebruiken als ik. Blijf maar onder mijn hoede, kereltje, dan breng ik je wel op de hoogte van alles. Hé, kijk eens! Moet je zien wat hij nou met haar uithaalt! Kijk dan, Colin! Wat een popper, hè! Kijk!’ Colin kreeg het gevoel alsof hij op zijn fiets met gebroken ketting stuurloos een helling afraasde, maar hij keek.
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  Ze kwamen om kwart voor elf in Santa Leona terug en bleven bij het benzinestation op Broadway staan. Het station was gesloten en er brandde alleen een lichtje in het cola-apparaat. Roy haalde kleingeld uit zijn zak. ‘Wil jij wat? Ze hebben ook vruchtensap. Ik trakteer.’


  ‘Ik heb zelf geld,’ zei Colin. ‘Ja, maar jij hebt in Charlie’s Café betaald.’


  ‘Nou, goed dan. Voor mij een grapefruit.’ Zwijgend dronken ze van hun blikjes. Eindelijk zei Roy: ‘Een te gekke avond, hè?’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Heb je lol?’


  ‘Wat dacht je.’


  ‘Ik amuseer me geweldig en weet je waarom?’


  ‘Nou?’


  ‘Omdat ik met jou ben,’ zei Roy.


  ‘O ja, vast wel,’ zei Colin met zelfspot. ‘Met mij erbij is het altijd dolle pret.’


  ‘Nee, ik meen het echt,’ zei Roy. ‘Ik kan me geen betere vriend wensen.’


  De rode kop die Colin kreeg, was niet alleen van verlegenheid, maar ook van trots.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Roy, ‘ben jij de enige vriend die ik heb en ook de enige vriend die ik wil.’


  ‘Je hebt honderden vrienden.’


  ‘Dat zijn maar kennissen. Er is een groot verschil tussen vrienden en kennissen. Tot jij hier kwam wonen had ik in lange tijd geen vriend gehad.’


  Colin wist niet of Roy de waarheid zei of hem in de maling nam. Hij kon niet op ervaring afgaan, want niemand had ooit tegen hem gesproken zoals Roy.


  Roy zette zijn blikje cola neer en haalde een pennemes uit zijn zak. ‘Ik geloof dat het zo langzamerhand tijd is geworden.’


  ‘Waarvoor.’


  In het zachte licht van het cola-apparaat opende Roy het mesje en zette de scherpe punt op het vlezige deel van zijn handpalm. Hij duwde de punt in de huid tot er een dikke druppel bloed als een vuurrode parel verscheen. Hij drukte op het wondje, waardoor er meer bloed kwam, dat langs zijn hand druppelde. Colin keek er ontsteld naar. ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Steek je hand uit.’


  ‘Ben je niet goed snik?’


  ‘We doen het net als de Indianen.’


  ‘Wat?’


  ‘Dan zijn we bloedbroeders.’


  ‘We zijn toch al vrienden?’


  ‘Bloedbroeders zijn is veel beter.’


  ‘O ja? Waarom dan?’


  ‘Als ons bloed zich heeft vermengd, zijn we samen als één iemand. De vrienden, die ik in de toekomst krijg, zijn dan automatisch ook jouw vrienden. En jouw vrienden worden die van mij. We zijn nooit van elkaar gescheiden, staan altijd schouder aan schouder. De vijanden van de één zijn de vijanden van de ander, dus dan zijn we samen tweemaal zo sterk en tweemaal zo slim als andere mensen. We vechten nooit alleen, maar het is nu jij en ik tegen die hele vervloekte rotwereld. De wereld mag nu wel uitkijken.’


  ‘Alleen door een bloederige handdruk?’ vroeg Colin.


  ‘Het belangrijkste is de symboliek van de handdruk, snap je. Het gaat om vriendschap en vertrouwen.’


  Colin kon zijn ogen niet van de koraalrode streep op Roy’s handpalm en pols afhouden.


  ‘Geef me je hand,’ zei Roy.


  Colin was heel erg opgewonden bij de gedachte bloedbroeder met Roy te zijn, maar hij was ook wat angstig. ‘Dat mes ziet er niet erg schoon uit.’


  ‘Wel waar.’


  ‘Je kunt bloedvergiftiging krijgen van een vuile wond.’


  ‘Als dat zo was, zou ik mezelf dan gesneden hebben?’ Colin weifelde.


  ‘Christus, Colin, het is niets meer dan een speldeprikje. Vooruit, hier met je hand.’


  Met tegenzin strekte Colin zijn rechterhand uit, de palm omhoog. Hij beefde.


  Roy greep Colins hand stevig beet en zette de punt van het mesje in de huid. ‘Het prikt maar even,’ verzekerde hij. Colin durfde niets te zeggen, uit angst dat zijn stem zou trillen. De plotselinge pijn stak scherp, maar was inderdaad zo voorbij. Colin beet op zijn lippen, vastbesloten het niet uit te schreeuwen. Roy knipte het mesje dicht en stak het in zijn zak. Met bevende vingers kneep Colin in de huid rond het wondje, tot er voldoende bloed uit liep.


  Roy drukte zijn bebloede hand tegen die van Colin. Zijn greep was krachtig.


  Colin kneep zo hard hij kon terug. De bebloede huid van hun handen maakte een hoorbaar smakkend geluid, toen ze elkaar de hand drukten. Colin bleef zo hard mogelijk knijpen. In de koele avondlucht, vervuld van benzinegeur, keken ze elkaar voor het benzinestation heel diep in de ogen, roken elkaars adem en voelden zich sterk, heel bijzonder en opgewonden. ‘Mijn broeder,’ zei Roy. ‘Mijn broeder.’


  ‘Voor eeuwig,’ zei Roy. ‘Voor eeuwig.’


  Colin concentreerde zich op het wondje in zijn handpalm en probeerde het moment te voelen waarop het bloed van Roy in zijn aderen kwam.
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  Na hun geïmproviseerde ceremonie veegde Roy zijn kleverige hand aan zijn broek af en pakte zijn cola weer op. ‘Wat wil je nu gaan doen?’


  ‘Het is over elven,’ zei Colin.


  ‘Verander je over een uur in een pompoen?’


  ‘Ik moet naar huis, Roy.’


  ‘Maar het is nog vroeg.’


  ‘Als mijn moeder terugkomt en ik ben er niet, wordt ze hartstikke ongerust.’


  ‘Afgaand op wat je me over je moeder verteld hebt, lijkt ze me niet iemand die zich erg druk maakt over haar zoon.’


  ‘Ik wil liever geen toestanden met haar.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat ze met die kerel van Thornberg was gaan eten.’


  ‘Dat was om een uur of negen,’ zei Colin. ‘Ze komt misschien vroeg naar huis.’


  ‘Jongen, wat ben jij naïef, zeg.’


  Colin was op zijn hoede. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Die komt nog lang niet terug, hoor.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ze nu zo’n beetje klaar zijn met de lekkere hap en de cognac,’ zei Roy, ‘en nu is die ouwe Thornberg bezig haar bij hem thuis in zijn nest te krijgen.’


  ‘Je weet niet waar je over praat,’ mompelde Colin stuurs, maar hij herinnerde zich maar al te goed hoe zijn moeder eruit had gezien toen ze wegging: fris, opgewekt en beeldschoon in een heel laag uitgesneden, strakke jurk.


  Roy grijnsde knipogend. ‘Dacht je dat je moeder maagd was?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Is ze opeens een kuise non geworden, of zo?’


  ‘Tjee.’


  ‘Zie het onder ogen, vriend. Je moeder naait net zoveel als iedereen.’


  ‘Ik wil er niet over praten, Roy.’


  ‘Ik zou anders verdomd graag een keertje met haar willen neuken.’


  ‘Schei uit!’


  ‘O, o, meneertje is op zijn tenen getrapt.’


  ‘Zijn we bloedbroeders of niet?’


  Roy zette zijn lege blikje weg. ‘Wat heeft dat er mee te maken?’


  ‘Als je mijn bloedbroeder bent, moet je een beetje respect voor mijn moeder tonen. Alsof ze je eigen moeder was.’


  Roy schraapte zijn keel en spoog op de grond. ‘Jezus, ik heb geen ene reet respect voor mijn moe. Dat rotwijf. Echt een secreet, hoor. En waarom zou ik tegen je moeder opzien als tegen een soort van godin als jij ook geen reet respect voor haar hebt.’


  ‘Heb ik wel!’


  ‘Ik zeg van niet.’


  ‘Kun je mijn gedachten soms lezen?’


  ‘Heb je me zelf niet verteld dat je moeder altijd véél meer bij haar vriendinnen rondhangt dan dat ze bij jou is, hè? Was ze er ooit toen je haar nodig had?’


  ‘Iedereen heeft recht op vrienden,’ zei Colin zwak.


  ‘Had je dan vrienden vóór je mij kende?’


  Colin haalde zijn schouders op. ‘Ik had altijd mijn hobby’s.’


  ‘En heb je me zelf niet verteld dat toen ze nog met je vader getrouwd was ze minstens een keer in de maand…’


  ‘Niet zó vaak.’


  ‘…een paar dagen de hort op ging, soms wel een week of nog langer?’


  ‘Dat kwam omdat hij haar sloeg!’


  ‘Nam ze je mee als ze er vandoor ging?’


  Colin dronk zijn blikje leeg.


  ‘Nou? Nam ze je dan mee?’ drong Roy aan.


  ‘Meestal niet, nee.’


  ‘Dus ze liet je bij hem thuis, ja?’


  ‘Hij is toch mijn vader?’


  ‘Volgens mij is-ie gevaarlijk,’ vond Roy.


  ‘Hij heeft mij nooit één tik gegeven. Alleen haar.’


  ‘Maar hij had jou in elkaar kunnen rammen.’


  ‘Deed hij niet.’


  ‘Maar dat wist je moeder niet zeker als ze je bij hem liet.’


  ‘Het gebeurde niet. Dat is de hoofdzaak.’


  ‘En nu heeft ze al haar tijd nodig voor die kunstgalerie van d’r,’ zei


  Roy. ‘Daar werkt ze de hele dag en meestal ook nog ’s avonds.’


  ‘Ze wil aan een toekomst voor haar en mij werken.’


  Roy trok een zuur gezicht. ‘Is dat haar excuus, hè? Vertelt ze je dat soort verhalen?’


  ‘Volgens mij is het waar.’


  ‘Wat ontroerend, hè. Een toekomst opbouwen. Die arme, hardwerkende mevrouw Weezy Jacobs. Een echte smartlap, Colin. Wat een flauwekul. Ik wed dat ze de meeste avonden gaat stappen met kerels zoals die Thornberg…’


  ‘Dat is zakelijk.’


  ‘Maar ze heeft nog altijd géén tijd voor jou, hè?’


  ‘Nou en?’


  ‘Dus dan moet je je maar niet druk maken over thuiskomen,’ zei Roy. ‘Het kan niemand een reet schelen of je al dan niet thuis bent. Niemand. Dus laten we lol gaan maken.’


  ‘Wat zullen we dan gaan doen?’ vroeg Colin. ‘Eens kijken… ja, ik weet wat. Het Kingman-huis. Dat vind je vast geweldig, het huis van Kingman. Ben je daar wel eens geweest, Colin?’


  ‘Wat is dat? Het Kingman-huis?’ vroeg Colin.


  ‘Een van de oudste huizen van Santa Leona.’


  ‘Ik heb niet zo’n belangstelling voor die dingen.’


  ‘Het is dat grote huis aan het eind van Hawk Drive.’


  ‘O? Dat griezelige ouwe geval op die heuvel?’


  ‘Ja. Er heeft daar in twintig jaar geen mens meer gewoond.’


  ‘Wat is er dan zo interessant aan een verlaten huis?’


  Roy boog zich naar Colin toe, maakte spookgeluiden, verwrong zijn gezicht grotesk, rolde met zijn ogen en fluisterde dramatisch: ‘Het spookt er!’


  ‘Wat is daar voor lol aan?’


  ‘Gaat het niet om. Ze zeggen dat het er spookt.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Iedereen hier.’ Roy rolde weer met zijn ogen en probeerde Boris Karloff te imiteren. ‘De mensen hebben daar héél rare dingen gezien, hoor.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Zal ik je later wel vertellen. Als we er zijn.’


  Roy pakte zijn fiets en Colin zei snel: ‘Hé, wacht eens. Ik geloof dat je het serieus meent, hè? Je bedoelt dat het daar werkelijk spookt?’


  ‘Tja, ik denk dat het ervan afhangt of je in die dingen gelooft of niet.’


  ‘Hebben de mensen daar echt spoken gezien?’


  ‘De mensen zeggen dat ze er spoken gezien hebben en ze hebben in dat huis ook allerlei rare dingen gehoord, na de dood van die hele familie Kingman.’


  ‘Na hun dood?’


  ‘Ja, ze zijn vermoord.’


  ‘De hele familie?’


  ‘Alle zeven, ja.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Twintig jaar geleden.’


  ‘Wie had het gedaan?’


  ‘De vader.’


  ‘Meneer Kingman?’


  ‘Ja, op een nacht werd hij krankzinnig en hij hakte iedereen aan stukken toen ze sliepen.’


  Colin slikte moeilijk. ‘Hakte… iedereen aan stukken?’


  ‘Met een bijl, ja.’


  Alweer bijlen! dacht Colin. Het leek even alsof zijn maag in zijn buik een eigen leven ging leiden, hij voelde zijn maag nattig heen en weer schuiven en pogingen aanwenden om uit zijn lichaam te kruipen. ‘Ik vertel je alles wel als we er zijn,’ zei Roy. ‘Kom nou maar.’


  ‘Wacht nog even,’ zei Colin nerveus. Hij probeerde tijd te winnen. ‘Mijn bril is vuil.’


  Hij nam zijn bril af, haalde zijn zakdoek voor de dag en begon omstandig de dikke glazen op te poetsen. Hij kon Roy nog wel tamelijk goed zien, maar alles verder dan anderhalve meter was wazig. ‘Schiet op, Colin.’


  ‘Kunnen we niet beter tot morgen wachten?’


  ‘Heb je zo lang nodig om die stomme bril te poetsen?’


  ‘Ik bedoel, als het licht is. Dan kunnen we toch beter in het huis rondkijken?’


  ‘Ik vind het leuker om bij donker rond te kijken in een huis waar het spookt.’


  ‘Maar dan zie je toch niks?’


  Roy nam hem even aandachtig op. ‘Ben je soms bang?’


  ‘Ikke? Waarvoor?’


  ‘Voor spoken.’


  ‘Nee hoor, natuurlijk niet.’


  ‘Het lijkt anders wèl zo.’


  ‘Nou ja… ik vind het wel wat raar om in het holst van de nacht een beetje in zo’n huis te gaan rondneuzen, weet je.’


  ‘Nee, ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Ik heb het niet over spoken, maar ik bedoel dat het knap gevaarlijk kan zijn en dat je gewond kan raken als je in het pikkedonker in een kapot oud huis gaat lopen rondscharrelen.’


  ‘Je bent wèl bang, Colin.’


  ‘Nietwaar.’


  ‘Bewijs het dan maar eens.’


  ‘Wat moet ik bewijzen?’


  ‘Wil je dat je bloedbroeder denkt dat je een lafaard bent?’ Colin zweeg en schuifelde met zijn voeten.


  ‘Kom dan mee!’ zei Roy. Hij stapte op zijn fiets en reed het benzinestation uit het wegdek van Broadway op. Hij keek niet om.


  Colin bleef even bij het cola-apparaat staan. Heel erg alleen. Hij wilde niet alleen zijn, vooral niet in het donker. Roy was al een heel eind weg en bleef tempo houden. ‘Verdomme!’ zei Colin en riep: ‘Wacht op me!’ Hij sprong op zijn fiets.
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  Op het laatste steile stuk van de weg stapten de jongens af en duwden hun fietsen in de richting van het vervallen huis.


  Bij iedere stap nam Colins angstige spanning toe.


  Als je het zo ziet, ga je inderdaad geloven dat het er spookt, dacht hij.


  Het huis, waar de familie Kingman had gewoond, lag wel binnen de bebouwde kom van Santa Leona, maar stond niettemin los van de overige bebouwing, alsof de mensen bang waren om in de naaste omgeving huizen neer te zetten. Het huis stond boven op een heuvel midden op een vrij stuk grond. Minstens de helft van die oppervlakte was vroeger een goed onderhouden siertuin geweest, maar de verwildering was al lang geleden begonnen. De afslag van Hawk Drive naar het huis leidde naar een rotonde voor het hek, de lantaarnpalen van de gemeente liepen niet eens door tot achter die rotonde, zodat de oude villa en de door onkruid overwoekerde tuin in diepe schaduwen gehuld lagen, alleen schuin van boven door maanlicht beschenen. Aan beide kanten van de weg onder aan de heuvel waren hier en daar moderne huizen in Californische ranchstijl tegen de hellingen gebouwd; het leek alsof die huizen met verbazingwekkend geduld stonden te wachten op de volgende grondverschuivingen veroorzaakt door een aardbeving van de Andreas Kloof. Het huis waar de Kingmans hadden gewoond, nam de hele top van de heuvel in beslag en leek op iets nog angstwekkenders, nog veel kwaadaardigers dan een aardbeving te wachten. De voorgevel van het huis stond naar het centrum van Santa Leona en naar de zee gericht. De zee was bij donker van hieruit niet te zien, alleen in het negatief als een uitgestrekt vlak lichtloosheid. Het grote, vervallen huis was ooit in Victoriaanse stijl – althans de Amerikaanse imitatie daarvan – opgetrokken, met een overdaad van sierschoorstenen en puntgeveltjes en met tweemaal zoveel versiersels langs dakranden en raamlijsten dan de oorspronkelijke Engelse stijl vereiste. Stormwinden hadden hier en daar dakspanten weggeslagen. Delen van de stenen versiersels waren afgebroken en op bepaalde punten was het huis helemaal ingestort. Waar nog luiken aanwezig waren, hingen ze op één scharnier schuin aan de gevels. De witte verf was afgebladderd. De houten delen van het huis waren zilvergrijs en vlekkerig geworden door de inwerking van zonlicht en de eeuwige zeewind. De houten treden naar de voordeur waren ingezakt en er zaten gaten in de leuningen. Een aantal ramen was op amateuristische en haastige wijze met planken dichtgespijkerd, in de niet beschermde ramen viel bleek maanlicht op hoekige glasscherven, die als doorschijnende tanden in de zwarte holten beten, waar stenen doorheen waren gegooid. Maar eigenaardig genoeg had het huis, ondanks al dit verval, nog niet het aanzicht van een oude ruïne. Het wekte nog geen treurigheid in de harten van de mensen die er aandachtig naar keken, zoals in Californië het geval was met tal van andere bouwwerken uit vroeger tijden. Het leek wel alsof het huis nog leefde, zelfs beangstigend leefde. Om in menselijk, emotionele begrippen te spreken leek het alsof het huis boos was, heel boos. Woedend.


  De jongens zetten hun fietsen tegen het hek langs de weg. Het was een groot hek van geroeste ijzeren spijlen met een zonnestraalmotief in het midden.


  ‘Spannend hier, hè?’ zei Roy. ‘Ja.’


  ‘Ga mee.’


  ‘Naar binnen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Maar we hebben geen zaklantaarn.’


  ‘We kunnen in ieder geval tot aan de deur gaan.’


  ‘Waarom?’ vroeg Colin bevend. ‘We kunnen door de ramen kijken.’


  Roy liep door het openstaande hek en volgde het pad van gebroken platte stenen door het hoge onkruid naar de voordeur.


  Colin volgde vlak op zijn hielen, maar bleef opeens staan en zei: ‘Hé,


  Roy, wacht even.’


  Roy keerde zich om. ‘Wat is er?’


  ‘Ben je hier al eerder geweest?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Binnen?’


  ‘Eén keer.’


  ‘Heb je spoken gezien?’


  ‘Nee, ik geloof er niet in.’


  ‘Maar je zei dat mensen er dingen hebben gezien.’


  ‘Andere mensen, ja. Ik niet.’


  ‘Je zei toch dat het er spookte?’


  ‘Ik heb je gezegd dat ándere mensen zeiden dat het er spookt. Zelf geloof ik daar geen moer van. Maar ik dacht, dat je het hier wel leuk zou vinden, omdat je een grote liefhebber bent van horrorfilms en zo.’


  Roy liep weer verder het pad af. Na een paar passen zei Colin: ‘Wacht.’ Roy keek grijnzend om. ‘Bang?’


  ‘Nee hoor, helemaal niet.’


  ‘Ha!’


  ‘Ik wou alleen wat vragen.’


  ‘Nou, schiet dan op en vraag wat je wilt weten.’


  ‘Je zei dat hier een heleboel mensen vermoord zijn.’


  ‘Zeven, ja. Zes vermoord, één zelfmoord.’


  ‘Vertel er eens wat over?’


  In de loop van de twintig jaar na de tragedie werd het verhaal schromelijk overdreven tot een gruwelijke legende van Santa Leona. Het verhaal, afhankelijk van degene die het vertelde meestal meer verzinsel dan waarheid, werd gewoonlijk tijdens Halloween opgedist. Maar de feitelijke gebeurtenissen waren vrij eenvoudig en Roy hield zich daar zoveel mogelijk aan.


  Hij vertelde dat de familie Kingman welgesteld was geweest. Robert Kingman was het enige kind geweest van Judith en ‘Big Jim’ Kingman; Judith stierf bij de geboorte van haar zoon. Big Jim was toen al rijk en in de loop der jaren vergaarde hij een enorm fortuin in de makelaardij en landbouwexploitatie en door het bezit van olie- en waterrechten. Big Jim was een grote, breedgeschouderde man, zijn zoon Robert zou ook zo worden. Big Jim ging er prat op dat niemand ten westen van de Mississippi meer vlees kon eten, meer whisky kon drinken en meer geld kon verdienen dan hij. Kort voor Roberts tweeëntwintigste verjaardag erfde hij alles van zijn vader, toen deze na rijkelijk gebruik van whisky stikte in een te groot en niet genoeg gekauwd stuk vlees. Hij had daarmee een eetwedstrijd verloren tegen een man die zijn fortuin in de aanleg van pijpleidingen nog moest verdienen, maar die in ieder geval kon zeggen dat hij het zwelgfestijn had overleefd. Robert had de dwangmatigheid van zijn vader om het in vreet-en-zuipwedstrijden tegen iedereen op te nemen, niet overgenomen, maar hij had wel het zakelijk vernuft van zijn vader geërfd. Met wat hij al had, verdiende hij nog meer.


  Op zijn vijfentwintigste trad Robert in het huwelijk met Alana Lee, voor wie hij het pseudo-Victoriaanse huis op Hawk Hill liet bouwen, waarna hij aan de aangename taak begon een nieuwe generatie Kingmans te verwekken. Alana, van eenvoudige komaf, was een buitengewoon mooie jonge vrouw met een allerliefst karakter. In acht jaar tijd kreeg ze vijf kinderen van Robert, drie jongens en twee meisjes. Ze werden een hooggeachte familie in Santa Leona, natuurlijk benijd, maar ook bemind en bewonderd. De Kingmans, die veel ter kerke gingen, waren tegen iedereen vriendelijk, en ondanks hun hoge stand, een en al meelevendheid met de minder bedeelden en ze deden in de gemeenschap veel liefdadigheidswerk. Het was duidelijk dat Robert tot over zijn oren verliefd was op zijn vrouw en iedereen zag wel dat Alana hem verafgoodde; de liefde, die de kinderen van hun ouders ontvingen, was wederkerig.


  Op een avond in augustus, enige dagen voor de Kingmans hun twaalfjarig huwelijksfeest zouden vieren, stampte Robert vierentwintig slaaptabletten, die de dokter Alana had voorgeschreven omdat ze nu en dan last had van slapeloosheid, tot poeder en strooide het op de maaltijd en in de glazen melk, die zijn vrouw en kinderen ’s avonds voor het naar bed gaan nuttigden. Ook het inwonende dienstmeisje, de kokkin en de butler kregen poeder in hun consumpties. Zelf at noch dronk hij iets van wat hij met het poeder had bestrooid. Zodra zijn vrouw, de kinderen en de bedienden in diepe slaap lagen, haalde hij een scherpe bijl uit de garage, die gebruikt werd voor het hakken van brandhout voor de negen open haarden in het huis. Hij spaarde de drie bedienden. Hij begon met Alana, richtte de bijl vervolgens op zijn twee dochtertjes en daarna op zijn drie zoontjes. Ieder lid van het gezin werd op dezelfde afgrijselijk brute, bloederige wijze gedood: met twee diepe en krachtige bijlslagen, een vertikale en een horizontale in de vorm van een kruis, hetzij op de rug, hetzij op de borst, afhankelijk van de houding waarin ze lagen te slapen. Hierna maakte Robert een volgende ronde en hakte ze allemaal het hoofd af. Hij nam de van bloed druipende hoofden mee naar beneden en zette ze op een rij op de schoorsteenmantel in de grote salon. Een gruwelijk tableau: zes levenloze, bloederige hoofden, die op hem neerkeken als rechters in een hels gerechtshof. Terwijl zijn beminde dode vrouw hem met starre blik gadesloeg, schreef Robert Kingman een kort briefje aan degene die hem en de gevolgen van zijn waanzinnige slachting de volgende morgen zou aantreffen. Aangezien de moeder van Robert bij zijn geboorte in een stroom van bloed was gestorven, schreef hij:


  ‘Mijn vader heeft altijd gezegd dat ik in een bloedstroom ter wereld ben gekomen, het bloed van mijn stervende moeder.


  Nu neem ik in een bloedstroom afscheid van de wereld.’

  



  Na dit vreemde afscheidsbriefje laadde hij zijn zware Colt, stak de loop van de revolver in zijn mond, wendde zich naar de vertrokken, dode gezichten van zijn vrouw en kinderen en schoot zich door het hoofd.


  Terwijl Roy Borden zijn verhaal besloot, voelde Colin zich tot in zijn merg ijskoud worden. Hij sloeg zijn armen om zijn schouders en huiverde klappertandend.


  ‘De kokkin werd het eerst wakker,’ zei Roy. ‘Ze vond overal bloed in de gangen en op de trap, volgde het spoor naar de salon en zag de hoofden op de schoorsteenmantel. Ze rende gillend het huis uit. Ze had een heel eind gerend voor iemand haar tegenhield. Ze zagen dat ze bijna gek was geworden.’


  De nacht leek na het verhaal nog donkerder te zijn geworden. De maan leek kleiner, nog verder weg.


  Een eind verderop hoorden de jongens een vrachtwagen schakelen en optrekken. Het klonk als het brullen van een prehistorisch monster.


  Colins mond was gortdroog geworden. Eindelijk had hij voldoende speeksel bijeen om te kunnen spreken, maar zijn stem klonk ijl. ‘Maar waarom in godsnaam, Roy? Waarom heeft hij ze allemaal vermoord?’


  Roy haalde zijn schouders op. ‘Zomaar.’


  ‘Maar hij moet toch een reden gehad hebben?’


  ‘Weet ik veel. Misschien was hij door slechte investeringen al zijn centen kwijt geraakt.’


  ‘Onzin. Hij was schatrijk.’


  ‘Misschien wilde zijn vrouw bij hem weg.’


  ‘Maar iedereen zei dat ze zo gelukkig was als zijn vrouw.’ Een blaffende hond. Een fluitende trein. In de bomen fluisterende wind. Het rondsluipen van onzichtbare dingen. Overal om hen heen roerde het duister zich. ‘Een hersentumor,’ zei Colin. ‘Ja, daar hebben een heleboel mensen aan gedacht.’


  ‘Ik geloof vast dat het dat was. Ik denk dat Kingman een hersentumor had, iets in die geest. Iets waardoor hij krankzinnig werd.’


  ‘In die tijd was dat een algemeen gangbare theorie,’ zei Roy. ‘Maar de lijkschouwing bracht geen spoor van een aandoening aan de hersenen aan het licht.’


  Colin fronste. ‘Het lijkt wel of je ook de kleinste details over de zaak weet.’


  ‘Ik ken de zaak zo goed alsof ik het zelf had gedaan.’


  ‘Hoe weet je over de resultaten van de lijkschouwing?’


  ‘Heb ik over gelezen.’


  ‘Waar? In de krant?’


  ‘Ja. In de bibliotheek hebben ze alle oude kranten op microfilm. Het stond in de Santa Leona News Register,’ zei Roy. ‘O ja? Heb je het opgezocht?’


  ‘Wat dacht je dan. Zoiets is precies wat me interesseert. De dood, zoals je weet. Ik ben geboeid door de dood. Zodra ik over de zaak Kingman hoorde, ben ik er meteen achteraan gegaan. Ik wilde er alles over weten, begrijp je? Ik bedoel, zou het niet iets fantastisch wezen als je er in die nacht toen het gebeurde bij geweest had kunnen zijn, alleen maar kijken ergens in een hoek verscholen, in die nacht, kijken hoe hij ze allemaal slachtte en toen z’n eigen voor zijn kop schoot! Stel je even voor. Overal bloed. Zoveel bloed heb je in je hele leven niet eens bij elkaar gezien. Bloed aan de muren, alle lakens doordrenkt van bloed, gladde bloedplassen op de grond, op de trap, over alle meubels heen geplensd… En dan die zes hoofden op de schoorsteenmantel! Jezus, wat een fantastische popper, Colin!’


  ‘Je begint weer geschift te doen, Roy.’


  ‘Zou jij er niet bij hebben willen zijn?’


  ‘Nee, dank je lekker. En jij ook niet.’


  ‘Nou, ik wel, hoor!’


  ‘Lieg je. Als je al dat bloed had gezien, zou je wel mooi kotsmisselijk zijn geworden, Roy.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Je probeert me alleen maar te overbluffen.’


  ‘Weer mis.’


  Roy liep naar het huis toe. ‘Wacht even,’ zei Colin.


  Maar Roy keerde zich nu niet om. Hij beklom de verzakte trap en liep naar de voordeur.


  Colin haastte zich naar hem toe, om niet alleen te hoeven blijven staan. ‘Vertel me eens wat over de spoken?’


  ‘Soms, als het donker is, zijn er vreemde lichten in het huis. De mensen van verderop zeggen dat ze dan de kinderen van Kingman in doodsangst om hulp horen schreeuwen en gillen.’


  ‘Horen ze die dooie kinderen?’


  ‘Geweeklaag en steeds maar hevig gegil.’


  Colin merkte opeens dat hij met zijn rug naar een van de kapotte ramen beneden toe stond. Schuifelend ging hij een eindje opzij. Op sombere toon vervolgde Roy: ‘Sommige mensen zeggen dat ze het schijnsel van geesten in het donker hebben gezien, hele gekke dingen, zoals kinderen zonder hoofd die alsmaar de deur in en uit rennen alsof ze door iets of iemand achterna worden gezeten…’


  ‘Tjee, hé!’


  Roy lachte. ‘Wat ze waarschijnlijk hebben gezien is een stel kinderen dat de boel voor de gek houdt.’


  ‘Misschien niet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Nou, misschien hebben ze wel gezien wat ze zagen.’


  ‘Hé, ik geloof verdomd dat jij in spoken gelooft.’


  ‘Ik sta altijd voor alle mogelijkheden open,’ zei Colin.


  ‘Nou, pas dan maar op dat er niet te veel rotzooi in valt,’ spotte Roy.


  ‘Anders raak je nog verstopt.’


  ‘Leuk, hoor. Dus jij weet alles zo zeker, hè?’


  ‘Dat zeggen veel mensen van me, ja.’


  ‘Tjee.’


  Roy liep naar het kapotte raam en tuurde naar binnen. ‘Zie je wat?’ fluisterde Colin. ‘Kom zelf maar kijken.’


  Colin kwam naast hem staan en keek naar binnen. Een muffe, buitengewoon onaangename lucht kwam door het kapotte raam naar buiten. ‘Dat was de grote salon,’ zei Roy. ‘Ik zie niks.’


  ‘Daar had hij alle hoofden op de schoorsteenmantel gezet.’


  ‘Waar is die? Het is hier pikdonker.’


  ‘Over een paar minuten zijn je ogen aan het donker gewend.’ In de grote donkere kamer bewoog iets. Er klonk een zacht geritsel. Een plotseling gerammel en het geluid van iets dat heel snel naar het raam kwam.


  Colin sprong een meter achteruit. Hij struikelde en viel met een bons op zijn achterste.


  Roy barstte in lachen uit.


  ‘Roy! Er is daar binnen iets!’


  ‘Ja, ratten!’


  ‘Hè?’


  ‘Alleen ratten.’


  ‘Zijn er ratten in het huis?’


  ‘Natuurlijk. In zo’n verrot oud huis als dit. Of misschien was het een zwerfkat. Misschien allebei, een kat die een rat achterna zat. Eén ding kan ik je wel verzekeren. Het was geen spook, hoor. Wil je nu eens een keertje kalm blijven?’ Roy ging weer naar het raam en boog zich met schuin gehouden hoofd luisterend en loerend naar binnen. Colins trots was erger gekwetst dan zijn achterste. Hij sprong snel en lenig op, maar hij liep niet naar Roy bij het raam. Op een afstandje bij de kapotte trapleuning keek hij naar Santa Leona en langs Hawk Drive. Na enige tijd vroeg hij: ‘Zeg Roy, waarom hebben ze het huis niet afgebroken? Waarom hebben ze hier geen nieuwe woningen gebouwd? De grond hier is er toch heel goed geschikt voor en veel mensen willen hier best een huis hebben.’


  Zonder om te kijken zei Roy: ‘Het hele fortuin van Kingman en al zijn grond is naar de staat gegaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er niemand was om te erven. Niet van hem en niet van de kant van zijn vrouw.’


  ‘Wat gaat Californië dan met het terrein doen?’


  ‘In al die twintig jaar hebben ze er geen ene malle moer mee gedaan,’ zei Roy. ‘Er is wel eens sprake van geweest dat het land en het huis op een openbare veiling zouden worden verkocht. Toen zeiden ze dat ze er een stadsplantsoen van wilden maken. Dat verhaal hoor je nog geregeld vertellen, maar er gebeurt ondertussen niks. Maar zou je nu misschien even een poosje je klep willen houden? Ik geloof dat mijn ogen aan het donker gaan wennen en ik wil me concentreren.’


  ‘Waarop? Wat is daar binnen zo belangrijk?’


  ‘Ik probeer de schoorsteenmantel te zien.’


  ‘Die heb je toch al gezien?’ zei Colin. ‘Je bent hier toch al eerder geweest?’


  ‘Ja, maar ik probeer me in te denken dat het die nacht is. Toen Kingman waanzinnig werd. Ik probeer me voor te stellen hoe het toen was. Het geluid van die bijl… zoefff-krak!…zoefff-krak!..en misschien even wat hard gegil… zijn voetstappen op de trap… zware voetstappen… het bloed… al dat bloed…’ De stem van Roy stierf langzaam weg alsof hij zich in een trance had gebracht.


  Colin liep stap voor stap op de houten, overdekte veranda naar de zijkant van het huis. De planken kraakten onder zijn voeten. Hij hield zich aan de gammele leuning vast en strekte zijn hals. Om de hoek van het huis zag hij de overwoekerde tuin in tinten grijs, zwart en maanlichtzilver. Tot kniehoogte opgeschoten gras, doorgegroeide heggen, citrusbomen die krom stonden van het gewicht van hun onverzorgde takken, verwilderde rozenperken met witte of gele bloemen die er in het donker als rookwolken uitzagen, ontelbare andere planten, door het weefgetouw van de natuur tot een onuitwarbare massa ineengestrengeld.


  Hij had het gevoel dat iets hem vanuit de achtertuin beloerde. Iets dat niet menselijk was.


  Doe niet zo kinderachtig, dacht hij. Er is daar niets. Dit is geen griezelfilm. Dit is echt.


  Hij probeerde zich niet van de wijs te laten brengen, maar de mogelijkheid dat hij werd gadegeslagen werd langzaam maar zeker realiteit voor hem. Hij wist dat hij, als hij daar nóg langer bleef staan, door een wezen met grote klauwen in het dichte struikgewas zou worden gesleurd, waar het monster hem op zijn gemak ging verslinden. Hij keerde zich huiverend om en liep naar Roy terug. ‘Ben je zover?’ vroeg Colin. ‘Ja, ik kan nu de hele kamer zien.’


  ‘In het donker?’


  ‘Een heleboel, in ieder geval.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik zie de schoorsteenmantel.’


  ‘Zo.’


  ‘Waar hij de koppen had neergezet.’


  Aangetrokken door iets dat sterker was dan zijn wil tot verzet, ging Colin naast Roy staan. Hij boog zich naar voren en tuurde het huis van wijlen de Kingmans in. Het was er heel donker, maar hij kon nu toch al iets meer zien dan een paar minuten geleden. Hij onderscheidde vreemde omtrekken, misschien opeengestapeld, kapot meubilair en andere rommel. Hij meende schaduwen te zien bewegen, maar dat was natuurlijk niet zo. Hij zag de schoorsteenmantel van wit marmer om de grote open haard, het altaar waarop Robert Kingman zijn gezin had geofferd.


  Opeens werd Colin overmand door het gevoel dat hij hier onmiddellijk weg moest en dat hij hier nooit meer moest terugkeren. Het was een diep en dierlijk instinctief gevoel en alsof hij zelf een dier was gingen zijn nekharen omhoog en hij siste onwillekeurig zacht tussen zijn ontblote tanden. ‘Zzzoefff-krak!’ zei Roy.
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  Middernacht.


  Ze fietsten via Hawk Drive naar Broadway en vandaar naar Palisades Lane. Ze stapten af bij de houten trap, die naar het voor het publiek opengestelde strand leidde. Langs de smalle straat stonden oude, sierlijke huizen in Spaanse stijl met de voorgevel naar de zee gericht. In de stille nacht hoorden ze geen verkeer, alleen het gestage dreunen van de branding, vijftien meter onder hen. Op dit punt gingen de jongens ieder hun eigen weg; het huis waar Roy woonde lag een eindje verderop rechts en dat van Colin links. ‘Hoe Iaat spreken we af?’ vroeg Roy.


  ‘Ik kan morgen niet,’ zei Colin spijtig. ‘Mijn vader komt me uit Los


  Angeles halen om met een stel vrienden van hem te gaan vissen.’


  ‘Hou je van vissen?’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk.’


  ‘Kun je er niet onderuit komen?’


  ‘Geen schijn van kans. Ik moet twee zaterdagen in de maand met hem mee en dan maakt hij er iedere keer een hele vertoning van. Ik weet niet waarom, maar ik denk dat het heel belangrijk voor hem is. Als ik probeer er onderuit te komen, wordt hij ontzettend kwaad.’


  ‘Toen je nog bij hem woonde, nam hij je dan ook tweemaal per maand mee uit?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, zeg hem dan dat-ie z’n vishengel in zijn reet kan steken. Dat je niet mee wilt.’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat gewoon niet, Roy. Dan denkt hij dat mijn moeder me heeft opgestookt en dan wordt het pas goed bonje tussen die twee.’


  ‘Kan jou dat wat schelen?’


  ‘Omdat ik dan van twee kanten de klappen krijg, snap je.’


  ‘Morgenavond, dan?’


  ‘Kan ook al niet. Ik ben op z’n vroegst om tien uur terug.’


  ‘Je moet echt tegen hem zeggen dat hij de pest kan krijgen.’


  ‘Zondag, dan kan het wel,’ zei Colin. ‘Kom om een uur of elf. Dan gaan we eerst een uurtje zwemmen.’


  ‘Oké.’


  ‘Na het middageten kunnen we dan doen wat jij wilt.’


  ‘Ik weet wel wat.’


  ‘Nu, tot kijk dan, hè. De mazzel.’


  ‘Wacht nog even, Colin.’


  ‘Ja?’


  ‘Zou je graag willen dat ik binnenkort wat voor je versier?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Een griet. Een spetter. Een meid.’


  ‘O.’


  ‘Wil je dat?’


  Verlegen vroeg Colin: ‘Waar? Ik bedoel, wie?’


  ‘Denk eens aan die meiden die we vanavond zagen.’


  ‘In de Pinball Pit?’


  ‘Nee, die niet. Die zijn veel te jong. Die dagen je alleen maar uit, zoals ik je al zei. Ik heb het over echte meiden, zoals we in de film zagen.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ik denk dat ik weet waar we iets voor ons kunnen krijgen. Een stuk, net als in die film.’


  ‘Heb je te veel bier gedronken, of zo?’


  ‘Ik ben volkomen serieus.’


  ‘Ik ben Colin Jacobs.’


  ‘Ze heeft een fantastisch mooie kop.’


  ‘Wie?’


  ‘Die meid die we, denk ik, kunnen pakken.’


  ‘Tjee!’


  ‘En fantastische tieten.’


  ‘Grote?’


  ‘Wat dacht je.’


  ‘Zo groot als van Raquel Welch?’


  ‘Groter.’


  ‘Zo groot als weerballonnen?’


  ‘Ik klets geen onzin, Colin. Ze heeft een stel grandioze benen.’


  ‘Gelukkig,’ zei Colin. ‘Meisjes met één been vind ik maar zielig.’


  ‘Hou op! Ik zei je dat ik het serieus meen. Ze is te gek.’


  ‘Zal best, ja.’


  ‘Echt waar.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Vijf- of zesentwintig.’


  ‘Om te beginnen,’ zei Colin, ‘moet je dan een snor opplakken. Daarna ga je op mijn schouders staan en dan trekken we samen één groot mannenpak aan, dan ziet ze niet dat we twee jongens zijn. Dan denkt ze dat we één grote knappe kerel vormen.’ Roy fronste nijdig. ‘Ik ben volkomen serieus.’


  ‘Dat blijf je wel de hele tijd zeggen, maar je klinkt niet erg overtuigend.’


  ‘Ze heet Sarah.’


  ‘Een schoonheid van vijfentwintig jaar heeft geen enkele belangstelling voor ons.’


  ‘In het begin misschien niet.’


  ‘In geen miljoen jaar.’


  ‘We hoeven haar alleen maar een beetje op te warmen.’


  ‘Op te warmen!’


  ‘Jij en ik kunnen haar samen wel aan.’


  Colin staarde hem sprakeloos aan. ‘Wil je het proberen?’ vroeg Roy. ‘Heb je het over… verkrachten?’


  ‘Nou, en?’


  ‘Wil je in de gevangenis terechtkomen?’


  ‘Ze is zó’n grandioos stuk dat het ’t risico waard is.’


  ‘Niemand is het waard om voor naar de gevangenis te gaan.’


  ‘Je hebt haar niet gezien.’


  ‘Bovendien is het verkeerd.’


  ‘Je lijkt wel een dominee.’


  ‘Het is smerig om zoiets te doen.’


  ‘Niet als het heel lekker is.’


  ‘Nou, voor haar in ieder geval niet.’


  ‘Als ik haar eenmaal goed gepakt heb, wordt ze verliefd op me.’


  Hevig blozend zei Colin: ‘Je bent geschift, man.’


  ‘Wacht maar tot je Sarah zelf hebt gezien, Colin.’


  ‘Ik hoef haar niet te zien.’


  ‘Als je haar hebt gezien, wil je haar.’


  ‘Wat een flauwekul.’


  ‘Denk er maar eens over na.’


  Op Palisades Lane passeerde een witte bestelwagen. Op de zijkant stond een woestijntafereel geschilderd, compleet met grijnzende schedels. Uit de wagen hoorden ze popmuziek en het heldere, vrolijke lachen van een meisje komen.


  ‘Denk er maar eens over na,’ herhaalde Roy.


  ‘Ik hoef er helemaal niet over na te denken.’


  ‘Prachtige grote tieten.’


  ‘Tjee, hé.’


  ‘Denk erover na, Colin.’


  ‘Het is net als met dat verhaal over die kat,’ zei Colin. ‘Jij kunt geen kat vermoorden en je kunt ook niemand verkrachten.’


  ‘Als ik wist hoe ik uit handen van de politie moest blijven, zou ik die


  Sarah eens goed pakken, dat kan ik je wel vertellen, jongen. Geloof me maar.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Met zijn tweeën lukt het wel. Zo makkelijk als wat. Wil je er in ieder geval de komende dagen over nadenken?’


  ‘Hou toch op, Roy! Ik weet dat je me in de maling neemt.’


  ‘Ik ben volkomen serieus.’


  Colin zuchtte hoofdschuddend en keek op zijn horloge. ‘Ik ga mijn tijd niet staan verdoen met naar die onzin te luisteren. Het is over twaalven.’


  ‘Denk er eens over na.’


  ‘Tjee!’


  Roy grijnsde. Het harde, kille en metalige licht van de kwiklamp in de straatlantaarn naast hen kleurde zijn tanden tot een blauwwitte roofdierenbek en accentueerde de donkere ruimten tussen de tanden, zodat ze er hoekig en scherp gepunt uitzagen. Voor Colins ogen leek het alsof Roy Borden een vampiergebit uit een feestartikelenwinkel in had gedaan.


  Hij zei: ‘Ik moet nu naar huis, Roy. Zondagochtend elf uur, hè?’


  ‘Oké.’


  ‘Neem je zwembroek mee.’


  ‘Veel plezier als je gaat vissen.’


  ‘Ik verheug me er al op.’


  Colin sprong op zijn fiets en reed zo hard hij kon naar huis. Terwijl de zeewind met een fluitend geluid in zijn gezicht joeg en de branding dreunde, keerde zijn angst om in het donker alleen te zijn, terug. In zijn gedachten hoorde hij de stem van Roy: ‘Denk er maar eens over na!’
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  Toen Colin om half een thuiskwam, was zijn moeder nog niet terug van haar uitje met Mark Thornberg. Haar auto stond niet in de garage. Het huis was donker en zag er dreigend uit. Hij wilde niet alleen naar binnen gaan. Hij staarde naar de donkere ramen, naar wat misschien in het duister daarachter leefde en op hem lag te wachten, een monster uit een nachtmerrie, klaar om hem te bespringen en te verslinden.


  Hou nou op, hou nou toch eens een keertje op! dacht hij nijdig. Er ligt in huis niets op je te loeren, helemaal niets. Doe niet zo achterlijk en stom. Volgend jaar ben je vijftien! Je wilt zoals Roy Borden zijn, nou doe dan wat hij zou doen. Gewoon het huis induiken, precies zoals Roy zou doen. Doe het. Doe het nu!


  Hij haalde de sleutel uit de pot van een plant naast het pad. Zijn handen beefden. Hij stak de sleutel in het slot, aarzelde nog even, maar vond toen de kracht om de sleutel om te draaien. Om de hoek van de deur tastte hij naar het lichtknopje, zonder nog de gang in te stappen.


  Geen monsters in de gang en in de voorkamer. Hij deed een stap terug, liep naar de zijkant van het huis en plaste daar in de struiken. Hij wilde binnen niet naar de w.c. in de badkamer gaan. Daar lag misschien iets achter de deur, of achter het gordijn van de douche op hem te wachten, of misschien tussen de badjassen in de kast, iets donkers en razendsnels met wilde ogen en een heleboel tanden en vlijmscherpe klauwen.


  Hou op met die belachelijke idiote onzin, dacht hij. Je móet er nu eens mee ophouden. Als je geen klein kind meer bent, weet je dat er geen spoken en enge monsters bestaan. Je moet die angst overwinnen, jongen, anders kom je nog in een gesticht voor zenuwlijders terecht. Tjee!


  Hij legde de sleutel in de plantenpot terug en ging het huis in. Hij probeerde stoer te lopen, zoals Roy dat zou doen, maar hij leek wel een grote marionet, door touwtjes bewogen om hem een heldhaftig aanzien te geven; de dapperheid in hem was niet meer dan een broos draadje. Hij sloot de deur en leunde er met zijn rug tegenaan. Zijn adem inhoudend, stond hij heel stil te luisteren. Wat tikte daar? De antieke klok op de schoorsteenmantel. Wat kreunde daar? De wind uit zee tegen de ramen. Niets anders.


  Hij draaide het slot in de deur nog een slag om.


  Bleef stil staan.


  Luisterde.


  Stilte.


  Opeens rende hij hard door de voorkamer heen, de meubels ontwijkend, naar de trap achter. Snel deed hij daar het licht aan, zag niets bijzonders, bonkte de trap op, deed boven de ganglichten aan, smeet de deur van zijn slaapkamer open en deed daar eveneens het licht aan, voelde enige opluchting toen hij zag dat hij nog altijd alleen was, rukte de kastdeur open, vond géén loerende weerwolven en vampiers tussen zijn kleren, sloot de slaapkamerdeur, draaide de sleutel om, zette een stevige stoel schuin tegen de deur aan, sloot de gordijnen goed voor de ramen zodat niemand van buiten af naar hem kon kijken en viel hijgend op zijn bed neer. Hij hoefde niet onder zijn bed te kijken, want hij had een laag bed zonder poten, op de vloer. Tot morgen was hij weer veilig, tenzij natuurlijk iets door de deur heen ramde, ondanks de stoel die er tegenaan stond. Hou op!


  Hij kleedde zich uit, trok zijn blauwe pyjama aan en zette de wekker op half zeven, om op tijd klaar te zijn als zijn vader kwam. Snel dook hij in bed en stompte in zijn kussen. Toen hij zijn bril afzette, werd de kamer om hem heen wazig, maar hij had zijn gebied redelijk beveiligd en hij hoefde niet meer voor honderd procent waakzaam te zijn. Hij strekte zich op zijn rug uit en luisterde lange tijd naar het huis.


  Klik! Krie-ie-aak!… Zacht kreunen, kort gerammel, een nauwelijks hoorbaar piepgeluidje. Maar het waren de normale geluiden als een huis ’s nachts afkoelt. Niets meer.


  Ook als zijn moeder thuis was, sliep Colin met een lampje aan. Nu, tenzij ze terugkeerde voor hij in slaap viel, wilde hij alle lichten aan laten. In zijn kamer was het zo licht als in een operatiezaal. De aanblik van zijn schatten om hem heen gaf hem weinig troost. Vijfhonderd pocketboeken op twee lange planken. Posters aan de muren: Bela Lugosi in Dracula; Christopher Lee in The Horror of Dracula; het monster uit The Creature from the Black Lagoon; Lon Chaney Jr. als de Wolfman; het monster uit Ridley Scotts Alien en de spookachtige verschijning op de autoweg bij donker uit Close Encounters of the Third Kind. Zijn bouwmodelmonsters, door hem zelf uit de dozen in elkaar gezet, stonden op een tafeltje naast zijn schrijfbureautje. Een grafschennend gedrocht loerde vanuit een met de hand geschilderd kerkhof. Frankensteins schepping stond met uitgestrekte armen van plastic de kamer in te kijken, het gezicht vertrokken van pure haat. Hij had in totaal twaalf figuren. In de vele en lange uren, waarin hij de modellen had gebouwd, had Colin zijn angst voor het donker en zijn bewuste waarneming van de sinistere stem van de nacht kunnen overwinnen; als hij die plastic symbolen van het kwaad maar in zijn handen hield, had hij het gevoel dat hij ze beheerste en meester over hen was, zelfs dat hij zich wonderlijk genoeg vèr verheven kon voelen boven de echte monsters die de figuurtjes voorstelden. Klik!


  Krrr-ie-aak…


  Na enige tijd raakte hij zo gewend aan de geluiden die het huis maakte, dat hij ze niet eens meer hoorde. In plaats daarvan hoorde hij de stem van het duister, de stem die kennelijk door andere mensen nooit werd waargenomen. De stem was er van zonsondergang tot zonsopgang, de stem van de doden die uit hun graven wilden komen, de stem van de Duivel. Een waanzinnig brabbelende, kakelende, grinnikende, hijgende en sissende stem, fluisterend over bloed en dood. De stem van het kerkhof sprak over de vochtige en zuurstofloze tomben, over de doden die nog ronddoolden, over rottend vlees vol wormen. Voor de meeste mensen was het een stem uit het onderbewuste die alleen tegen het onderbewustzijn sprak, maar Colin was er zich heel sterk van bewust. Een gestage fluistering. Soms een kreet. Soms zelfs een luide gil. Eén uur.


  Waar was zijn moeder?


  Tik-tik-tik.


  Iets tegen het raam.


  Tik. Tik-tik. Tik-tik-tik-tik. Tik.


  Een grote nachtvlinder die tegen het raam botste. Meer was het echt niet. Dat moest het zijn. Gewoon een nachtvlinder. Half twee.


  Hij was bijna iedere avond alleen geweest. Hij vond het niet erg om ’s avonds alleen te eten. Ze had het heel druk met haar werk en ze had er alle recht op om met vrienden uit te gaan nu ze gescheiden was. Maar ze hoefde hem toch niet iedere avond tot ver na bedtijd alleen te laten? Tik-tik.


  Die nachtvlinder weer. Tik-tik-tik.


  Ter afleiding probeerde hij alleen aan Roy te denken. Wat een kerel was die Roy toch, wat een geweldige vriend. Wat een fantastische kameraad. Bloedbroeders waren ze! Hij voelde de korte prik in zijn handpalm weer. Het wondje klopte een beetje. Roy stond aan zijn kant, voor altijd bereid hem te helpen, voor altijd en eeuwig. In ieder geval tot een van hen dood ging. Roy zou hem beschermen. De gedachten aan zijn beste vriend Roy Borden schermden zijn angstvisioenen over monsters af. De stem van Roy in Colins herinneringen verdreef de stem van het duister. Tegen twee uur viel hij eindelijk in slaap. Maar hij had nachtmerries.
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  Zijn wekker liep om half zeven af.


  Hij stapte uit bed en schoof de gordijnen open. Een paar minuten genoot hij van de nog bleke ochtendzon. Die had geen stem en hield geen bedreigingen in.


  Twintig minuten later had hij zich gedoucht en aangekleed. Daarna liep hij de gang door naar de slaapkamer van zijn moeder en zag dat de deur op een kier stond. Hij klopte zacht aan, maar er kwam geen reaktie. Colin duwde de deur open en zag haar liggen. Ze leek volkomen buiten westen, plat op haar buik, haar gezicht naar hem toegedraaid en de knokkels van haar linkerhand tegen haar half geopende mond gedrukt. Haar oogleden trilden, alsof ze droomde. Ze haalde snel en ritmisch adem. In haar slaap had ze zich half bloot gewoeld. Ze had geen pyjama of nachthemd aan. Hij keek naar haar blote rug en hij kon net een klein stukje van haar linkerborst zien, tegen de matras aangedrukt en een opwindende suggestie van volheid gevend. Hij staarde naar de gladde huid en hoopte dat ze zich op haar rug zou keren, zodat hij de hele zachte witte bol kon zien.


  - Ze is je eigen moeder! Maar wat een lichaam.


  - Doe de deur dicht.


  Misschien gaat ze op haar rug liggen.


  - Dat wil je niet zien.


  Om de donder wel. Ik wou dat ze zich omdraaide!


  - Doe de deur dicht. Ik wil haar borsten zien.


  - Je bent een smeerlap. Haar tieten.


  - Tjee!


  Ik zou ze graag eens willen voelen.


  - Ben je helemaal gek geworden?


  Sluip er naar toe en voel ze zonder haar wakker te maken.


  - Je begint een grote viezerik te worden. Je moest je schamen. Met een hoogrode kleur sloot hij snel de deur. Zijn handen waren koud en vochtig van het zweet.


  Hij ging naar beneden, at twee stukken koek en dronk een beker melk. Hoewel hij probeerde de gedachten van zich af te zetten, kon hij nergens anders aan denken dan aan Weezy’s blote rug en de stevige ronding van haar borst. ‘Waar ben ik mee bezig?’ zei hij hardop.
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  Om vijf over zeven reed zijn vader in een witte Cadillac voor. Colin stond langs de stoep voor het huis op hem te wachten.


  Zijn vader gaf hem een stevige klap op zijn schouder. ‘Junior, hoe gaat het ermee?’


  ‘Oké,’ zei Colin.


  ‘Zin om een paar kanjers te vangen?’


  ‘Denk ’t wel.’


  ‘Ze bijten vandaag, hoor.’


  ‘O ja?’


  ‘Dat zeggen ze.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Die het kunnen weten.’


  ‘De vissen?’


  Zijn vader keek hem fronsend aan. ‘Wat?’


  ‘Wie kunnen het weten?’


  ‘Charlie en Irv.’


  ‘Wie zijn dat?’


  ‘De jongens die de boot verhuren.’


  ‘O.’


  Soms had Colin er grote moeite mee te geloven dat Frank Jacobs zijn vader was. Ze leken helemaal niet op elkaar. Frank Jacobs was een lange en grote, robuuste man van vijfentachtig kilo met lange armen en grote, leerachtige handen. Hij was een uitstekend sportvisser, een jager met tal van trofeeën, en een zeer bekwame boogschutter. Hij speelde graag poker, ging graag naar feesten, dronk stevig maar niet te veel, had een extrovert karakter en hij was in alle opzichten een echte kerel. Voor een paar eigenschappen van zijn vader had Colin wel enige bewondering, maar het meeste kon hij maar ternauwernood verdragen en er waren een paar dingen die Colins woede, angst en zelfs haat opwekten. Zijn vader weigerde bijvoorbeeld steevast door hem gemaakte fouten te erkennen, ook al was het bewijs ervan nog zo duidelijk. Als het zo nu en dan tot Jacobs doordrong dat hij ergens voor verantwoordelijk werd gesteld, ging hij dwarsliggen als een verwend kind, alsof hem vreselijk onrecht werd aangedaan omdat hij zich voor de gevolgen van zijn fouten moest verantwoorden. Boeken of tijdschriften las hij nooit, behalve als ze over sport gingen. Niettemin had Jacobs een uitgesproken mening over alles, van het Arabisch-Israëlische conflict tot het Amerikaanse ballet. Koppig en luidkeels verdedigde hij zijn ongegronde standpunten, zonder ooit in te zien dat hij zichzelf volslagen belachelijk maakte. Het ergste van alles was nog dat hij bij de minste provocatie woedend werd en zich dan slechts met de grootste moeite scheen te kunnen beheersen. Als hij echt heel nijdig was, ging hij als een uitzinnige tekeer, schreeuwde zinloze beschuldigingen, brulde, sloeg en brak dingen. Hij was in heel wat knokpartijen terechtgekomen. En hij had zijn vrouw Weezy mishandeld.


  Bovendien reed hij te hard en te roekeloos. Tijdens de rit van drie kwartier naar Ventura zat Colin strak en stijf rechtop, zijn handen op zijn heupen tot vuisten gebald, bang om naar de weg te kijken, maar ook bang om niet te kijken. Hij was verbaasd dat ze de haven ongedeerd bereikten.


  De grote, witte boot, de Erica Lynn, was goed onderhouden, maar er hing een onaangename geur aan dek die alleen Colin scheen op te merken, een mengsel van gasdampen en de stank van dode vis. De groep bestond uit Colin, zijn vader en negen van zijn vaders vrienden. Het waren al net zulke grote, stoere en gebruinde kerels als Frank Jacobs en ze hadden namen als Jack, Rex, Pete en Mike. Zodra de tros was losgegooid en de Erica Lynn op halve kracht de haven uitvoer naar open zee, werd op het dek achter de stuurcabine een ontbijt geserveerd, bestaande uit diverse bloody mary’s, twee soorten gerookte vis, gesneden uitjes, schijven meloen en zachte broodjes.


  Colin at niets, omdat hij zoals gewoonlijk al een beetje zeeziek werd zodra de boot los was van de steiger. Uit ervaring wist hij dat het na een uurtje wel overging, maar voor het zover was en zijn benen aan de golfslag gewend waren, nam hij geen risico. Hij had er zelfs spijt van dat hij thuis koek had gegeten en vruchtesap had gedronken, hoewel dat al een uur geleden was.


  Tegen het middaguur aten de mannen worst en dronken bier. Colin nam kleine hapjes van een broodje, dronk cola en probeerde uit ieders buurt te blijven.


  Het werd al gauw duidelijk dat Charlie en Irv er naast hadden gezeten. De vis beet niet.


  Ze waren begonnen met de jacht op vis in ondiep water, een paar kilometer uit de kust. Maar de vissen waren zeker net als de meeste kustbewoners met vakantie gegaan. Om half elf waren ze naar dieper water doorgevaren, in de hoop op grotere exemplaren. Maar ook hier hapte nog geen kleintje toe. De combinatie van hoog energieverbruik, verveling, frustratie en te veel drank schiep een zware, geladen sfeer. Colin bespeurde al dat er iets ging gebeuren nog voor de mannen vonden dat ze aan een gevaarlijk, bloederig en hevig gevecht moesten beginnen.


  Na de lunch namen ze op tien mijl uit de kust een zigzagkoers – noordwest, zuid, noordwest, zuid – en kwamen steeds verder op zee. Ze vervloekten de afwezige vis en de toenemende zonnehitte. Ze ontdeden zich van hun kleren en trokken meegenomen zwembroeken aan. De zon brandde op hun al gebruinde huid. Ze vertelden schuine moppen en ze praatten over vrouwen alsof ze het over de verschillende eigenschappen van sportauto’s hadden. Langzamerhand zaten ze meer te drinken dan op hun vislijnen te letten. Ze namen teugen whisky en koud bier.


  De kobaltblauwe zee was ongewoon rustig. De deining leek door olielagen te zijn getemd en de golven rolden kalm en bijna traag onder de Erica Lynn door.


  De motor van de boot maakte een monotoon tjakke-tjakke-tjakkep-tjakke geluid, dat je op het laatst al even sterk voelde als hoorde. De wolkenloze zomerhemel was zo blauw als een gasvlam.


  Whisky en bier. Whisky en bier.


  Colin glimlachte veel, zei alleen wat als ze hem iets vroegen en probeerde zoveel mogelijk onzichtbaar te zijn.


  Om vijf uur verschenen de haaien. Daarna werd het een walgelijke dag. Tien minuten tevoren was schipper Irv weer gaan voeren door emmers vol stinkend, klein gehakt aas in het zog te gooien, in de hoop grotere vis te lokken. Hij had dat al een keer of zes gedaan zonder enig resultaat, maar zelfs onder de priemende blikken van zijn teleurgestelde klanten bleef hij het volste vertrouwen in zijn methode tonen.


  Charlie, op de brug, was de eerste die aktie waarnam. Door de luidspreker riep hij: ‘Haaien in het zog, heren! Op ongeveer honderdvijftig meter van de achtersteven.’


  De mannen dromden bij de reling samen. Colin kon zich tussen zijn vader en Mike in wringen. ‘Honderd meter!’ riep Charlie.


  Colin tuurde en concentreerde zich op de schuimende zogstreep door de kalme zee, maar hij zag nergens haaien. De zon blonk op het wateroppervlak. Het leek wel alsof er miljoenen levende dingen aan de oppervlakte wriemelden, maar het waren toch meest lichtspetters die van punt tot punt over de golven dansten. ‘Tachtig meter!’


  Er ging een gejuich op, toen de mannen de haaien zelf zagen. Even later zag Colin een vin. Daarna nog een. Nog twee. Minstens tien.


  Opeens liep een van de lijnen op de zware molens van de zeehengels af. ‘Beet!’ riep Pete.


  Het was de hengel van Rex. Hij liet zich in de op het hek vastgeklonken stoel vallen en greep de kromstaande en hevig zwaaiende hengel beet. Terwijl Irv hem in de stoel snoerde, haalde Rex de hengel uit de stalen steun.


  ‘Haaien zijn waardeloos om te vreten,’ zei Jack minachtend. ‘En je krijgt ook geen trofee voor een haai, al is-ie nog zo groot,’ voegde Pete eraan toe.


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Rex. ‘Ik ben ook niet van plan om hem op te vreten. Maar ik laat die rotzak niet ontsnappen!’ De tweede hengel kreeg ook beet en de molen ratelde. Mike nam de stoel achter die hengel.


  In het begin vond Colin het een van de opwindendste dingen die hij ooit had gezien. Hoewel hij niet voor het eerst op een gehuurde zeevisboot was, keek hij vol ontzag toe hoe de mannen hun strijd met hun prooi aanbonden. Ze schreeuwden en vloekten en de andere mannen spoorden hen aan. Spieren spanden in hun dikke armen. Aderen puilden in hun nek en aan hun slapen. Ze kreunden en zwoegden onafgebroken, halend en vierend, halend en vierend. Het zweet stroomde van hen af en Irv veegde hun voorhoofden af met een witte doek om te verhinderen dat ze zweet in hun ogen kregen. ‘Hou de lijn strak!’


  ‘Geef ’m geen kans de haak los te rukken!’


  ‘Meer lijn geven!’


  ‘Mat hem goed af!’


  ‘Hij begint ’t al op te geven!’


  ‘Kom niet met jouw lijn in mijn lijn.’


  ‘Dat is al een kwartier aan de gang.’


  ‘Jezus, Mike, m’n opoe had hem er al uit gehad.’


  ‘Ja, maar jouw opoe is kampioen zwaargewicht.’


  ‘Hij komt aan de oppervlakte!’


  ‘Je hebt ’m te grazen, Rex!’


  ‘Kanjer! Bijna twee meter!’


  ‘En die andere ook. Daar!’


  ‘Blijf knokken, jongens!’


  ‘Wat moeten we verdomme met twee haaien?’


  ‘We laten ze weer zwemmen.’


  ‘Nee, éérst slachten,’ zei de vader van Colin. ‘Je moet een haai nóóit levend terugzetten, nietwaar, Irv?’


  ‘Mijn idee, Frank.’


  ‘Irv,’ zei de vader van Colin, ‘haal je blaffer.’ Irv knikte en liep snel weg.


  ‘Blaffer?’ vroeg Colin angstig. Hij hield niet van vuurwapens. ‘Ja, ze hebben een revolver om haaien mee te schieten,’ zei zijn vader. Irv keerde terug met een grote revolver. ‘Hij is geladen.’ Frank nam het wapen aan en boog zich over de reling. Colin wilde zijn vingers in zijn oren stoppen, maar hij durfde het niet te doen. De mannen zouden in lachen uitbarsten en zijn vader zou kwaad worden, dat was zeker. ‘Ik zie die krengen nergens,’ zei Frank.


  De gespannen, gespierde lijven van Mike en Rex glommen van het zweet.


  De twee zeehengels stonden zo krom dat het leek alsof ze het gingen begeven, alsof ze alleen nog intact bleven door de onverzettelijke wil van de vechtende vissers.


  Opeens zei Frank: ‘Ja, ik zie hem. Rex! Je hebt hem bijna.’


  ‘Wat een lelijke rotzak,’ zei Pete. ‘Hij lijkt op je, Pete,’ zei iemand.


  ‘Hij is aan de oppervlakte,’ zei Frank. ‘Hij heeft niet genoeg lijn meer om de diepte in te kunnen. Volgens mij is hij aan z’n eind.’


  ‘Ik ook,’ zei Rex. ‘Wil je die rotzak nou een keertje doodschieten, Frank?’


  ‘Breng hem nog wat dichterbij.’


  ‘Ja, wat wil je nou eigenlijk, hè? Wil je dat ik hem met een blinddoek voor tegen een muur zet?’ Iedereen lachte.


  Colin zag de lenige, grijze, als een torpedo gebouwde kraakbeenvis nu op geen tien meter van de achtersteven af. Het beest werd vlak onder de oppervlakte door de lijn meegesleurd. Alleen zijn rugvin stak boven het water uit. Even hield het dier zich heel stil, maar toen begon de haai heftig te kronkelen en te rukken in een poging van de haak los te komen.


  ‘Jezus!’ riep Rex. ‘Dat kreng scheurt mijn arm uit de kom!’ Ondanks zijn hevige verzet werd de haai toch dichterbij getrokken. Hij wentelde zich van de ene zij op de andere, in verwoede pogingen om de haak desnoods uit zijn bek te scheuren, maar het resultaat was alleen dat de weerhaken nog dieper naar binnen drongen. Door het heen en weer rollen van de haai kon Colin de platte, kwaadaardige kop zien en hij staarde in een fel en vreemd oog, dat van een innerlijk vuur leek te gloeien en pure razernij scheen uit te stralen. Frank Jacobs hief de revolver. Hij schoot. Colin zag vlak achter de kop van de haai een gat slaan. Bloed en vlees verspreidden zich door het water. De mannen juichten.


  Frank schoot nogmaals. Het tweede schot drong iets achter het eerste in de haai.


  Naar menselijke maatstaven zou het beest al dood moeten zijn, dacht


  Colin, maar in plaats daarvan leek het alsof het dier door de kogels opnieuw tot leven kwam.


  ‘Kijk die rotzak met z’n staart slaan!’


  ‘Hij lust geen lood!’


  ‘Geef hem er nog eentje, Frank.’


  ‘Schiet hem midden in zijn kop.’


  ‘Ja, Frank, recht voor zijn raap!’


  ‘Je moet een haai altijd in zijn kop schieten.’


  ‘Tussen zijn ogen, Frank!’


  ‘Maak hem kapot, Frank!’


  ‘Maak hem af!’


  Het schuim, dat om de kop van de haai was ontstaan, werd lichtrood. Colins vader haalde de trekker tweemaal over. Het grote wapen sprong op in zijn handen. Eén schot miste, maar het andere schot trof de prooi midden in de kop.


  De haai sprong krampachtig op, alsof het beest zich aan boord wilde zwiepen. De mannen aan boord schreeuwden van verbazing, maar toen viel de haai in het water terug en hield zich volkomen stil. Even later bracht Mike zijn vangst binnen schotafstand aan de oppervlakte. Frank vuurde. Ditmaal had hij precies goed gericht en hij doodde de haai met zijn eerste schot. Het zeeschuim kleurde donkerder rood.


  Irv rende toe met een scherp dolkmes en sneed de beide lijnen door. Rex en Mike vielen uitgeput en opgelucht in hun stoelen terug. Zonder twijfel moesten ze zich allebei voelen alsof ze een pak ransel hadden gekregen.


  Colin zag de twee dode haaien met hun buik omhoog op de golven drijven.


  Plotseling begon de zee hevig te woelen en te kolken, alsof er een enorm vuur onder brandde. Overal verschenen vinnen die zich op het kleine gebied vlak achter de Erica Lynn richtten. Colin telde: tien… twintig… het werden wel vijftig haaien, of nog meer. Furieus vielen de haaien op hun dode soortgenoten aan, sleurden en scheurden aan het vlees dat het hunne was, ramden tegen elkaar aan om elkaar te verdringen, vochten om het kleinste brokje, springend en duikend en toebijtend in een waanzinnige, woeste vreetpartij. Frank leegde de revolver op de ziedende draaikolk. Waarschijnlijk raakte hij nog een van de zeemonsters, want de opwinding werd nog groter dan voorheen.


  Colin wilde zijn blik van de slachting afwenden, maar hij kon het niet. Iets hield hem tegen.


  ‘Wat een kannibalen,’ zei een van de mannen.


  ‘Haaien vreten alles.’


  ‘Ze zijn nog erger dan geiten.’


  ‘Vissers hebben de raarste dingen in de magen van haaien gevonden.’


  ‘Ja. Ik ken iemand die er een polshorloge uithaalde.’


  ‘En ik ken iemand die een trouwring in een haaiemaag vond.’


  ‘Een sigarenkoker vol zeiknatte bolknakken.’


  ‘Een vals gebit.’


  ‘Een zeldzame munt die een fortuin waard was.’


  ‘Als ze iemand verslinden, blijft alles wat hij aan had en bij zich had als onverteerbaar in de darmen van de haai zitten.’


  ‘Zullen we eens zo’n rotzak binnen halen en kijken wat-ie in zijn buik heeft?’


  ‘Hé, dat is een goed idee, jongens.’


  ‘We snijen hem open, hier op het dek.’


  ‘Ja, wie weet vinden we een dubloen van de Spanjaarden, dan zijn we meteen rijk!’


  ‘Had je gedacht. Volgens mij vinden we alleen maar vers haaievlees in zijn buik.’


  ‘Ja, misschien, maar je weet toch nooit?’


  ‘Hebben we in ieder geval iets leuks te doen, jongens.’


  ‘Gelijk heb je. Het was toch een klotedag.’


  ‘Irv? Maak je lijn eens klaar!’


  Er werd weer whisky en bier gedronken.


  Colin keek toe.


  Jack ging in een stoel zitten en had twee minuten later al beet. Toen hij de prooi langszij had gemanoeuvreerd, was de woeste verslindpartij al voorbij, de grote massa haaien verdween. Maar de opwinding aan boord van de Erica Lynn werd nog groter. Colins vader had de revolver weer geladen. Hij boog zich over de railing en schoot twee kogels in het grote beest. ‘Midden in zijn rotkop!’


  ‘Ja, zijn hersens zullen wel pap zijn.’


  ‘De hersens van een haai zijn maar zo groot als een erwt.’


  ‘Net als die van jou zeker, hè?’


  ‘Is het kreng dood?’


  ‘Mors. Zit geen kronkel meer in.’


  ‘Hijs hem op.’


  ‘Laten we in zijn donder kijken.’


  ‘De Spaanse dubloen zoeken!’


  ‘Ja, of een vals gebit. Heb jij vast nodig.’


  Whisky en bier.


  Jack haalde de lijn zo ver mogelijk in. De dode haai bonkte tegen de zijkant van de boot.


  ‘Dat kreng is verdomme bijna drie meter!’


  ‘Die krijg je niet met een stokhaak omhoog.’


  ‘Ze hebben een lier aan boord.’


  ‘Het wordt een smerig karweitje, jongens.’


  ‘Toch misschien de moeite waard als we die munt vinden.’


  ‘Je hebt eerder kans dat we die munt in jouw buik vinden.’ Met vijf man, twee touwen, drie stokhaken en een mastlier wisten ze het haaiegevaarte uit zee en over de reling te hijsen, maar boven de reling konden ze even niet goed greep op de vangst krijgen. Het dier viel met een smak op het dek neer en kwam daar onverwacht min of meer tot leven. De kogels hadden de haai alleen verwond en verdoofd, maar nog niet gedood. Het dier gaf een geweldige slag met zijn staart op het dek. Alle mannen sprongen achteruit. Toen nam Pete een stokhaak, zwaaide en sloeg de haak in de kop van de haai, waardoor het bloed naar alle kanten op de mannen spoot. De machtige kaken probeerden Pete vast te bijten. Een tweede man sprong met een andere stokhaak naar voren en duwde de lange metalen punt in een van de ogen van de haai; een derde punt werd in een van de kogel wonden gestoten en er was opeens overal bloed, zodat Colin aan de Kingman-moorden moest denken. De mannen in hun zwembroeken zaten van onder tot boven vol bloed. Colins vader schreeuwde dat iedereen een stap achteruit moest doen en hoewel Irv nog riep dat Frank niet in de richting van het dek moest vuren, deed hij het toch en schoot nog een keer in de kop van de haai. Eindelijk bewoog het dier niet meer en iedereen raakte geweldig opgewonden, allemaal door elkaar heen pratend en schreeuwend. Ze hurkten in het bloed neer, rolden de haai om en haalden met een groot dolkmes de buik open. Het witte vlees bood even weerstand, maar gaf toen mee en uit de lange snede blubberde een stinkende, slijmerige massa ingewanden en half verteerde vis. De paar mannen die waren blijven staan juichten en de mannen op hun hurken en knieën graaiden in de walgelijke smeerboel, zoekend naar wat volgens de vissersverhalen in een haaiebuik kon zitten: de zeldzame munt, de trouwring, de sigarenkoker, het valse gebit. Ze brulden van de lach, maakten platte grappen en gooiden zelfs handenvol ingewanden naar elkaar. Opeens had Colin weer de kracht gevonden in beweging te komen. Hij rende naar de boeg, glijdend en struikelend door het bloed. Met moeite wist hij zich overeind te houden. Hij liep zo ver mogelijk van de pretmakers weg, boog zich over de reling en gaf over. Het duurde niet lang voor Frank Jacobs hem achterna kwam. Hoog boven de jongen uittorenend, bloed in zijn haar en op zijn hele lichaam en met een woeste blik in zijn ogen was hij het toonbeeld van barbaarse wreedheid. Zijn stem was zacht, maar dwingend. ‘Wat mankeert jou?’


  ‘Ik werd misselijk,’ zei Colin zachtjes. ‘Maar het is al over.’


  ‘Wat mankeert jou eigenlijk?’


  ‘Ik voel me al weer oké.’


  ‘Wil je mij een beetje voor gek zetten?’


  ‘Hè?’


  ‘Tegenover al mijn vrienden?’


  Colin staarde de man niet-begrijpend aan.


  ‘Ze maken geintjes over je.’


  ‘O…’


  ‘Ze lachen je uit.’


  Colin voelde zich duizelig worden. ‘Soms heb ik mijn bedenkingen over jou,’ zei zijn vader. ‘Ik kon er niks aan doen! Ik moest overgeven. Ik kon het niet inhouden.’


  ‘Soms vraag ik me wel eens af of je mijn zoon bent.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat!’


  Zijn vader boog zich naar hem toe en nam hem heel aandachtig op, of hij in het gezicht van de jongen misschien de trekken van een vroegere vriend of de melkboer kon ontdekken. Zijn adem stonk. Whisky en bier. En bloed.


  ‘Soms gedraag je je helemaal niet als een jongen. Soms denk ik dat je nooit van je leven een echte man wordt,’ zei zijn vader zacht maar dreigend.


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt waar,’ zei Colin radeloos. ‘Soms gedraag je je als een mietje.’


  ‘Dat is niet de bedoeling.’


  ‘Als een vervloekte flikker.’


  ‘Het is niet mijn bedoeling om u voor gek te zetten.’


  ‘Wil je dan een flinke kerel worden?’


  ‘Ja.’


  ‘Kun je dat?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Wil je het ook?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Doe het dan.’


  ‘Laat me even op verhaal komen…’


  ‘Nu! Doe het nu!’


  ‘Oké.’


  ‘Wees een flinke kerel.’


  ‘Oké. Het gaat al.’


  ‘Je staat te trillen als een rietje.’


  ‘Nietwaar.’


  ‘Ga je met me mee?’


  ‘Goed.’


  ‘Laat de mannen zien dat je mijn zoon bent.’


  ‘Ik ben je zoon.’


  ‘Dan moet je dat bewijzen, Junior.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Laat het me dan zien.’


  ‘Kan ik bier krijgen?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik denk dat ik me dan een stuk beter voel.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, dan voel ik me vast een stuk beter.’


  ‘Wil je bier?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dat is al een stuk beter!’


  Frank Jacobs grijnsde en streek een bloederige hand door het haar van zijn zoon.
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  Colin zat op het bankje tegen de stuurhut aan, dronk van het koude bier en was benieuwd naar wat er verder ging gebeuren. De mannen hadden niets van belang in de buik van de haai gevonden en kieperden het opengesneden lijk overboord. Daar dreef het even rond, zonk toen en werd opeens door iets met veel eetlust naar beneden gesleurd.


  De met bloed bespatte mannen gingen op een rij langs de stuurboordreling staan. Irv nam de slang en spoot de mannen met zeewater schoon. Ze trokken hun zwembroeken uit, die ze alleen nog maar konden weggooien. Ze wasten zich met grove stukken huishoudzeep en maakten grappen over elkaars geslachtsdelen. Ze kregen allemaal een emmer water om zich af te spoelen. Terwijl ze naar beneden gingen om zich te gaan afdrogen en hun kleren aan te trekken, spoot Irv het dek schoon en spoelde de laatste bloedsporen door de spuigaten weg.


  Later gingen de mannen op schijven schieten die in de lucht werden gegooid. Charlie en Irv, de eigenaren van de Erica Lynn, hadden altijd twee jachtgeweren en een skeet-katapult aan boord om de klanten bezig te houden als de vis niet wilde bijten. De mannen dronken whisky en bier, schoten op de wegsuizende schijven en dachten niet meer aan vissen.


  Eerst kromp Colin bij ieder dreunend schot in elkaar, maar na enige tijd raakte hij aan het geknal gewend.


  Nadat de mannen er ook genoeg van hadden gekregen op de bewegende schijven te schieten, openden ze het vuur op de zeemeeuwen, die in het zog van de boot naar kleine vissen doken. De vogels reageerden helemaal niet op de knallen van de jachtgeweren. Ze bleven naar vis duiken en hun doordringende schelle kreten slaken, zonder kennelijk in de gaten te hebben dat ze stuk voor stuk uit de lucht werden geschoten.


  Vroeger zou zo’n slachting Colin ziek en misselijk hebben gemaakt, maar het deed hem nu niets meer, al vond hij het allesbehalve leuk. Onbewogen keek hij naar het uitroeien van de vogels en hij verbaasde zich nu over het uitblijven van zijn reaktie. Hij voelde zich heel kalm en rustig van binnen.


  De geweren knalden en de vogels spatten in de lucht uiteen. Duizenden fijne bloeddruppeltjes verspreidden zich als heel kleine korreltjes koper in het gouden zonlicht.


  Om half acht namen de mannen afscheid van Charlie en Irv en gingen naar een havenrestaurant voor een biefstuk-en-kreeft maaltijd. Colin was uitgehongerd. Gretig verslond hij alles wat op zijn bord kwam, zonder verder over de geslachte haai en de meeuwen na te denken. De zon was al lang onder, toen zijn vader hem naar huis bracht. Zoals altijd reed Frank Jacobs te snel en zonder enig respect voor andere automobilisten.


  Tien minuten voordat ze Santa Leona bereikten bracht Frank Jacobs het gesprek over de gebeurtenissen van de visdag op meer persoonlijke zaken: ‘Bevalt het je wel om bij je moeder te wonen?’ Het onderwerp bracht Colin in verlegenheid. Hij wilde geen ruzie met zijn vader. Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik geloof het wel, ja.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Ik bedoel dat het me wel bevalt.’


  ‘Weet je het niet zeker?’


  ‘Ja, ik vind het wel prettig bij haar.’


  ‘Zorgt ze goed voor je?’


  ‘O ja, hoor.’


  ‘Krijg je genoeg te eten?’


  ‘O ja.’


  ‘Je ziet er anders een beetje magertjes uit.’


  ‘Ik eet genoeg.’


  ‘Ze kan niet koken, weet je.’


  ‘Ze doet haar best.’


  ‘Krijg je genoeg zakcenten?’


  ‘O ja, hoor.’


  ‘Ik kan je iedere week wel iets sturen.’


  ‘Hoeft niet. Ik heb het niet nodig.’


  ‘Als ik je iedere week eens tien dollar stuurde?’


  ‘Doe maar niet. Ik heb echt voldoende. Ik zou het alleen maar aan onzin uitgeven.’


  ‘Bevalt het je in Santa Leona?’


  ‘Ja, gaat wel.’


  ‘Alleen gaat wel?’


  ‘Het is er best uit te houden.’


  ‘Mis je je vrienden van Westwood?’


  ‘Ik had daar helemaal geen vrienden.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik zag er laatst nog een paar. Die knul met het rooie haar en…’


  ‘Dat waren gewoon jongens van school. Kennissen.’


  ‘Je hoeft tegen mij niet zo stoer te doen, hoor.’


  ‘Doe ik niet.’


  ‘Ik weet dat je je vrienden mist.’


  ‘Ik mis ze helemaal niet.’


  Frank Jacobs week naar links uit, haalde een vrachtauto in die al veel te snel reed en ging weer veel te abrupt naar rechts. De vrachtwagenchauffeur claxonneerde nijdig. ‘Wat denkt die kerel wel? Ik gaf hem toch genoeg ruimte?’ Colin zweeg.


  Frank liet het gaspedaal even los. De auto minderde snelheid, van over de honderd naar tachtig kilometer per uur. De chauffeur toeterde weer.


  Frank gaf een harde tik op de claxonbeugel van de Cadillac en bleef minstens een minuut achtereen toeteren, om de trucker te laten merken dat hij zich niet liet intimideren. Colin keek angstig achterom. De grote vrachtwagen zat op nog geen anderhalve meter achter hun bumper. De trucker gaf een lichtsignaal. ‘De klootzak,’ zei Frank Jacobs. ‘Wat denkt hij wel?’ De vrachtwagen ging naar de linkerbaan.


  Frank stuurde de Cadillac eveneens snel naar de inhaalstrook, ging pal voor de vrachtwagen rijden en minderde snelheid tot zestig kilometer. De vrachtwagen moest afremmen.


  ‘Ha! Dat zal die rotzak een lesje leren! Daar wordt-ie wel even pisnijdig van, denk je ook niet?’ De trucker claxonneerde weer. Het zweet brak Colin uit.


  Zijn vader zat voorover gebogen, zijn handen als klauwen om het stuur. Hij ontblootte zijn tanden en zijn ogen gingen snel heen en weer van de weg naar de zijspiegel. Hij ademde zwaar, bijna rochelend.


  De vrachtwagen ging naar de rechterbaan. Frank sneed de vrachtwagen weer.


  De trucker scheen in te zien dat hij met een beschonkene of een gek te maken had en dat uiterste voorzichtigheid de beste taktiek was. Hij remde af tot hij vijftig kilometer per uur reed en nam steeds meer afstand.


  ‘Zo, een mooi lesje voor die klootzak. Denkt hij soms dat hij hier de baas is?’


  Nu hij de strijd had gewonnen, gaf Frank Jacobs gas tot ver over de honderd en ze vlogen weer over de donkere weg. Colin sloot zijn ogen.


  Zwijgend reden ze een paar kilometer door. Toen zei Frank: ‘Om nog even op je vrienden in Westwood terug te komen… hoe zou je het vinden om bij mij te komen wonen?’


  ‘Voorgoed, bedoelt u?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ja, dat is misschien zo gek nog niet,’ zei Colin, wel wetende dat zoiets volstrekt onmogelijk was.


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, Junior.’


  Geschrokken keek Colin uit zijn ooghoeken naar zijn vader.


  ‘Maar mam heeft van de rechter de voogdij gekregen. U heeft alleen bezoekrecht.’


  ‘Misschien kunnen we dat veranderen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dan moeten er een paar dingen gebeuren en die zijn niet allemaal even prettig.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Om te beginnen moet je dan tegen de rechter zeggen dat je het niet prettig vindt om bij haar te wonen.’


  ‘Moet dat gebeuren vóór ze de voogdij wijzigen?’


  ‘Dat zit er wel in, ja.’


  ‘Tja, dat zal dan wel,’ zei Colin vaag. Zijn opwinding zakte een beetje, omdat hij niet van plan was de rechter zoiets te vertellen. ‘Je hebt toch wel lef om dat te doen, hè?’


  ‘O, ja hoor,’ zei Colin. Omdat het altijd nuttig is de strategie van de vijand te kennen, vroeg hij: ‘Wat moet er dan nog meer gebeuren?’


  ‘We moeten aantonen dat ze niet geschikt is als moeder.’


  ‘Maar dat is ze wel.’


  ‘Tja, ik weet het nog niet. Ik heb zo’n idee dat we kunnen aantonen dat ze het met de moraal niet zo nauw neemt, om de rechter te overtuigen.’


  ‘Hè?’


  ‘De kunstlui,’ zei Frank zuur. ‘Die mensen met wie ze omgaat.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Die kunstenaars hebben andere opvattingen over de waarden van het leven dan de meeste mensen. Daar gaan ze nog prat op ook.’


  ‘Hoezo? Ik snap het niet.’


  ‘Nou… rare politieke opvattingen, atheïsme, drugs… wilde feesten. Ze gaan allemaal met elkaar naar bed.’


  ‘Je denkt toch niet dat mam…’


  ‘Ik wil het niet graag zeggen.’


  ‘Zeg het dan maar niet.’


  ‘Ja, maar in jouw belang moet ik wel de mogelijkheid overwegen.’


  ‘Ze heeft geen… zo is ze niet,’ zei Colin, hoewel hij daar niet zeker van was.


  ‘Je moet de feiten van het leven onder ogen zien, Junior.’


  ‘Mam doet die dingen niet.’


  ‘Ze is ook maar een mens. Je zou nog wel eens versteld kunnen staan. Ze is in ieder geval géén heilige.’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we hierover moeten praten.’


  ‘Het is de moeite waard om in ogenschouw te nemen als je bij mij wilt komen wonen. Een jongen heeft zijn vader nodig als hij groter wordt. Hij heeft een man naast zich nodig om hem te laten zien hoe hij zelf een man moet worden.’


  ‘Maar hoe wilt u ooit bewijzen dat ze… van die dingen doet?’


  ‘Privé-detectives.’


  ‘Wilt u echt een stel van die gluurders in dienst nemen om haar overal waar ze heen gaat te bespioneren?’


  ‘Misschien is het niet nodig, maar dat kan het op zeker moment wel worden. Het zou de snelste en gemakkelijkste manier zijn om alles over haar te weten te komen.’


  ‘Doe het dan maar niet.’


  ‘Ik doe het alleen voor jouw bestwil.’


  ‘Doe het toch maar niet.’


  ‘Ik wil dat je gelukkig bent.’


  ‘Ben ik ook.’


  ‘In Westwood zou je het veel meer naar je zin hebben.’


  ‘Alsjeblieft, pap, ik zou het niet prettig vinden als u een heel stel speurhonden achter haar aan stuurt.’


  Zijn vader fronste. ‘Honden? Wie heeft het hier over honden? Kijk eens, die detectives zijn beroepslui. Geen stomkoppen. Ze doen geen haar kwaad. Ze merkt niet eens dat ze haar in de gaten houden.’


  ‘Doe het niet, alstublieft.’


  Het enige dat zijn vader nog zei was: ‘Ik hoop dat het niet nodig is.’ Als Colin eraan dacht dat hij naar Westwood terug moest om daar bij zijn vader te wonen, kwam hem dat voor als een oneindige nachtmerrie.
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  Zondagmorgen om elf uur kwam Roy Colin afhalen. Hij had zijn zwembroek in een opgerolde handdoek onder zijn arm.


  ‘Waar is je moeder?’


  ‘Ze werkt.’


  ‘Op zondag.’


  ‘Zeven dagen per week.’


  ‘Ik dacht dat ik haar misschien in haar bikini zou zien.’


  ‘Spijt me voor je.’


  Het huis van Colins moeder was wat in de folders en advertenties een ‘kwaliteitsverhuurpand’ werd genoemd. Het huis bezat onder andere een woonkamer met zitkuilen, een heel grote open haard van schoon metselwerk, maar liefst drie grote badkamers, een keuken die het niet slecht zou doen in een petit restaurant en een zwembad van twaalf meter lengte. Vanaf de dag waarop ze het huis hadden betrokken, was de woonkamer nauwelijks meer dan twee uur per week gebruikt, want er kwam nooit visite. Er was zelfs nog nooit een vriendin van Weezy blijven logeren, zodat die derde badkamer totaal overbodig was; van de goed-ingerichte keuken gebruikten Weezy en haar zoon nooit meer dan de koelkast en twee fornuispitten. Alleen het zwembad was de hoge huur waard.


  Colin en Roy zwommen baantjes, speelden met autobinnenbanden en opblaasbare vlotjes van plastic, doken naar munten op de bodem, plonsden en spetterden en gingen eindelijk op hun buik op het betonnen terrasje in de zon liggen.


  Het was voor het eerst dat Colin en Roy samen zwommen, voor het eerst dat Colin zijn vriend zonder hemd zag en voor het eerst dat Colin de vreselijke littekens zag die de rug van Roy ontsierden. Hoekige strepen littekenweefsel liepen van de rechterschouder naar de linkerheup van de jongen. Colin telde ze – zes, zeven, acht, misschien wel meer dan tien. Het was moeilijk ze allemaal precies te volgen, want ze kwamen op bepaalde punten samen. De stukken gezonde huid tussen die afgrijselijke littekenstrepen waren goed gebruind, maar de wat hoger liggende littekens waren wit gebleven. Op sommige gedeelten van die witte littekens was de gespannen huid glad en glanzend, op andere plaatsen pukkelig. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Colin. ‘Hè?’


  ‘Wat is er met je rug gebeurd?’


  ‘Niks.’


  ‘Maar hoe kom je dan aan die littekens?’


  ‘Het is niks.’


  ‘Je bent toch niet zo geboren?’


  ‘Het was gewoon een ongeluk.’


  ‘Wat voor een ongeluk?’


  ‘Het is al heel lang geleden.’


  ‘Heb je een auto-ongeluk gehad, of zoiets?’


  ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Waarom niet?’


  Roy keek hem woedend aan. ‘Ik zei dat ik verdomme niet over die vervloekte littekens wil praten!’


  ‘Oké. Dan doen we het niet.’


  ‘Ik hoef je ook niet te vertellen waarom.’


  ‘Ik wilde niet nieuwsgierig zijn.’


  ‘Nou, dat was je anders wél.’


  ‘Sorry.’


  ‘Ja,’ Roy zuchtte. ‘Zeg dat wel.’


  Roy stond op en liep langs het zwembad. Aan het eind bleef hij even stilstaan en staarde naar de grond, zijn rug naar Colin toe. Zich onhandig en stom voelend liet Colin zich snel in het zwembad zakken, alsof hij zich in het koele water wilde verbergen. Hij zwom zo hard hij kon, alsof hij een plotseling ontstane, te grote lading nerveuze energie kwijt moest.


  Toen Colin vijf minuten later uit het water klom, zag hij Roy nog steeds aan het einde van het zwembad, maar nu was Roy op zijn hurken gaan zitten en stak naar iets in het gras. ‘Wat heb je daar?’ vroeg Colin.


  Roy was zo verzonken in wat hij deed, dat hij de vraag niet eens hoorde. Colin liep naar hem toe en hurkte naast hem neer. ‘Mieren,’ zei Roy.


  Langs de betonnen rand zag Colin een bergje fijne aarde ter grootte van een theekopje. Kleine rode mieren haastten zich rondom en over het bergje heen.


  Breed grijnzend vermorzelde Roy mieren tegen het beton. Tien, twintig. Terwijl hij dat deed, verschenen andere mieren uit het bergje en renden zijn schaduw in, alsof bij de mieren ineens een collectief besef was ontstaan dat hun lot niet langer in gedachteloze zware arbeid in de mierenhoop lag, maar in de offerdood onder de handen van een monstrueuze god, die een miljoen maal groter was dan zij.


  Roy hield nu en dan even op en keek dan naar de vettige, roestkleurige overblijfsels die zijn vingers besmeurden. ‘Geen botten,’ zei hij. ‘Je kunt ze tot niets samenknijpen, tot niet meer dan een druppeltje vocht, omdat ze geen botten hebben.’ Colin keek toe.
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  Nadat Roy een heleboel mieren had geplet en het mierenhoopje uiteen had geschopt, ging hij met Colin waterpolo spelen. Ze gebruikten een blauwgroene strandbal en Roy won.


  Om drie uur hadden ze er genoeg van. Ze trokken hun kleren aan en gingen in de keuken zitten, waar ze chocoladekoekjes aten en limonade dronken.


  Colin dronk zijn glas leeg en zei, kauwend op een stukje ijs: ‘Vertrouw je mij?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dus ik ben geslaagd?’


  ‘Ja, we zijn toch bloedbroeders, niet?’ zei Roy.


  ‘Vertel het me dan.’


  ‘Wat moet ik je vertellen?’


  ‘Dat weet je toch wel. Je grote geheim.’


  ‘Heb ik je al verteld,’ zei Roy.


  ‘O ja?’


  ‘Ja, vrijdagavond, toen we uit de Pit weg waren gegaan en voor we naar de Fairmont gingen om die pornofilm te zien.’ Colin schudde zijn hoofd. ‘Dan heb ik zeker niet gehoord wat je zei.’


  ‘Je hoorde het wel, maar je wilde het niet horen.’


  ‘Hè? Wat bedoel je daarmee?’


  Roy haalde zijn schouders op en liet het ijs in zijn glas tinkelen. ‘Vertel me het dan nog eens?’ vroeg Colin. ‘Dan zal ik nu heel goed luisteren.’


  ‘Ik heb mensen dood gemaakt.’


  ‘Tjee. Is dat echt je grote geheim?’


  ‘Ik vind het een groot geheim, ja.’


  ‘Maar het is niet waar.’


  ‘Ben ik je bloedbroeder, of niet soms?’


  ‘Dat ben je, ja.’


  ‘Liegen bloedbroeders tegen elkaar?’


  ‘Dat is niet de bedoeling,’ gaf Colin toe. ‘Maar als je werkelijk mensen hebt dood gemaakt, moeten ze namen hebben. Hoe heetten ze dan?’


  ‘Stephen Rose en Philip Pacino.’


  ‘Wie zijn dat?’


  ‘Gewoon twee jongens.’


  ‘Vrienden?’


  ‘Dat hadden ze kunnen worden, als ze dat gewild hadden.’


  ‘Waarom heb je ze dood gemaakt?’


  ‘Ze wilden geen bloedbroeder met me zijn. Daarna kon ik ze niet meer vertrouwen.’


  ‘Bedoel je dat je mij ook dood gemaakt zou hebben als ik geen bloedbroeder met je was geworden?’


  ‘Misschien, ja.’


  ‘Lieg je.’


  ‘Moet je zelf weten als je het niet gelooft.’


  ‘Waar heb je ze dood gemaakt?’


  ‘Hier, in Santa Leona.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Phil de vorige zomer, op één augustus, de dag na z’n verjaardag.


  En Steve Rose de zomer daarvóór.’


  ‘Hoe?’


  Roy glimlachte peinzend en sloot zijn ogen, alsof hij het in gedachten weer beleefde. ‘Steve heb ik van de hoge rots bij Sandman’s Cove geduwd. Hij kwam beneden op de stenen terecht. Je had zijn lichaam moeten zien opspringen… Toen ze hem de volgende dag vonden, was hij zo’n puinhoop dat zelfs zijn eigen vader hem niet kon herkennen.’


  ‘En die andere jongen? Phil Pacino?’


  ‘We waren in zijn huis een modelvliegtuig aan het bouwen,’ zei Roy. ‘Zijn vader en moeder waren niet thuis. Hij had geen broers of zusters. Niemand wist dat ik er was. Het was een prachtkans. Ik gooide aanstekerbenzine over zijn kop en stak hem in de fik.’


  ‘Tjee!’


  ‘Zodra ik zeker wist dat hij dood was, ben ik als de sodemieter weggerend. Het hele huis brandde af. Dat was een geweldige popper. Een paar dagen later zei de brandweercommandant tegen de politie dat Phil met lucifers had gespeeld.’


  ‘Je kunt mooie verhalen vertellen,’ zei Colin. Roy deed zijn ogen open, maar hij zweeg.


  Colin waste hun borden en glazen in de gootsteen en zette ze in het droogrek. Terwijl hij daarmee bezig was, zei hij: ‘Weet je, Roy, met jouw fantasie zou je later horrorverhalen kunnen schrijven. Je zou er hartstikke rijk mee kunnen worden.’


  Roy hielp Colin niet met het opruimen. ‘Bedoel je dat je nog steeds denkt dat ik een soort van spelletje met je speel?’


  ‘Nou ja, je verzint gewoon een paar namen en…’


  ‘Steve Rose en Phil Pacino hebben echt bestaan. Je kunt het gaan nakijken. Heel gemakkelijk, hoor. In de bibliotheek neem je gewoon de oude nummers van de News Register door. Dan kun je met je eigen ogen lezen hoe ze dood zijn gegaan.’


  ‘Dat doe ik misschien wel eens.’


  ‘Doe het maar.’


  ‘Maar ook al is die Steve Rose van de rots bij Sandman’s Cove gevallen en ook al is Phil Pacino door brand bij ’m thuis dood gegaan, dan bewijst dat nóg niks. Het kunnen toch gewoon ongelukken zijn geweest?’


  ‘Waarom zou ik dan zeggen dat ik het gedaan heb?’


  ‘Om me te laten geloven dat jij werkelijk mensen hebt dood gemaakt.


  Om een soort van geintje met me uit te halen.’


  ‘Je wilt alsmaar gelijk hebben, jij,’ zei Roy.


  ‘Jij ook.’


  ‘Wat moet ik doen om je te overtuigen dat wat ik zeg waar is?’


  ‘Ik weet al lang wat waar is,’ zei Colin stug. Hij droogde zijn handen af aan een roodwit geblokte theedoek.


  Roy stond op en ging bij het raam staan. Hij staarde naar het fonkelende zwembad. ‘De enige manier om je te overtuigen is geloof ik dat ik iemand kapot maak.’


  ‘Ja,’ zei Colin. ‘Waarom niet?’


  ‘Jij denkt dat ik het toch niet doe, hè?’


  ‘Ik weet dat je het niet doet.’


  Roy keerde zich naar Colin om. Het zonlicht door het keukenraam viel op een kant van Roy’s gezicht. Zijn ene oog leek daardoor nog feller blauw te schitteren dan het andere. ‘Denk jij dat ik het lef niet heb om iemand dood te maken?’


  ‘Dat denk ik, ja.’


  ‘Dan doe ik het,’ zei Roy. ‘Maar het is voor de helft jouw verantwoordelijkheid.’


  ‘Oké.’


  ‘Daar zeg je zomaar ja tegen?’


  ‘Ja.’


  ‘Kan het je niks schelen dat je misschien in de gevangenis terecht komt?’


  ‘Nee, want ik weet dat je het toch niet doet.’


  ‘Heb je misschien iemand in gedachten die ik voor je koud moet maken? Iemand die je graag dood wilt hebben?’ Colin grinnikte, want nu wist hij zeker dat het maar een spelletje was. ‘Niemand in het bijzonder, nee. Kies jij er maar een uit. Waarom neem je niet iemand uit het telefoonboek?’


  Roy keerde zich weer om.


  Colin leunde tegen het aanrecht en wachtte af.


  Na enige tijd keek Roy op zijn horloge en zei: ‘Ik moet eens naar huis. Mijn vader en moeder gaan eten bij mijn oom Marlon. Een geweldige klootzak, maar ik moet mee.’


  ‘Wacht even, wacht even!’ zei Colin. ‘Je kunt niet zo gauw over wat anders beginnen. Je kunt er niet meer onderuit. We hadden het erover wie je dood wilt maken.’


  ‘Ik probeer niet er onderuit te komen.’


  ‘Nou? Wie neem je?’


  ‘Ik moet er eerst een tijdje over denken.’


  ‘Ja,’ zei Colin. ‘Zal wel honderd jaar duren.’


  ‘Nee. Morgen zal ik je zeggen wie.’


  ‘Ik help je eraan herinneren.’


  ‘En als ik eenmaal weet wie, kun je me niet meer tegenhouden.’


  18


  Weezy Jacobs had zondagavond een belangrijk etentje met zakenrelaties. Ze gaf Colin geld om in Charlie’s Café te gaan eten, maar hij kreeg ook een spoedcursus van zijn moeder om vooral dingen te nemen met een hogere voedingswaarde dan een kleffe cheeseburger en frieten konden bieden.


  Onderweg naar Charlie liep Colin de grote drugstore van Rhinehart binnen, waar ze een hele hoek tijdschriften en pocketboeken hadden. Colin nam de nieuwe uitgaven door om te zien of er iets van belang bij was op het gebied van SF en het bovennatuurlijke. Na een tijdje snuffelen merkte hij dat een knap meisje van ongeveer zijn leeftijd op een meter afstand langs de rekken liep. Boven de rekken, waarin voornamelijk tijdschriften lagen, bevonden zich twee lange planken met pocketboeken en het meisje hield haar hoofd een beetje schuin om de titels op de ruggen van de boeken te kunnen lezen. Ze had shorts aan en hij stond even naar haar mooie slanke benen te kijken. Onder haar goudkleurige haar had ze een sierlijke hals.


  Het meisje bespeurde kennelijk dat hij naar haar keek, want ze draaide zich om, glimlachte en zei: ‘Hallo!’ Colin glimlachte ook. ‘Hallo.’


  Ze hield haar hoofd nu naar de andere kant schuin, alsof ook hij een boek was waarvan ze de rugtitel wilde lezen.


  ‘Jij bent een vriend van Roy Borden, hè?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat jullie net een Siamese tweeling zijn. Jullie zijn bijna altijd samen en ik zie je haast nooit alleen.’


  ‘Nu ben ik dus alleen,’ zei Colin.


  ‘Je bent hier pas komen wonen, hè!’


  ‘Ja, één juni.’


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Ik heet Colin Jacobs. En jij?’


  ‘Heather.’


  ‘Mooie naam.’


  ‘Dank je.’


  ‘Heather hoe nog meer?’


  ‘Je moet me eerlijk beloven dat je niet om mijn naam lacht.’


  ‘Waarom zou ik om je naam lachen?’


  ‘Ik heet voluit Heather Lipshitz.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar, ja. Het zou al erg genoeg zijn als ik Zelda Lipshitz heette, of Sadie Lipshitz. Maar Heather Lipshitz is nóg erger, want dat past niet bij elkaar en mijn voornaam legt alle nadruk op mijn achternaam. Je lachte niet.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘De meeste kinderen lachen er wèl om.’


  ‘De meeste kinderen zijn achterlijk.’


  ‘Hou je van lezen?’ vroeg Heather. ‘Ja!’


  ‘Wat lees jij graag?’


  ‘Science-fiction. En jij?’


  ‘Bijna alles. Ik heb wel eens wat science-fiction gelezen. Het heette


  Stranger in a Strange Land. Ken je dat?’


  ‘O ja. Geweldig boek.’


  ‘Heb je Star Wars gezien?’ vroeg Heather.


  ‘Vier keer. En Close Encounters zes keer.’


  ‘Heb je Alien ook gezien?’


  ‘Ja. Hou je van dat werk?’


  ‘Ja hoor. En als er een ouwe film met Christopher Lee op de televisie is, ben ik er niet bij weg te sléuren!’


  Colin was stomverbaasd. ‘Hou je echt van horrorfilms?’


  ‘Hoe griezeliger hoe beter!’ Heather keek op haar horloge.


  ‘Kom, ik moet eens naar huis. Etenstijd. Hartstikke leuk om met je te praten, Colin.’


  Toen ze wilde weglopen, zei hij: ‘Eh… wacht even.’ Ze keek om en hij ging verlegen op zijn andere voet staan.


  ‘Er… eh… komt van de week een nieuwe horrorfilm in de Baronet.’


  ‘Ja, ik heb de aankondiging gezien.’


  ‘Lijkt het je wat?’


  ‘Misschien, ja.’


  ‘Zullen… eh, ik bedoel, denk je dat…?’ Ze glimlachte. ‘Graag.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  ‘Nou, eh… zal ik je opbellen, of…’


  ‘Bel me maar.’


  ‘Wat is je nummer?’


  ‘Staat in het telefoonboek. Geloof me of niet, maar wij zijn de enige familie Lipshitz in Santa Leona!’ Colin grinnikte. ‘Ik bel je morgen.’


  ‘Oké.’


  ‘Als dat goed is.’


  ‘Ja hoor, doe maar.’


  ‘Dag.’


  ‘Tot kijk, Colin.’


  Hij keek haar na toen ze de winkel uit liep. Zijn hart bonkte. ‘Tjee!’


  Er gebeurde iets heel geks met hem. Eén ding was zeker, hij had nog nooit eerder met een meisje durven praten – met zo ’n meisje! Meestal leek het alsof zijn tong in zijn mond zat vastgelijmd als hij met een meisje wilde praten en dan kwam er van een gesprek natuurlijk niks terecht. Maar deze keer niet. Het was allemaal als vanzelf gegaan. Allemachtig, hij had zelfs met haar afgesproken! Zijn eerste afspraak met een meisje! Ja, er was zeker iets heel wonderlijks met hem aan de hand. Maar wat? En waarom?


  Een paar uur later lag hij in bed naar de radio te luisteren en hij kon niet in slaap komen. Hij dacht aan alle wonderbaarlijke nieuwe gebeurtenissen in zijn leven. Een geweldige vriend zoals Roy, een belangrijke functie als leider van de juniorenploeg, een zo knap en aardig meisje als Heather… wat kon hij nog méér wensen? Hij was nog nooit zo intens tevreden geweest. Roy maakte natuurlijk het belangrijkste deel van zijn nieuwe leven uit. Zonder Roy zou Coach Molinoff nooit aandacht aan hem hebben besteed en dan zou hij nooit ploegleider zijn geworden. En zonder Roy’s bevrijdende invloed zou hij nooit de moed hebben kunnen opbrengen om Heather mee uit te vragen. Sterker nog: ze zou hem waarschijnlijk niet eens gegroet hebben als hij niet de vriend van Roy Borden was geweest. Want wat was het eerste dat ze had gezegd? Jij bent een vriend van Roy Borden, hè? Als hij dat niet was geweest, zou ze hem waarschijnlijk geen blik waardig hebben gekeurd. Maar dat had ze wel gedaan en ze had ja gezegd toen hij haar had gevraagd mee naar de bioskoop te gaan. Het leven was mooi.


  Hij dacht na over de vreemde verhalen van Roy. De kat in de vogelkooi. De jongen die met benzine werd overgoten en in brand gestoken. Hij wist dat het gewoon sterke verhalen waren. Roy had hem om een of andere reden op de proef gesteld. Colin zette de gedachten aan de doodgemartelde kat en de verbrande jongen van zich af. Hij wilde niet dat die rare verhalen zijn goede humeur bedierven. Hij sloot zijn ogen en stelde zich voor dat hij met Heather in een prachtige balzaal danste. Hij droeg een avondkostuum en zij een rode lange jurk. Er hing een kristallen kroonluchter. Ze dansten zo heerlijk samen dat het wel leek of ze zweefden.
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  Maandagmiddag na de lunch zat Colin in zijn slaapkamer aan zijn werktafel een plastic model van Lon Chaney als Het Spook van de Opera in elkaar te zetten. De telefoon ging in de kamer van zijn moeder. Hij rende erheen.


  Het was Roy. ‘Hé, Colin, je moet meteen naar me toe komen.’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Thuis.’


  Colin keek op de klok. Het was vijf minuten over een. ‘Maar we zouden om twee uur toch ergens heen gaan?’


  ‘Weet ik wel, maar je moet nu meteen komen.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Mijn vader en moeder zijn niet thuis en er is iets dat je absoluut moet zien. Ik kan het niet door de telefoon zeggen. Je moet zo snel mogelijk komen. Schiet op!’


  Roy verbrak de verbinding.


  Het spelletje begint weer, dacht Colin.


  Tien minuten later drukte Colin op de bel van Roy’s huis.


  Roy deed open, opgewonden en rood in zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Colin.


  Roy trok Colin naar binnen en sloeg de voordeur dicht. Ze stonden in de gang. Colin kwam de smetteloze woonkamer in. Smaragdgroene gordijnen hielden het felle zonlicht tegen en zetten de kamer in zo’n koud licht, dat Colin het gevoel kreeg alsof ze zich ver onder de zeespiegel bevonden.


  ‘Ik wil dat je even naar Sarah kijkt,’ zei Roy.


  ‘Wie?’


  ‘Ik heb je vrijdagavond over haar verteld, toen we op de boulevard bij het strand waren, vlak voor we naar huis gingen. Sarah is dat volwassen stuk dat zo in een pornofilm kan spelen. Ik denk dat ik weet hoe we haar kunnen pakken.’ Colin knipperde met zijn ogen. ‘Heb je haar hier?’


  ‘Niet in huis. Kom maar mee naar boven, dan zie je haar.’ Colin was nog nooit eerder in de slaapkamer van Roy geweest en wat hij zag verbaasde hem. Het zag er helemaal niet uit als een jongenskamer. Gekker nog: het leek wel alsof hier nooit iemand sliep. De pool van het vloerkleed stond zo stijf rechtop alsof het kleed splinternieuw en pas gestofzuigd was. De donkere meubels van grenehout blonken van de was. Colin kon er geen krasje of vlekje op ontdekken, maar hij zag er wel zijn eigen spiegelbeeld in. Geen stofje, geen vuiltje. Geen vieze vingers om de lichtknop. Het bed was zo keurig opgemaakt, zo recht en strak ingestopt als het bed van een rekruut in een kazerne. Behalve het meubilair zag Colin een groot rood woordenboek en de precies aan elkaar gelijke delen van een encyclopedie. Maar niets anders. Helemaal niets. Geen leuke dingen en rommeltjes, geen modelvliegtuigen, geen stripverhalen, geen sportuitrusting, gewoon niets dat erop wees dat Roy Borden bepaalde hobby’s had of zelfs maar een normale menselijke belangstelling ergens voor toonde. Het kwam erop neer dat de kamer van Roy het eigenaardige karakter van mevrouw Borden weergaf en niets eigens van haar zoon. Wat Colin nog het allervreemdst vond was de totale afwezigheid van dingen aan de muren. Geen tekeningen, geen schilderijen, geen foto’s en geen posters. Beneden in de gang, in de kamer en aan de muur langs de trap hadden ze wel wat olie- en waterverfschilderijen hangen en ook enkele goedkope prenten, maar hier waren de muren kaal en wit. Colin kreeg het gevoel alsof hij in een monnikencel kwam. Roy ging hem voor naar het raam.


  Op nog geen vijftien meter afstand, in de achtertuin van het aangrenzende huis, lag een jonge vrouw te zonnebaden. Ze had een witte bikini aan en ze lag op een rode badhanddoek die over een lage rustbank gespreid lag. Kleine propjes watten beschermden haar ogen tegen de felle zon.


  ‘Ze is werkelijk een fantastisch stuk,’ zei Roy.


  Haar armen lagen losjes langs haar zijden, haar handpalmen omhoog gedraaid, als in een smekend gebaar. Ze was gebruind, slank en bijzonder welgeschapen. ‘Is dat nou Sarah?’ vroeg Colin.


  ‘Sarah Callahan, ja. Ze woont hiernaast.’ Roy nam een veldkijker die op de vloer naast het raam stond. ‘Hier, kijk maar eens goed.’


  ‘Stel dat ze me ziet?’


  ‘Ze ziet je niet.’


  Colin zette de kijker voor zijn brilleglazen, stelde hem in en richtte op de vrouw. Als ze zo dichtbij was als het Colin voorkwam, had ze zijn adem op haar huid kunnen voelen.


  Zelfs naar Californische maatstaven was Sarah Callahan een mooie vrouw. Haar hele voorkomen, ook nu ze in volkomen passiviteit verkeerde, straalde een sterke sensuele verlokking uit. Ze had volle en rode lippen, die ze nu en dan likte.


  Colin werd door een heel vreemde energiestroom bevangen. Zonder dat Sarah Callahan het wist, betastte en streelde hij haar in gedachten. De veldkijker veranderde in zijn lippen en tong en vingers, waarmee hij haar aftastend onderzocht. Op wonderbaarlijke wijze leek het alsof zijn ogen tot veel meer zinnelijke waarnemingen dan alleen zien in staat waren. Met zijn ogen rook hij haar frisse en geelblonde haar. Met zijn ogen voelde hij de gladde zachtheid van haar huid, de soepelheid van haar spieren, de zachte ronding van haar borsten en de vochtige warmte op het punt waar haar dijen bijeen kwamen. Met zijn ogen kuste hij de lichte welving van haar buik en proefde hij de zilte zweetdruppeltjes. Heel even kreeg Colin het machtige gevoel dat hij, als de Onzichtbare Man, met haar kon doen wat hij wilde.


  ‘Zou je niet eens tussen haar benen willen?’ vroeg Roy.


  Langzaam liet Colin de veldkijker zakken.


  ‘Nou, wil je haar?’ drong Roy aan.


  ‘Ja, wie niet.’


  ‘We kunnen haar krijgen.’


  ‘Je droomt, Roy.’


  ‘Haar man werkt de hele dag.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Ze is overdag zo goed als alleen.’


  ‘Wat bedoel je met: zo goed als?’


  ‘Ze heeft een kind van vijf jaar.’


  ‘Dan is ze dus niet alleen.’


  ‘Van dat kind hebben we geen enkele last.’


  Colin wist dat Roy weer met zijn fantasiespel bezig was, maar ditmaal wilde hij er niet tegen in gaan. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘We gaan erheen en bellen gewoon aan. Ze kent me, dus ze doet open.’


  ‘En dan?’


  ‘Jij en ik kunnen haar aan. We slaan haar neer en ik zet een mes op haar keel.’


  ‘Maar als ze gaat schreeuwen?’


  ‘Doet ze niet met een mes op haar keel.’


  ‘Ze laat zich misschien niet overbluffen.’


  ‘Als ze lastig wordt,’ zei Roy, ‘dan geef ik haar een klein steekje met het mes om haar te laten zien dat het ons ernst is.’


  ‘En het kind?’


  ‘Als ik Sarah in mijn macht heb, kun jij die rotjongen gaan vastbinden.’


  ‘Waarmee?’


  ‘We nemen een stuk waslijn mee.’


  ‘En als hij vastgebonden zit, wat doen we dan?’


  Roy grijnsde. ‘Dan trekken we haar bikini uit, binden haar op bed vast en nemen haar.’


  ‘En dacht je dat ze daarna haar mond over ons hield?’


  ‘O ja, natuurlijk, als we met haar klaar zijn, moeten we haar dood maken.’


  ‘En het kind ook?’ vroeg Colin.


  ‘Het is een verschrikkelijk rotjoch. Ik zou hem vooral graag kapot maken.’


  ‘Het is een waardeloos plan, Roy. Vergeet het maar.’


  ‘Gisteren daagde je me uit om iemand te vermoorden,’ zei Roy.


  ‘Maar nu ben je er bang voor.’


  ‘Moet je dat horen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Colin zuchtte. ‘Je komt expres met een plan voor de dag dat geen enkele kans van slagen heeft. Je dacht dat ik het wel meteen zou afkeuren, zodat je kon zeggen: Nou, ik wilde bewijzen dat ik iemand kan vermoorden, maar Colin was zo laf om me in de steek te laten.’


  ‘Wat mankeert er dan aan mijn plan?’ vroeg Roy nijdig. ‘Om te beginnen woon je naast haar.’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘De politie verdenkt jou onmiddellijk.’


  ‘Mij verdenken? Ik ben pas veertien.’


  ‘Oud genoeg om verdacht te kunnen zijn.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘O ja, reken maar.’


  ‘Tja… dan moet jij voor mijn alibi zorgen. Dan moet je zweren dat ik bij jou thuis was toen ze vermoord werd.’


  ‘Dan verdenken ze ons allebei.’


  Roy stond lange tijd uit het raam op zijn buurvrouw neer te kijken. Eindelijk begon hij door zijn kamer heen en weer te lopen en zei: ‘Wat we moeten doen is aanwijzingen achterlaten die niet in onze richting wijzen. We moeten de politie misleiden.’


  ‘Heb je er wel enige notie van over welke technische middelen de politie beschikt. Als ze maar één haartje van je vinden, één draadje van je kleren, dan hang je al.’


  ‘Maar niet als we haar op zo’n manier dood maken dat ze van hun leven niet denken dat het maar twee jongens waren…’


  ‘Hoe dan?’


  Roy bleef in de kamer rondlopen. ‘We doen het voorkomen of een of andere volslagen gek haar vermoord heeft, een of andere seksmaniak. We geven haar minstens honderd messteken. We snijden haar oren af. Die jongen snijden we ook in moten en we nemen bloed om een heleboel gekke dingen op de muren te schrijven.’


  ‘Pff! Je bent een mooie, jij.’


  Roy bleef staan en keek Colin driftig aan. ‘Wat mankeert jou? Ben jij zo’n schijtlaars als het om bloed gaat?’


  Colin voelde walging opkomen, maar hij liet het Roy niet merken. ‘Ook al zou je de politie misschien op een verkeerd spoor kunnen brengen, er zitten veel te veel fouten in dat plan van jou.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Iemand kan ons het huis van Callahan zien binnengaan.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Ja, misschien iemand die vuilniszakken buiten zet. Of iemand die de ramen staat te lappen. Of iemand die net in een auto stapt.’


  ‘Dan gaan we achterom, door de tuin.’


  Colin keek door het raam. ‘Dat kan niet. De muur tussen jullie tuinen loopt helemaal rond. Je moet van de straat af om het huis heen lopen wil je in de achtertuin komen.’


  ‘Welnee, man. We klimmen zo over de muur heen.’


  ‘Als iemand dat ziet, vergeten ze dat beslist niet. En hoe moet het met onze vingerafdrukken, als we in het huis zijn?’


  ‘We hebben natuurlijk handschoenen aan.’


  ‘O, dus je bedoelt dat we gewoon naar de voordeur lopen met handschoenen aan bij een temperatuur van vijfendertig graden, met een heleboel touw en een mes bij ons en dat Sarah ons dan zomaar binnen laat?’


  Roy werd ongeduldig. ‘Als ze de deur opendoet, stormen we zo snel naar binnen dat ze niet eens merkt dat er wat aan de hand is.’


  ‘En als ze het nou eens wèl merkt? Als ze sneller is dan wij?’


  ‘Is ze niet.’


  ‘Je moet in ieder geval met die mogelijkheid rekening houden,’ zei Colin nadrukkelijk.


  ‘Oké, ik heb er rekening mee gehouden en ik vind dat we ons nergens zorgen over hoeven te maken.’


  ‘En nog iets. Haar huis heeft net als jullie huis een extra deur met vliegengaas. Stel dat ze alleen de voordeur opendoet, maar niet die gaasdeur?’


  ‘Dan rammen we die deur gewoon in,’ zei Roy. ‘Toch niks aan?’


  ‘Maar veel mensen hebben hun gaasdeur goed afgesloten.’


  ‘Jezus!’


  ‘Tja, je moet toch met al die dingen rekening houden.’


  ‘Oké, oké, het is geen goed plan.’


  ‘Dat zei ik al.’


  ‘Toch geef ik het niet op.’


  ‘Ik wil ook niet dat je het opgeeft,’ zei Colin, ‘Ik vind het een leuk spelletje.’


  ‘Nou, maar op zeker moment lukt het me wel. Ik vind heus wel iemand die we kunnen vermoorden. Geloof me maar.’ Om de beurt namen ze Sarah Callahan door de veldkijker op. Colin was van plan geweest Roy over zijn ontmoeting met Heather te vertellen, maar nu, om een reden die hij niet goed kon definiëren, vond hij het beter erover te zwijgen. Voorlopig wilde hij Heather als zijn geheim beschouwen.


  Toen buurvrouw Sarah voldoende naar haar zin in de zon had gelegen, verdween ze in haar huis. Colin en Roy gingen de hele middag in de garage met de treinen spelen. Roy ensceneerde ingewikkelde ongelukken. Iedere keer als de treinstellen van de rails gingen, lachte hij opgewonden. Die avond belde Colin Heather op en ze spraken voor woensdag af. Ze praatten bijna een kwartier met elkaar. Colin had het gevoel dat zijn gelukzaligheid een zichtbaar licht werd dat hij in een gouden krans uitstraalde. Hij gloeide van trots en opwinding.
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  De volgende dag, dinsdag, gingen Colin en Roy op het strand liggen zonnen en naar de meisjes kijken. Het leek alsof Roy zijn belangstelling voor zijn macabere spel helemaal kwijt was, want hij sprak met geen woord meer over iemand dood maken.


  Om half drie stond Roy op en veegde het zand van zijn benen en van zijn jeans met afgeknipte broekspijpen. Hij vond het tijd worden om terug te gaan. ‘Ik wil graag even bij je moeder in haar galerie langs gaan.’


  Colin knipperde met zijn ogen. ‘Waarom?’


  ‘Om naar de schilderijen te kijken, natuurlijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik belangstelling heb voor schilderijen, stomkop.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds altijd.’


  ‘Daar heb je nooit iets over gezegd.’


  ‘Je hebt het nooit gevraagd,’ zei Roy.


  Ze fietsten naar het centrum en zetten hun fietsen op de stoep tegen de etalage. Binnen liepen nieuwsgierigen langzaam van doek naar doek.


  Paula, de compagnon van Weezy, zat achterin rechts van de expositieruimte aan het grote antieke schrijfbureau, waar de zaken werden afgehandeld. Ze was lang en mager, ze had sproeten en mooi glanzend roodbruin haar en ze droeg een grote bril. Weezy hield zich met de nieuwsgierige kijkers en mogelijke klanten bezig, bereid om iedere vraag over de schilderijen te beantwoorden. Toen ze Colin en Roy zag, liep ze met een kil glimlachje regelrecht naar hen toe. Colin begreep dat zijn moeder een stel bezwete, onder het zand zittende knapen met ontblote bovenlijven en in afgeknipte jeans geen reklame voor haar bedrijf vond.


  Voor Weezy de kans kreeg te vragen wat de heren kwamen doen, wees Roy naar een groot doek van Mark Thornberg en zei: ‘Mevrouw Jacobs, die schilder is werkelijk geweldig. Zijn werk heeft veel meer diepgang dan de tweedimensionale rommel die de meeste moderne schilders produceren. Zijn oog voor details is werkelijk grandioos. Ik bedoel, het lijkt wel alsof hij de stijl van de oude Vlaamse meesters in een modernere opvatting weergeeft.’ Weezy was verbaasd over Roy’s opmerkingsgave. Ook Colin was verbaasd en méér dan dat. Verbijsterd was hij. Diepgang? Tweedimensionaal? Vlaamse meesters? Hij stond Roy verbluft aan te gapen.


  ‘Heb je belangstelling voor kunst?’ vroeg Weezy. ‘O ja, zeker,’ zei Roy. ‘Ik denk erover om kunstgeschiedenis te gaan studeren. Maar dat duurt nog wel een paar jaar.’


  ‘Schilder jezelf?’


  ‘Een beetje. Het meest met waterverf. Maar ik ben niet erg goed, hoor.’


  ‘Je bent vast veel te bescheiden,’ zei Weezy. ‘Je hebt in ieder geval veel begrip voor schilderkunst en een goed waarnemingsvermogen. Je sloeg de spijker precies op zijn kop over wat Mark Thornberg probeert te bereiken.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Dat is verbazingwekkend. Voor iemand van jouw leeftijd. Mark probeert het oog voor de allerkleinste details en de driedimensionale techniek van de Vlaamse meesters over te nemen en die te combineren in moderne onderwerpen en in een moderne aanpassing.’ Roy keek naar andere doeken van Thornberg aan dezelfde muur en hij zei: ‘Ik geloof dat ik ook iets van… Jacob Dewitt bespeur.’


  ‘Volkomen juist!’ zei Weezy verbaasd. ‘Mark is een groot bewonderaar van Dewitt. Je hebt inderdaad kijk op kunst. Je bent een heel bijzondere jongen.’


  Roy en Weezy liepen samen van het ene doek van Thornberg naar het andere. Voor ieder doek bleven ze minutenlang staan en ze bespraken de verdienstelijkheden van de kunstenaar. Colin, buitengesloten, sukkelde mee en voelde zich opgelaten omdat hij er niets van afwist en was verbijsterd door Roy’s onverwachte kennis van zaken en briljante waarnemingsvermogen.


  Het was de eerste keer dat Weezy Roy ontmoette en ze was duidelijk onder de indruk van hem. Ze liet het Colin goed merken en ze liet ook doorschemeren dat zo’n geweldige jongen als Roy Borden een veel betere vriend was dan die paar boekenwurmen en maatschappelijke mislukkelingen, met wie Colin voorheen een wat vage vriendschap had onderhouden. Roy’s belangstelling voor de schone kunsten boeide haar. Colin zag aan haar ogen hoe vergenoegd ze was. Roy wist hoe hij mensen voor zich moest innemen zonder ook maar één moment de indruk te wekken onoprecht te zijn en de boel te bedonderen. Hij zag bijna altijd kans volwassenen voor zich te winnen, ook mensen aan wie hij eigenlijk een grote hekel had. In een vlaag van jaloezie dacht Colin: Ze is het meer met hem eens dan met mij. Moet je zien hoe ze naar hem kijkt! Heeft ze ooit zo naar mij gekeken? Nooit! Wat een rotwijf! De heftigheid van zijn plotselinge woede verbaasde en onthutste hem. Pas toen Weezy en Roy het laatste doek van Thornberg hadden bekeken, kreeg Colin zijn zelfbeheersing weer een beetje terug.


  Toen ze een paar minuten later buiten op hun fietsen stapten, vroeg Colin: ‘Waarom heb je mij nooit verteld dat je zo’n belangstelling hebt voor kunst?’


  Roy grijnsde. ‘Omdat het me geen moer interesseert. Het is allemaal grote rotzooi en ontzettend vervelend.’


  ‘Maar wat je allemaal stond te vertellen…’


  ‘Ik wist dat je moeder met die vent Thornberg uitging en dat ze zijn schilderijen verkoopt. Nou, toen ben ik naar de bibliotheek gegaan om te kijken of ik iets over hem kon vinden. Ze hebben daar allerlei tijdschriften over kunst. Nou, en in de California Artist van vorig jaar stond een artikel over Thornberg. Dat heb ik gelezen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Colin verbijsterd.


  ‘Om indruk op je moeder te maken.’


  ‘Hè? Waarom dan?’


  ‘Omdat ik graag wil dat ze me aardig vindt.’


  ‘Heb je daar al die moeite voor gedaan? Is dat zo belangrijk voor je?’


  ‘Ja,’ zei Roy. ‘We willen toch zeker niet dat ze het idee gaat krijgen dat ik een slechte invloed op je heb, hè? Anders verbiedt ze je misschien om met me om te gaan.’


  ‘Waarom zou ze vinden dat je een slechte invloed op me hebt?’


  ‘Volwassenen hebben soms heel rare ideeën,’ zei Roy.


  ‘Nou, ze heeft me anders nooit verboden met je om te gaan. Ze vindt dat je een heel goede invloed op me hebt.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dan weten we het in ieder geval nu héél zeker.’ Roy fietste snel weg.


  Colin aarzelde even, maar volgde hem na enige tijd toch. Hij wist wel zeker dat er heel wat meer achter Roy’s toneelstukje stak dan hij wilde toegeven. Maar wat? Wat was Roy Borden werkelijk van plan?
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  Weezy kon dinsdagavond niet thuis komen, ze moest met een zakenrelatie gaan eten. Ze gaf Colin geld om weer naar Charlie’s Café te gaan en Colin nam Roy mee.


  Na cheeseburgers en milkshakes zei Colin: ‘Zin om een film te zien?’


  ‘Waar?’


  ‘Er is een goeie op de buis.’


  ‘Welke?’


  ‘The Shadow of Dracula.’


  ‘Waarom wil je zo’n rotfilm zien?’


  ‘Het is geen rotfilm. Ik heb er goede recensies over gelezen.’


  ‘Er bestaan geen vampiers,’ zei Roy. ‘Misschien wel, misschien niet.’


  ‘Niks misschien. Volkomen zeker dat ze niet bestaan. Vampiers, dat is ouwewijvenpraat.’


  ‘Maar de films erover zijn wel griezelig.’


  ‘Stomvervelend,’ zei Roy.


  ‘Misschien vind je deze toch wel de moeite waard.’ Roy schudde zuchtend zijn hoofd. ‘Hoe kun je nou iets griezelig vinden dat helemaal niet bestaat?’


  ‘Een beetje je fantasie gebruiken.’


  ‘Waarom zou ik mijn fantasie gebruiken als er zoveel echte dingen zijn om goed benauwd van te worden?’


  Colin haalde zijn schouders op. ‘Nou, goed. Je wilt die film dus niet zien.’


  ‘Nee. Bovendien ben ik vanavond iets van plan.’


  ‘Wat?’ vroeg Colin.


  Roy keek veelbetekenend. ‘Zie je nog wel.’


  ‘Doe niet zo geheimzinnig. Wat is het?’


  ‘Later.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘O eh… acht uur,’ zei Roy. ‘Wat doen we in die tussentijd?’


  Ze fietsten Central Avenue af naar de havenkade, zetten hun fietsen op slot en bekeken de talrijke winkeltjes en uitspanningen. Ze liepen tussen de talrijke luidruchtige badgasten, op zoek naar knappe meisjes in zo weinig mogelijk kleding.


  Boven het water van de open baai doken en krijsten meeuwen. Het leken wel naalden, die in hun op en neer gaande bewegingen hemel, water en aarde aan elkaar naaiden. Colin vond het fijn aan de haven. De ondergaande zon, tussen verspreide witte wolken, leek in trillende poelen gesmolten brons op de horizon te rusten. Een flottielje van zeven zeilboten ging in een bochtige lijn de beschutte haven uit naar open zee. De avondlucht had die bijzondere Californische sfeer: het licht leek volkomen helder, maar had tegelijkertijd ook iets tastbaars, alsof je de wereld door ontelbare vlakken kostbaar, blinkend gepoetst kristal bekeek.


  De haven leek op dat moment de veiligste en aangenaamste plek op aarde, maar Colin was behept met het vermogen zich te kunnen voorstellen hoe dat in een paar uur allemaal in het tegendeel kon veranderen. Voor zijn geestesoog zag hij het al gebeuren: de mensen naar huis, de winkels dicht en geen ander licht meer dan wat lampen van de dokken en werfjes. Nóg later werd het enige geluid die vreselijke stem van de nacht: het onafgebroken klotsen van het water tegen de donkere palen, het kraken van gemeerde boten, het sinistere geritsel van de meeuwenvleugels als de vogels gingen slapen en die altijd aanwezige onderstroom van demonisch gefluister, dat de meeste mensen niet konden horen. Hij wist dat met het verdwijnen van het daglicht het kwaad binnensloop. In de stille schaduwen kwam dan iets afgrijselijks uit het water omhoog om de argeloze voorbijganger mee te sleuren, iets slijmerigs en schubbigs, iets met een vreselijke, onverzadigbare honger, iets met vlijmscherpe tanden en machtige kaken, waarmee het een mens aan stukken kon scheuren. Colin kon dat beeld uit diverse horrorfilms niet van zich afzetten en opeens vond hij dat het moois om hem heen hem geen vreugde meer gaf. Het leek wel alsof hij naar een knap meisje keek dat tegen zijn wil voor zijn ogen in een rottend lijk veranderde. Soms vroeg hij zich af of hij niet goed snik was. Soms had hij een gloeiende hekel aan zichzelf. ‘Acht uur,’ zei Roy. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Kom maar mee.’


  Roy reed voorop toen ze helemaal naar de andere kant van Central Avenue fietsten en daar Santa Leona Road namen. In het lage bergland buiten Santa Leona nam Roy vervolgens een smalle weg door een dal en weer tegen een helling op. Aan weerskanten van dit pad zag Colin prachtige wilde bloemen als roodblauwe vlammetjes boven het hoge en dorre gras uitkomen.


  De zon was al onder en Colin wist uit ervaring dat wat veel mensen het ‘schemeruur’ noemden, hier aan zee hoogstens een kwartier duurde. Wat Roy ook van plan was, er was geen ontkomen aan dat ze straks in het stikdonker terug moesten. Colin zag dat al met angst en beven tegemoet. Eenmaal op de heuvel gekomen gingen ze een bocht door die in de schaduw van enkele eucalyptusbomen lag. De weg eindigde vijftig meter na de bocht, midden in een autokerkhof. ‘Terrein van kluizenaar Hobson,’ zei Roy. ‘Wie is dat?’


  ‘Een vent die hier gewoond heeft.’


  Een houten huisje, dat meer op een schuur leek, overzag de ruim tweehonderd roestende autowrakken die op het met gras begroeide terrein op de heuveltop stonden.


  De jongens zetten hun fietsen voor het huisje neer.


  ‘Waarom zeg je ‘kluizenaar’ Hobson?’ vroeg Colin.


  ‘Omdat hij dat was. Hij woonde hier helemaal alleen, want hij had een hekel aan mensen.’


  Een blauwgroene hagedis van minstens tien centimeter lengte glibberde het ingezakte trapje naar de voordeur op, bleef halverwege onbeweeglijk zitten en draaide een matglasachtig oogje naar de jongens toe.


  ‘Waar zijn al die autowrakken voor?’ vroeg Colin. ‘Toen hij hier pas kwam wonen, kocht hij auto’s op die bij ongelukken zwaar beschadigd waren en dan verkocht hij onderdelen.’


  ‘Kun je daarmee je brood verdienen?’


  ‘Hij had niet veel nodig.’


  ‘Ja, dat is wel duidelijk.’


  De hagedis kwam weer naar beneden en ging, nog steeds uiterst waakzaam, op een hard en droog stukje grond zitten. ‘Maar later heeft hij wat geld geërfd,’ zei Roy. ‘Was hij rijk?’


  ‘Dat niet, nee. Maar hij had net genoeg om zonder zijn onderdelenhandel te kunnen leven. Daarna zagen de mensen hem maar een keer in de maand, als hij in Santa Leona inkopen kwam doen.’ De hagedis schoot het trapje weer op, zat stil en draaide zijn kop van de jongens af.


  Roy reageerde snel. De ogen van het reptiel konden ook naar opzij en naar achteren kijken, dus het dier zag Roy aankomen. Niettemin had Roy het beest bij de staart te pakken en hij trapte de hagedis hard op diens kop.


  Colin wendde zich vol walging af. ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Hoorde je hem kraken?’


  ‘Wat heeft dat nou voor zin?’


  ‘Het was een popper.’


  ‘Tjee, hé.’


  Roy veegde zijn schoen aan het gras af.


  Colin schraapte zijn keel en vroeg: ‘Waar is kluizenaar Hobson nu?’


  ‘Dood.’


  Colin keek hem achterdochtig aan. ‘Je gaat me zeker wijsmaken dat je hem ook hebt dood gemaakt.’


  ‘Nee. Natuurlijke dood. Vier maanden geleden.’


  ‘Waarom zijn we dan hier?’


  ‘Voor het treinongeluk.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik zal je laten zien wat ik heb gedaan.’ Roy liep langs de verroeste autowrakken en Colin volgde hem aarzelend. ‘Het wordt zo donker,’ zei Colin.


  ‘Des te beter. Dan zien ze ons niet als we er vandoor gaan.’


  ‘Waarom zouden we er vandoor gaan?’


  ‘Dan zien ze niet dat wij het gedaan hebben.’


  ‘Wàt gedaan hebben?’


  ‘Het treinongeluk, zei ik toch!’


  ‘Waar heb je het over?’ Roy zweeg.


  Ze liepen door heel hoog gras. Dicht bij een aantal verlaten roesthopen, waar de kluizenaar niet met een grasmaaier tussen had kunnen komen, stond het gras dichter en hoger dan op het terrein. De heuveltop eindigde in een geronde punt, die enigszins aan de boeg van een schip deed denken. Roy ging bij de rand staan en keek naar beneden. ‘Daar gaat het gebeuren.’


  Vijfentwintig meter onder hen gingen spoorrails in een bocht om de voet van de heuvel heen.


  ‘We laten de trein in de bocht ontsporen,’ zei Roy. Hij wees naar twee parallel aan elkaar lopende stroken van zwaar verroest metaalplaat. De stroken liepen van de spoorrails tegen de helling op en over de top heen. ‘Die Hobson was een echte hamster. Ik heb vijftig van die lange platen op grote stapels achter zijn huis gevonden. Iedere plaat is bijna twee meter lang. Dat was een geweldige mazzel. Zonder die platen had ik het niet kunnen voorbereiden.’


  ‘Waar dienen ze dan voor?’


  ‘Voor de vrachtwagen,’ zei Roy. ‘Welke vrachtwagen?’


  ‘Die daar.’


  Schuin achter de jongens stond een oude, zwaar gehavende bestelwagen met een laadbakje. De verroeste metaalplaten liepen tot onder het vrachtwagentje door. De wagen had geen banden en de roestige velgen rustten op de platen.


  Colin hurkte naast het vrachtwagentje neer. ‘Hoe heb je die platen onder de velgen gekregen?’


  ‘Ik heb de wielen één voor één opgelicht met een krik die ik in een van de wrakken vond.’


  ‘Maar waarom al die moeite?’


  ‘Omdat we de wagen niet over de grond kunnen duwen,’ zei Roy.


  ‘Dan blijven de velgen in de grond steken.’


  Colin kwam van de vrachtwagen naar de top van de heuvel.


  ‘Dus als ik het goed begrijp wil je de wagen over die metaalplaten naar de top duwen en hem dan de helling af laten donderen tegen de zijkant van de trein.’


  ‘Ja.’


  Colin zuchtte.


  ‘Wat is er?’ vroeg Roy.


  ‘Weer zo’n idioot spelletje.’


  ‘Het is geen spelletje.’


  ‘Je wilt zeker dat ik hetzelfde doe als met je plan voor Sarah Callahan. Je wilt dat ik je op de fouten in dit plan wijs, zodat je een mooi excuus hebt er tussenuit te knijpen.’


  ‘Wat voor fouten?’ vroeg Roy verontwaardigd. ‘Nou, om te beginnen is een trein veel te groot en te zwaar om door zo’n klein vrachtwagentje van de rails gegooid te kunnen worden.’


  ‘Niet als we het goed doen,’ zei Roy. ‘Als de wagen op het juiste moment de helling af komt, net als de trein door de bocht gaat, wil de machinist afremmen. Als hij probeert de trein in zo’n scherpe bocht tot stilstand te brengen, gaan alle wagons hard heen en weer schudden. Als de wagen er dan tegenaan knalt, gaat de hele trein van de rails af.’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Je vergist je,’ zei Roy. ‘De kans is heel groot dat het precies zo gaat als ik het zeg.’


  ‘Nee.’


  ‘Het is de moeite van het proberen waard. Ook al gaat de trein niet van de rails, dan schrikken ze zich toch rot. Wat er ook gebeurt, het is een geweldige popper.’


  ‘Er is nog iets waaraan je niet hebt gedacht,’ zei Colin. ‘Die vrachtwagen staat er al een paar jaar. De wielen zijn verroest. Hoe hard we ook duwen, we kunnen er toch geen beweging in krijgen.’


  ‘Je zit er weer naast,’ zei Roy geamuseerd. ‘Ik heb daar natuurlijk ook aan gedacht. Het heeft hier de laatste jaren weinig geregend. De wielen zijn niet zo heel erg verroest. Ik heb een paar dagen geleden aan de wagen gewerkt en de wielen draaien prima.’ Voor het eerst zag Colin de donkere olievlekken naast de wielen. Hij betastte het wiel naast zich en voelde dat het wiel pas geleden overvloedig was gesmeerd. Zijn hand zat onder de vetvlekken. Roy grijnsde. ‘Zie je nog meer fouten in het plan?’ Colin veegde zijn hand aan het gras af en stond op. ‘En?’ vroeg Roy.


  Colin keek naar de goudkleurige horizon. ‘Wanneer wil je het doen?’ vroeg hij.


  Roy keek op zijn horloge. ‘Over een minuut of zes, zeven.’


  ‘Komt er dan een trein langs?’


  ‘Iedere avond behalve op zondag komt hier een passagierstrein langs, ja. Ik heb het nagekeken. De trein vertrekt uit San Diego, stopt in Los Angeles en San Francisco en rijdt helemaal door naar Seattle. Ik heb hier een paar avonden naar de trein zitten kijken. Gaat hard, hoor. Het is een sneltrein.’


  ‘Het moet op het juiste moment gebeuren,’ zei Colin. ‘Gebeurt ook. Zo precies mogelijk.’


  ‘Je kunt het wel heel precies uitkienen, maar je moet er wel rekening mee houden dat de spoorwegen niet precies meewerken. Ik bedoel, treinen lopen niet altijd precies op de minuut.’


  ‘Deze meestal wel,’ zei Roy met vertrouwen. ‘Bovendien is dat niet zo erg belangrijk. Het enige dat we moeten doen is de wagen naar de top brengen en wachten tot de trein er bijna is. Als we hem zien naderen, geven we de wagen een duw over de rand en dan gaat hij de helling af.’


  Colin fronste en beet op zijn lip. ‘Ik weet dat je de zaak zo hebt opgezet dat het niet kan lukken.’


  ‘Mis. Ik doe het en ik doe het goed!’


  ‘Het is gewoon een spelletje. Er zit een of andere geweldige fout in je plan en je wilt dat ik die fout vind.’


  ‘Nietwaar. Er zitten geen fouten in.’


  ‘Dan heb ik iets over het hoofd gezien.’


  ‘Je hebt niets over het hoofd gezien.’


  Beide voorwielen van de gehavende vrachtwagen stonden tegen een houten blok aan. Roy haalde ze weg en gooide ze opzij.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Colin.


  ‘De kar in beweging zetten.’


  ‘Schei toch uit.’


  ‘We hebben niet veel tijd meer.’


  Beide portieren van de cabine waren verdwenen, misschien door de botsing waarin de wagen was beland, of nog gesloopt door de kluizenaar. Roy ging aan de linkerkant staan, legde een hand op het stuur en zette zijn andere hand tegen de stijl, klaar om te gaan duwen. ‘Roy, hou nou toch eens een keertje op. Ik weet dat het niet kan lukken.’


  ‘Ga aan de andere kant staan en help duwen.’ Colin dacht diep na of hij de fout kon vinden die hij waarschijnlijk over het hoofd had gezien, er nog steeds van overtuigd dat Roy hem grandioos in de maling nam. Hij liep naar de rechterkant van de cabine. Roy keek naar hem door de open cabine heen. ‘Leg je beide handen tegen de zijkant en duw.’


  Colin deed wat Roy van hem verlangde. De twee jongens duwden samen zo hard ze konden.


  Er kwam geen beweging in de vrachtwagen.


  Wat heb ik over het hoofd gezien? dacht Colin.


  ‘De wagen staat hier al een tijdje,’ zei Roy. ‘De velgen zijn een eindje ingezakt.’


  ‘Aha,’ zei Colin. ‘En wij zijn natuurlijk niet sterk genoeg om de wielen eruit te duwen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Roy. ‘Zet ’m op.’


  Colin spande zich in.


  ‘Nog harder duwen!’ zei Roy.


  De wielen zijn te ver weggezakt en ze komen er niet uit, dacht Colin.


  Dat weet hij. Zo wilde hij het.


  ‘Duwen!’


  De grond was niet vlak, maar liep schuin af naar de rand van de heuvel.


  ‘Harder!’


  De door de zomerzon keihard geworden grond hielp mee en de baan van de verroeste metalen platen hielp mee. ‘Nog harder!’


  De dikke laag smeer tussen de wielen en de assen hielp mee. ‘Harder!’


  Maar vooral het schuin aflopende stuk grond en de zwaartekracht hielpen mee.


  De vrachtwagen kwam in beweging.
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  Toen Colin de truck in beweging voelde komen, sprong hij verbijsterd achteruit.


  De oude wagen zonder banden kwam met een scherp geknars van de wielen tot stilstand. ‘Waarom doe je dat?’ riep Roy. ‘We hadden hem verdomme net in beweging! Waarom hou je op?’ Colin keek hem door de open cabine aan. ‘Oké, Roy. Vertel me maar wat de lol hiervan is.’


  Roy werd nijdig. Zijn stem klonk hard en ijzig en hij legde sterke nadruk op ieder woord. ‘Stamp… het… nou… eens… in…


  je… kop! Dit… is… geen… geintje!’


  Ze stonden elkaar in het halfdonker aan te staren.


  ‘Ben je mijn bloedbroeder?’ vroeg Roy.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Jij en ik tegen de hele wereld?’


  ‘Ja.’


  ‘Doen bloedbroeders niet alles voor elkaar?’


  ‘Bijna alles, ja.’


  ‘Bijna alles? Alles! Geen maren en geen alsen! Dat kennen bloedbroeders niet. Ben je mijn bloedbroeder?


  ‘Dat zei ik toch al?’


  ‘Duw dan, verdomme!’


  ‘Roy, het is nu wel mooi genoeg geweest.’


  ‘Het is nooit genoeg en dit ding gaat over de top heen.’


  ‘Zo’n geintje kan heel gevaarlijk zijn.’


  ‘Heb je beton in je kop in plaats van hersens?’


  ‘Die trein kan ontsporen!’


  ‘Dat is ook de bedoeling. Vooruit, duwen!’


  ‘Jij wint, Roy. Ik geef het op. Ik duw die wagen geen centimeter verder. Jij hebt het spelletje gewonnen, Roy.’


  ‘Wat doe je me verdomme aan?’


  ‘Ik wil hier weg.’


  De stem van Roy sloeg bijna hysterisch over. Zijn ogen gloeiden als de ogen van een waanzinnige. Hij staarde Colin door de cabine heen aan.


  ‘Laat je mij in de steek?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Verraad jij je bloedbroeder?’


  ‘Hoor nou eens, Roy. Ik…’


  ‘Ben jij ook al zo’n grote klootzak? Zoals al die andere stomme hufters en bedriegers en leugenaars?’


  ‘Roy.


  ‘Meende je dan geen wóórd van wat je tegen me gezegd hebt?’ In de verte hoorden ze de loc van de naderende sneltrein fluiten. ‘Daar komt-ie!’ zei Roy heftig. ‘De machinist geeft altijd een stoot op de hoorn bij de overgang van Ranch Road. We hebben nog maar drie minuten. Help me dan!’


  Zelfs in het vage, paarsoranje schemerlicht kon Colin duidelijk de grote woede op Roy’s gezicht zien, de waanzin in zijn harde blauwe ogen. Colin raakte nog meer van slag dan hij al was. Hij deed nog een stap achteruit. ‘Schoft!’ riep Roy.


  Hij probeerde de wagen zelf te duwen.


  Colin herinnerde zich wat Roy had gedaan toen ze in de garage met de treinen van meneer Borden hadden gespeeld. Het duivelse genoegen waarmee hij de kleine speelgoedtreinen liet ontsporen. Hoe hij in de kleine wagons naar ‘slachtoffers’ had gekeken. Hoe hij zich inbeeldde dat hij echte lijken zag, echt bloed, een echte catastrofe – en dat Roy van die geesteszieke fantasieën had genoten. Nee, dat was geen spelletje. Het was nooit een spel geweest.


  Duwend en uithijgend, duwend en uithijgend, een krachtig en snel ritme zoekend, haalde Roy de vrachtwagen op de metalen platen heen en weer, tot het gewicht opeens over het dode punt kwam. De wagen ging naar voren. ‘Nee!’ riep Colin.


  De zwaartekracht verleende een helpende hand. Traag en moeizaam draaiden de wielen. Ze piepten en knarsten. De velgen liepen met een doordringend geknerp op de zwaar verroeste metalen platen, maar de wielen draaiden.


  Colin rende om de wagen heen, greep Roy beet en trok hem van de cabine weg.


  ‘Vuile gluiperd!’


  ‘Roy, je kunt dit niet maken!’


  ‘Rot op! Laat me gaan!’


  Roy wrong zich los, duwde Colin achteruit en gooide zijn volle gewicht weer tegen de cabine aan.


  Zodra Roy van de cabine werd weggetrokken, bleef de wagen weer staan. De glooiing naar de top was net niet steil genoeg om de vrachtwagen op eigen kracht te laten rollen. Roy rukte de cabine weer van voren naar achteren. ‘Je kunt al die mensen niet dood maken!’


  ‘Moet je maar eens opletten!’


  Het heen en weer rukken ging nu aanzienlijk gemakkelijker dan de eerste keer. Of misschien had Roy in zijn razernij nog meer kracht gekregen. De wagen kwam nu vrijwel onmiddellijk in beweging. Colin sprong naar Roy toe en trok hem van de cabine weg. Roy vloekte woedend, keerde zich om en stompte Colin tweemaal in zijn maag. Colin sloeg dubbel en liet Roy los. Kokhalzend struikelde Colin achteruit en viel op de grond. De pijn was verschrikkelijk. Het leek alsof de vuistslagen dwars door hem heen waren gegaan en twee grote gaten in hem hadden gemaakt. Hij snakte naar adem. Zijn bril was afgevallen. Hij zag alleen nog maar wat vage omtrekken. Hoestend en rochelend, nog steeds naar adem snakkend, tastte hij het gras om zich heen af, zoekend naar zijn bril. Grommend en in zichzelf mompelend duwde Roy weer tegen de cabine. Nu hoorde Colin duidelijk een gestaag ta-doeng-ta-doeng-ta-doeng! in de stille avond. De trein.


  In de verte, maar niet zo erg ver meer. De trein naderde.


  Colin vond zijn bril en zette hem op zijn neus. Door tranen heen zag hij dat de vrachtwagen nog maar zes meter van de rand af was en dat Roy er weer beweging in had gekregen. Colin wilde opstaan. Toen hij op zijn knieën lag, voelde hij een snijdende pijn in zijn onderlijf, waardoor hij zich nauwelijks kon bewegen.


  Langzaam, langzaam maar zeker naderde de vrachtwagen de rand van de heuvel.


  Aan het geluid te oordelen was de trein bij de bocht onder aan de helling gekomen.


  De vrachtwagen was nog vijf meter van de rand af. Vier. Drie.


  Plotseling liepen de velgen van de metalen platen af, beten zich in de harde grond vast en er zat geen beweging meer in de wagen. Als de jongens aan beide kanten van de cabine hadden geduwd, was de wagen wel op het rechte spoor van de metalen platen gebleven, maar nu alle kracht alleen van links kwam, ging de wagen onvermijdelijk naar rechts en Roy kon het stuur niet snel genoeg bijdraaien om de wielen recht te houden.


  Colin greep de portierknop van een autowrak naast hem en trok zich overeind. Zijn benen trilden. Onder zich hoorde hij het dreunende geratel van wielen op rails, een kakofonie als van een stemmend orkest machineonderdelen.


  Roy rende naar de rand, boog zich erover heen en keek naar de trein die Colin niet kon zien.


  Het duurde niet lang voor het geluid van de langsdaverende sneltrein wegstierf. De laatste wagon ging door de bocht en de trein minderde snelheid in de richting San Francisco. De geluidjes van de invallende nacht kwamen er op de heuveltop voor in de plaats. Colin was even te verbijsterd om iets te kunnen horen, maar geleidelijk drong het getjirp van de krekels, het gekwaak van de padden, het ruisen van de boomtoppen en het gebonk van zijn eigen hart tot hem door.


  Roy schreeuwde het uit. Hij keek neer op de spoorrails en hij hief zijn gebalde vuisten, krijsend als een dier in doodsnood. Hij keerde zich om en liep naar Colin toe.


  ‘Roy, ik moest het doen.’


  ‘Ik haat jou!’


  ‘Nee, dat doe je niet.’


  ‘Je bent net als de rest.’


  ‘Roy, je zou de gevangenis zijn ingegaan.’


  ‘Ik vermoord jou!’


  ‘Maar Roy, luister…’


  ‘Vuile smerige verraaier!’


  Colin rende weg.
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  Terwijl hij rende voor zijn leven, besefte Colin maar al te goed dat hij nog nooit van zijn leven een wedstrijd had gewonnen. Zijn benen waren mager en die van Roy gespierd. Zijn reservekracht was maar heel gering vergeleken met de energie en grote kracht van Roy. Colin durfde niet om te kijken.


  Het autokerkhof was in het donker een ingewikkelde doolhof geworden. Colin rende gebogen door de talrijke kronkelige en kriskras door elkaar lopende doorgangetjes, gebruikmakend van de dekking die de wrakken hem boden, hij dook weg tussen de roestende restanten van twee Buicks. Hij rende langs hoge stapels autobanden en wrong zich tussen tal van vernielde personenwagens. Hij sprong over een gesloopte schakelbak, kroop langs losliggende autobanden en probeerde bij het houten huisje van de overleden kluizenaar te komen. Het huisje lag onmogelijk ver weg, minstens tweehonderd meter. Snel nam hij een andere richting langs een pad tussen dempers en onderdelen van koplampen die als landmijnen in het hoge gras lagen. Tien meter verder ging hij naar rechts, ieder moment verwachtend dat hij van achteren zou worden besprongen, maar vastbesloten om zoveel mogelijk autowrakken tussen Roy en zichzelf te houden. Na wat hem wel een uur leek, maar waarschijnlijk niet meer dan twee minuten was geweest, begreep Colin dat hij niet eindeloos kon blijven doorrennen, met het grote risico dat hij op al die sluip-door-kruip-doorpaadjes zijn oriëntatie kwijtraakte en ergens tegen Roy Borden zou opbotsen. Colin was er zelfs al lang niet meer zeker van of hij van of naar de vrachtwagen bij de metalen platen rende. Hij waagde het even om te kijken en tot zijn grote verbazing was hij helemaal alleen. Hij bleef naast een in elkaar gezakte Cadillac staan en kroop in de schaduw van de verfrommelde zijkant. De laatste schemer, een dof koperglanzend licht, bescheen de open ruimten tussen de wrakken al niet meer. Paarszwarte schaduwen omsloten alles en hij zag het donker met ongelooflijke snelheid steeds dieper worden, alsof de hele aarde door een griezelige laag zwammen werd overwoekerd.


  Colin was doodsbang dat hij in het donker door Roy zou worden gegrepen. Maar hij was al even bang voor de dreigende wezens in de nacht op het autokerkhof, vreemde schepsels, monsters en bloedzuigende dingen, misschien zelfs wel de geesten van de mensen die in de autowrakken waren omgekomen.


  Stop! dacht hij nijdig. Dat is stompzinnig en kinderachtig. Hij moest zich uitsluitend op het gevaar richten dat hem werkelijk achtervolgde.


  Roy Borden. Hij moest uit handen van Roy blijven, dan pas kon hij aan andere gevaren denken. Denk na, verdomme!


  Hij hoorde zijn eigen luide gehijg. Dat geluid kon in de heldere avondlucht heel ver dragen en als Roy het hoorde, kon hij eropaf komen. Door de gevaarlijke situatie waarin hij verkeerde kon Colin niet kalm blijven, maar door zichzelf flink te beheersen ademde hij rustiger.


  Hij luisterde of hij Roy hoorde. Niets.


  Colin begon de kleine dingen van het wereldje waarin hij zich schuilhield te onderscheiden. De Cadillac voelde hard en warm tegen zijn rug. Het droge, harde gras rook hooiachtig. Uit de grond voelde hij de zonnewarmte van de dag in de koelere lucht erboven opstijgen. Toen het laatste licht aan de horizon verdween, leek het of de diepe schaduwen om hem heen trilden en bewogen als de donkere massa’s wier op de bodem van de zee. Hij hoorde de geluiden van de nacht: de schrille kreet van een vogel, het haastige geschuifel van een veldmuis, die altijd aanwezige padden. De wind zuchtte in de toppen van de eucalyptusbomen die om het terrein stonden. Maar van Roy hoorde hij niets. Was hij er nog?


  Was hij woedend naar huis gegaan?


  Colin was te nerveus om lang stil te kunnen zitten. Hij richtte zich ver genoeg op om door de smerige ramen van de Cadillac naar het met wrakken bezaaide veld erachter te kunnen kijken. Hij kon weinig onderscheiden. De schaduwen van de nacht waren te diep geworden. Opeens werd zijn aandacht afgeleid door iets dat hij meer bespeurde dan hoorde. Hij keerde zich met bonkend hart snel om. Roy boog zich met een demonische grijns over hem heen. Hij hield een oude krik als een honkbalknuppel in zijn handen. Heel even stonden ze allebei doodstil. Ze waren verstard in een web van aangename herinneringen, toen het nog goed tussen hen was. Ze waren vrienden geweest, nu waren ze vijanden van elkaar geworden. De ommekeer was zo plotseling gekomen en de reden ervan was zo bizar dat ze allebei over de betekenis ervan stonden na te denken. Zo kwam het Colin tenminste voor. Terwijl ze naar elkaar stonden te staren, kreeg Colin de hoop dat Roy zou inzien wat een waanzin dit allemaal was en dat hij weer normaal zou reageren. ‘Ik ben je bloedbroeder,’ zei Colin zacht.


  Roy zwaaide met de krik. Colin viel om de slag te ontwijken en het ijzer ramde door een zijraam van de Cadillac.


  In een snelle en handige beweging, schreeuwend als een getergde chimpansee, rukte Roy de krik uit het gebroken glas, hief zijn wapen hoog boven zijn hoofd alsof het een bijl was om hout te klieven en sloeg met al zijn kracht. Colin rolde uit de baan van de slag weg door het krakende gras en hoorde de krik met geweldige kracht neerkomen op de grond waar zijn hoofd geen tel tevoren was geweest. Colin wist dat de krik zijn schedel had kunnen verbrijzelen. ‘Vuile smeerlap!’ zei Roy.


  Colin rolde een paar meter weg en sprong op. Op hetzelfde moment kwam Roy op hem af en sloeg weer. De krik suisde op een paar centimeter langs Colin en hij voelde de wind van de slag. Achteruit struikelend probeerde Colin buiten bereik van Roy te blijven en hij stootte hijgend met zijn rug tegen een andere auto. ‘In de val!’ grijnsde Roy. ‘Je zit in de val, jij kleine rat.’ Roy zwaaide de krik zo snel dat Colin het ding haast niet zag aankomen. Hij dook op het allerlaatste moment weg en de ijzeren staaf floot over zijn hoofd heen en raakte de auto achter hem. De harde en scherpe knal leek een geweerschot, afketsend tegen een grote metalen klok zonder een bepaalde toonhoogte. Het geluid weerkaatste door het hele autokerkhof. Het ijzer had het autodak zo hard geraakt dat de krik uit Roy’s handen vloog en een paar meter verder in het gras terechtkwam.


  Roy schreeuwde het uit van pijn. De schok van de slag moest door zijn eigen lichaam zijn opgevangen. Hij greep zijn ene hand die hevig pijn deed met zijn andere hand en vloekte luid. Colin profiteerde van Roy’s korte moment van machteloosheid en zette het op een lopen.
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  Het interieur van de Chevrolet stonk. Colin kon de oorsprong van heel wat van de onaangename luchtjes in de auto wel definiëren. Oude smeerolie, ingekoekt en op het punt van vergaan. Vochtige bekleding vol schimmel. Rottende vloermatten. Maar één van de luchtjes, die hij niet kon thuisbrengen, overheerste alles. Het was een eigenaardige lucht als van oude gekookte ham, nu eens weeïg, dan weer ranzig. Zat er soms een dood beest in het wrak? Een in staat van ontbinding verkerende rat of konijn, vol wriemelende maden, op geen vijf centimeter afstand van hem in het pikkedonker? Ook kwam het beeld van een rottend lijk hem zo levendig voor de ogen dat hij kokhalsde van misselijkheid, ook al wist hij dat het geringste geluidje de aandacht van Roy kon trekken.


  Colin lag op zijn rechterzij op de beschimmelde achterbank, zijn gezicht naar voren, zijn knieën een eindje opgetrokken, zijn armen in foetushouding tegen zijn borst, angstig, zwetend en huiverend, veiligheid zoekend in de diepe schaduwen, hoewel hij wist dat het hier allesbehalve veilig voor hem was. De achterruit en de twee zijramen van de auto waren heel, maar het glas aan de voorkant was verdwenen. Nu en dan kwam een koele zeewind door de voorzijde naar binnen, maar de stank in de auto werd er niet minder door; de wind maakte de luchtjes alleen maar zwaarder en nog doordringender. In de aangevoerde luchtstroom luisterde hij scherp naar enig geluid van Roy, maar lange tijd bleef het heel stil op het autokerkhof. Boven zee was ook het laatste spoortje zonlicht volledig verduisterd. In het oosten hing heel laag een schijfje maan, maar het licht daarvan drong niet in de auto door.


  Liggend in het donker kon Colin weinig anders doen dan nadenken en hij dacht aan niets anders dan aan Roy. Colin kon nu niet langer om de waarheid heen. Dit was geen spel geweest. Roy Borden was echt heel gevaarlijk. Hij was van plan geweest de vrachtwagen van de helling af te duwen, daar bestond geen twijfel aan. De sneltrein zou uit de rails zijn gestoten. Roy Borden zou zijn buurvrouw Sarah Callahan verkracht en vermoord hebben als Colin geen fouten in zijn plan had ontdekt. En, dacht Colin, hij zou mijn hoofd met die krik hebben ingeslagen als ik niet was ontsnapt. Daaraan bestond ook niet de minste twijfel. De bloedbroederschap had geen enkele betekenis meer, had misschien ook nooit enige betekenis gehad. Colin overwoog dat het heel goed mogelijk was dat Roy die twee schooljongens had vermoord, precies zoals hij had verteld: de ene van de hoge rots bij Sandman’s Cove geduwd en de ander met benzine in brand gestoken. Maar waarom?


  De waarheid was wel duidelijk, maar het motief niet. Wat erachter stak beangstigde hem. De feiten waren allemaal duidelijk genoeg, maar de feiten waren het eindprodukt van een lang ontwikkelingsprocédé en wat dit procédé in gang had gezet was niet aanwijsbaar. Tal van vragen kwamen bij Colin op. Waarom wilde Roy mensen vermoorden? Beleefde hij daar genoegen aan? Maar wat was dat voor een raar soort genoegen? Was Roy Borden waanzinnig? Maar waarom zag hij er dan niet als een krankzinnige uit, maar als een gewone normale jongen? Colin stelde zich de ene vraag na de andere, maar hij had geen antwoorden.


  Colin zag de wereld het liefst ongecompliceerd en overzichtelijk. Hij wilde alles graag in twee kampen indelen: de krachten voor de goede zaak en de krachten voor de kwade zaak. Als je het zo bekeek, had ieder voorval, ieder probleem en ieder vraagstuk heel duidelijk een lichte en een donkere kant en dan wist je altijd precies waar je stond. Hij was er vrij sterk van overtuigd dat de bestaande wereld veel overeenkomst had met het land in Tolkiens In de ban van de ring waar de gezegenden en de verdoemden in twee legers zijn samengebundeld. Maar hoe Colin het ook bekeek, ongeacht het gezichtspunt, Roy’s manier van doen van de afgelopen maand kon noch helemaal ‘licht’, noch helemaal ‘donker’ worden genoemd. Roy bezat veel eigenschappen waar Colin jaloers op was, die hij bewonderde en die hij ook graag wilde hebben, maar Roy Borden was ook een koelbloedige moordenaar. Roy stond tussen licht en donker in, een soort grijs, maar van ontelbare nuances, die in talloze spiralen rook samenkwamen. Colin kon zijn visie op het leven niet in overeenstemming brengen met de plotselinge ontdekking van iemand als Roy Borden. De talloze kanten van Roy’s snel afwisselende opvattingen waren beangstigend. Het betekende dat Colin zijn hele vertrouwde filosofie ondersteboven moest gooien. Alle mensen in zijn leven moest hij uit de hokjes gaan halen waar hij ze gemakshalve in had gestopt. Hij moest ze stuk voor stuk opnieuw gaan beoordelen en ditmaal heel wat nauwkeuriger dan hij voorheen had gedaan, waarna hij ze… ja, waar moest hij ze dan instoppen? Als er geen eenvoudig zwartwit systeem bestond, dan vielen ze niet in twee kampen te verdelen. Als er geen duidelijke scheidingslijn tussen goed en kwaad was, kon je de mensen niet domweg een etiketje opplakken, in een doosje doen en vergeten. In dat geval was het leven heel erg moeilijk te hanteren. Wacht, de kans bestond natuurlijk dat Roy bezeten was. Zodra Colin op die gedachte kwam, wist hij dat hij het juiste antwoord had gevonden en hij klampte zich er gretig aan vast. Als Roy door een kwade geest was bezeten, kon hij niet verantwoordelijk worden gesteld voor de monsterlijke dingen die hij had gedaan. Roy zelf hoorde bij de goeden, maar de demon in hem was het kwaad. Ja, dat was het! Dat verklaarde de nu zo duidelijke tegenstrijdigheden. Bezeten. Net als dat meisje in The Exorcist. Of die kleine jongen in The Omen. Of misschien was Roy wel bezeten door een vreemd wezen van een andere planeet, een ‘alien’ die van de verre sterren naar de aarde was gereisd. Natuurlijk, dat was het. In ieder geval was dat een betere, wetenschappelijker en minder bijgelovige verklaring dan de eerste. Geen demon, maar een vreemd, kwaadaardig buitenaards wezen. Misschien leek dat wezen op de kwaadaardige griezels uit de oude film van Don Siegel: Invasion of the Body Snatchers. Nog waarschijnlijker was dat Roy in de ban was gekomen van een parasiet uit een ander zonnestelsel, zoals in die fantastische roman van Heinlein: The Puppet Masters. Als dat het geval was, dan moesten zonder enige uitstel tegenmaatregelen worden genomen om de wereld te redden, hoe klein die kans ook was. Om te beginnen moest hij het onweerlegbare bewijs van die buitenaardse invasie hebben. Daarna moest hij met dat bewijs andere mensen zien te overtuigen van het enorme gevaar waarin ze verkeerden. En daarna moest hij… ‘Colin!’


  Met een ruk ging hij doodsbang en bevend rechtop zitten. Hij was even zo hevig geschrokken dat het hem de adem benam. ‘Hé, Colin!’


  De stem van Roy, die zijn naam riep, bracht hem met een schok naar de realiteit terug. ‘Colin, hoor je me?’


  Roy was niet dichtbij. Minstens honderd meter weg. Hij stond te roepen. Colin boog zich naar voren en loerde door de lege omlijsting van de voorruit, maar hij zag niets. ‘Colin! Ik heb een fout gemaakt.’ Colin wachtte.


  ‘Kun je me horen?’ vroeg Roy.


  Colin gaf geen antwoord.


  ‘Ik heb iets heel stoms gedaan,’ zei Roy.


  Colin schudde zijn hoofd. Hij wist wat er ging komen en het verbaasde hem dat Roy zoiets doorzichtigs deed. ‘Ik heb het spel te ver doorgevoerd,’ zei Roy. Lukt je niet, jongen, dacht Colin. Je overtuigt me niet. Nu niet en nooit meer.


  ‘Ik geloof dat ik je banger heb gemaakt dan mijn bedoeling was,’ zei Roy. ‘Dat spijt me echt.’


  ‘Tjee,’ zei Colin zacht. ‘Ik wilde die trein niet echt laten ontsporen.’ Colin strekte zich weer met opgetrokken knieën en diep in de schaduwen op de beschimmelde bank uit.


  Een tijdlang probeerde Roy het nog met andere refreinen van zijn lied, maar uiteindelijk begreep hij dat Colin er zich niet door liet vangen. Roy Borden kon zijn frustratie niet verborgen houden. Bij iedere onverwachte aansporing om Colin voor de dag te laten komen werd zijn stem onbeheerster. Eindelijk barstte hij uit: ‘Jij lelijke kleine rotzak! Ik krijg jou nog wel! Als ik je in mijn poten krijg, sla ik je rotkop in, lelijke klootzak! Verrader!’ Daarna stilte.


  De wind was er natuurlijk. En de krekels, de padden. Maar geen geluid meer van Roy.


  De stilte was angstaanjagend. Colin had liever gehad dat Roy liep te vloeken en te schelden en met veel kabaal het autokerkhof doorzocht, want dan wist hij tenminste waar zijn vijand was. Terwijl hij gespannen luisterde naar Roy, werd die nu eens zoetig-weeë, dan weer ranzige hamachtige lucht steeds sterker en Colin vond er een verklaring voor. De auto was in een vreselijk ongeluk terechtgekomen, waarbij de voorkant helemaal in elkaar werd gedrukt; de voorruit sloeg weg, de voorportieren verfrommelden en het stuurwiel brak in tweeën tot een halve cirkel met scherpe punten. Misschien, theoretiseerde Colin, had de chauffeur tijdens het ongeval een hand verloren. Die losse hand was waarschijnlijk op de grond gevallen en ergens onder de achterbank terechtgekomen waar niemand de afgerukte hand had gezien, ook de mannen van de ambulance niet. Het wrak was naar het terrein van kluizenaar Hobson gesleept en de hand was gaan rotten. En toen… en toen… toen gebeurde hetzelfde als in dat verhaal van O’Henry, waarin een met bloed doordrenkte lap achter een radiator was gevallen en als gevolg van unieke chemische en temperatuursomstandigheden een eigen leven was gaan leiden. Colin huiverde. Ja, zo was het ook met de hand gegaan. Hij wist het heel zeker. De hand was wel gaan rotten, maar als gevolg van een combinatie van de grote zomerwarmte en de chemische samenstelling van allerlei afvalstoffen onder de bank, was een ongelooflijke, kwaadaardige verandering in het dode vlees opgetreden. Het rottingsproces was tot stilstand gekomen en de hand was een griezelig en kwaadaardig soort halfleven gaan leiden. En nu, op dit moment in het stikdonker, was Colin helemaal alleen met het afschuwelijke ding. Hij wist dat de hand er was. Hij kon de hand niet zien of horen of ruiken, maar hij wist heel zeker dat het ding er was. Een groenzwarte hand met bruine vlekken, slijmerig, druipend van etter. De hand was nu bezig onder de bank vandaan te kruipen en trok zich aan de vingers over de vloer naar Colin toe. Als hij zijn eigen hand uitstak en er naar tastte, zou hij de losse hand vinden en erdoor gegrepen worden… koude vingers, als een stalen tang. De vingers zouden hem… Nee, nee, nee! Hou daarmee op, dacht Colin. Wat mankeert me toch? Roy was daarbuiten naar hem op zoek. Hij moest scherp luisteren of hij Roy hoorde naderen en erop voorbereid zijn. Hij moest goed nadenken. Roy was het enige echte gevaar en niet een of andere enge hand, voortspruitend uit zijn verhitte fantasie. Alsof Roy Borden een signaal van Colin had opgevangen, begon hij weer herrie te maken. Niet ver van Colin af sloeg een portier dicht. Even later klonk het geluid van een ander, verroest portier, dat werd opengewrongen. Het portier kraakte en knarste hevig in de scharnieren. Even later werd dat portier weer dichtgegooid. Roy zocht de autowrakken af. Colin ging rechtop zitten en hield zijn hoofd schuin. Weer ging onder luid gekraak een verroest portier open. Door het gat van de weggeslagen voorruit kon Colin nog niets zien. Hij voelde zich in de val zitten. Een derde portier sloeg dicht.


  In paniek boog Colin zich zo ver mogelijk over de linkerstoel voor hem heen en stak zijn hoofd door het gat waar eens een zijraampje had gezeten. De frisse avondlucht in zijn gezicht was koel en rook naar de zee. Colins ogen waren aan het donker gewend geraakt en bij het licht van het schijfje maan kon hij bijna honderd meter van het autokerkhof overzien.


  Roy was een nauwelijks zichtbare schaduw tussen schaduwen, nog vier auto’s verwijderd van de Chevrolet waar Colin in zat. Roy opende weer een portier, boog zich in de auto, haalde zijn hoofd weer naar buiten en sloeg het portier dicht. Hij kwam naar de volgende auto, dichter bij Colin.


  Zo snel hij kon schoof Colin op de achterbank door naar rechts. Roy was de auto’s aan de linkerkant aan het afzoeken. Weer sloeg een portier met een harde klap dicht. Nog twee auto’s.


  Colin greep de portierknop, maar hij wist niet of hij dat portier wel open kon krijgen. Hij was aan de linkerkant van het wrak naar binnen gegaan. Wat moest hij beginnen als het rechterportier klem zat en wel veel herrie maakte, maar niet open wilde? Dan zou Roy hard komen aanlopen en hem in de val hebben. Colin aarzelde en likte zijn lippen. Hij moest vreselijk nodig plassen. Hij klemde zijn knieën hard tegen elkaar.


  Maar het akelige gevoel werd erger: een stekende pijn in zijn lendenen.


  Alsjeblieft, lieve God, bad hij, laat me het niet in mijn broek doen!


  Niet hier! Een beroerder ogenblik en een slechtere plaats kun je je niet voorstellen!


  Dèng! Weer een portier dicht.


  Nog één auto.


  Colin had nu geen tijd meer om zich af te vragen of het rechterportier al dan niet openging. Hij had geen andere mogelijkheid meer dan het er maar op te wagen. Hij pakte de handgreep en de haak ging naar beneden. Hij haalde diep adem, bijna stikkend in de vieze stank en duwde het portier met één krachtige armstoot helemaal open. Hij kromp ineen van het vreselijke gekraak, maar hij dankte God dat het lukte.


  Hals over kop klauterde hij uit de Chevrolet. Hij hoefde geen moeite te doen om stil te zijn, omdat de kraakgeluiden van het portier hem toch al hadden verraden. Hij deed twee stappen, struikelde over een demper, viel op zijn knieën, sprong weer op alsof hij door een veer overeind werd geduwd en zette het op een lopen het donker in. ‘Hé!’ riep Roy aan de andere kant van het autowrak. Het plotselinge lawaai verraste hem volkomen. ‘Hé, wacht even!’
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  Colin rende zo hard hij kon en hij zag de autoband net op tijd om er niet over te struikelen. Hij sprong er overheen, ontweek een stapel bumpers en holde verder door het hoge gras. Hij dook om het wrak van een bestelauto op blokken heen. Na een korte aarzeling en een snelle blik achterom liet hij zich op zijn knieën vallen en schoof op zijn rug onder de bestelwagen.


  Colin was net uit het zicht verdwenen, toen Roy om de voorkant van de vrachtwagen kwam. Hij bleef staan en keek alle kanten op. Toen hij zag dat Colin nergens meer te bekennen was, spoog hij op de grond en zei: ‘Verdomme!’


  Het was heel donker langs de grond onder de vrachtwagen, maar Colin kon de witte gymschoenen van Roy duidelijk zien. Colin lag plat op zijn buik, zijn hoofd naar links gedraaid en zijn rechterwang tegen de grond gedrukt. Roy stond geen meter van hem af. Colin kon Roy gemakkelijk bij zijn enkel grijpen en omlaag trekken, maar dan? Na een korte aarzeling opende Roy het linkerportier van de cabine. Toen hij zag dat Colin zich daar niet verscholen hield, sloeg hij het portier weer dicht en liep naar de achterkant van de wagen. Colin haalde zo geluidloos mogelijk adem en hij wilde dat het bonken van zijn hart ophield. Als Roy maar één geluidje van hem hoorde, zou hij Colin vermoorden.


  Roy deed een van de twee deuren van de laadruimte open. Kennelijk had hij niet genoeg licht om het interieur goed te kunnen zien, want hij deed ook de tweede deur open en klom naar binnen. Colin hoorde hem in de donkere metalen ruimte rondscharrelen. Hij wilde onder de vrachtwagen vandaan kruipen en zich ergens anders verstoppen, maar hij meende dat hij daarvoor niet voldoende tijd had.


  Colin lag zijn mogelijkheden nog te overwegen, toen Roy al uit de wagen stapte en de deuren dichtsmeet. De kans, als die er al was geweest, kon niet meer worden benut.


  Colin wrong zich een beetje om en keek naar de witte sportschoenen. Hij bad vurig dat Roy zich niet zou bukken om onder de wagen te kijken.


  Tot zijn eigen grote verbazing werd zijn wens verhoord. Roy liep naar de voorkant, bleef staan, keek naar alle kanten om zich heen en mompelde: ‘Waar zit hij, verdomme?’ Hij bleef nog even stilstaan, trommelde met zijn vingers op de motorkap en liep toen opeens weg. Colin wachtte tot hij de witte schoenen niet meer zag en de voetstappen niet meer hoorde. Lange tijd bleef Colin onbeweeglijk liggen. Hij vond de moed om weer normaal adem te halen, maar hij vond het verstandig zich zo stil mogelijk te houden. Zijn situatie was althans in één opzicht verbeterd. De onder de wagen circulerende lucht was aanzienlijk beter dan de vieze, bedompte stank in de Chevrolet. Colin rook veldbloemen, de prikkelende geur van guldenroede en de hooilucht van het droge gras. Zijn neus prikkelde en kietelde.


  Tot zijn ontzetting drong het tot hem door dat hij moest niezen. Hij sloeg een hand voor zijn gezicht, kneep in zijn neus en probeerde van alles om een nies te verhinderen, maar tevergeefs. Hij smoorde het geluid zoveel mogelijk en wachtte angstig tot hij ontdekt werd. Maar Roy kwam niet terug. Kennelijk was hij al te ver doorgelopen om het te horen.


  Voor alle zekerheid bleef Colin nog een paar minuten onder de wagen liggen en gleed er toen onder vandaan. Roy was nergens te zien, maar het was mogelijk dat hij zich ergens in het donker schuilhield, klaar om toe te slaan.


  Heel voorzichtig sloop Colin het autokerkhof uit. Hij rende voorover gebogen over open plekken en hield zich dan weer tussen de wrakken schuil, tot hij zo goed als zeker wist dat hij het volgende stuk kon nemen. Dan rende hij verder. Op zestig meter afstand van de vrachtwagen, waaronder hij zich schuil had gehouden, rende hij naar het huisje van de overleden kluizenaar.


  Als hij bij de fietsen kon komen, terwijl Roy aan de andere kant van het terrein aan het zoeken was, maakte hij een kans te ontsnappen. Hij zou de fiets van Roy onbruikbaar maken – een wiel verbuigen, of zoiets – en er dan op zijn eigen fiets vandoor gaan, zodat Roy hem niet achterna kon komen. Colin bereikte het eind van het autokerkhof en hij dook ineen naast een wrak van een stationcar, waar hij naar de diepe schaduwen rondom het houten huisje loerde. Hij zag de fietsen naast elkaar onderaan het houten trapje liggen, waar het gras kort en nog een beetje groen was, maar Colin ging er niet meteen heen. Roy lag hem hier misschien verscholen in het donker op te wachten, klaar om Colin te bespringen. Colin tuurde alle plekken af, waar Roy zich kon verbergen, wachtend op de geringste beweging, of de weerkaatsing van een manestraal op een vorm die er niet thuishoorde. Eindelijk waren zijn ogen ook aan de donkerste hoeken gewend geraakt en van de meeste punten kon hij met zekerheid aannemen dat Roy zich daar niet ophield. Toch bleven er enkele stukjes over waar de volslagen duisternis, zwart als riviermodder, het Colin niet mogelijk maakte helemaal zeker van zijn zaak te zijn. Eindelijk nam Colin het besluit dat de kans om te ontkomen groter was dan het risico dat Roy hem zou zien als hij naar de fietsen toeging. Hij stond op, veegde zweet van zijn voorhoofd en stak het twintig meter brede stuk grond tussen het huisje en het autokerkhof over. Géén verdachte beweging in de duisternis. Eerst sloop Colin stap voor stap, toen ging hij sneller en uiteindelijk rende hij. Roy had de twee fietsen aan elkaar geketend. Hij had daarvoor zijn eigen ketting met hangslot gebruikt om een wiel van Colins fiets aan zijn eigen fietswiel te binden.


  Nijdig maar tevergeefs probeerde Colin het hangslot open te rukken. Het was wel een klein, maar een heel sterk en splinternieuw hangslotje. Zonder het sleuteltje kon Colin niets uitrichten. De truc uithalen door op de bagagedrager te gaan zitten, op één wiel te fietsen en de andere fiets mee te slepen kon hij ook wel vergeten. Om de tegenslag te verwerken haastte Colin zich weer terug naar de stationcar en dacht na over andere mogelijkheden. Hij kon er maar twee bedenken. De eerste mogelijkheid was om naar huis te gaan lopen. De andere was om met Roy Borden eindeloos kat-en-muis te blijven spelen op de lange paden tussen de autowrakken. Hij vond het beter te blijven waar hij was. Het belangrijkste argument daarvoor was dat hij het tot dusver ongehavend had overleefd. Als hij het hier maar lang genoeg uithield, zou zijn moeder de politie bellen dat hij niet was thuisgekomen. Waarschijnlijk kwam ze zelf niet voor één of twee uur in de morgen thuis, maar het moest inmiddels al over twaalven zijn. Colin drukte het knopje in van zijn digitale horloge. Tot zijn grote verbazing en schrik zag hij dat het pas kwart voor tien was. Hij was er absoluut van overtuigd dat het levensgevaarlijke verstoppertje spelen al minstens drie of vier uur aan de gang was geweest.


  Maar ja, misschien kwam Weezy vanavond eens een keertje vroeg naar huis. Als hij er om twaalf uur nog niet was, zou ze de vader en moeder van Roy opbellen; dan hoorde ze dat Roy ook niet was thuis gekomen. Om één uur uiterlijk zou ze de politie bellen. Dan zouden de agenten meteen gaan zoeken en… ja, waar zouden ze gaan zoeken? In ieder geval niet op het autokerkhof. In Santa Leona en op het strand. Dan in de duinen en het omringende heuvelland. Het kon wel tot morgenmiddag duren, misschien wel tot donderdag of vrijdag, voor ze eens een heel eind verderop gingen, naar het autokerkhof van Hobson. Hoe graag Colin zich ook verscholen wilde houden op de heuveltop met al die rommel en talloze schuilmogelijkheden, hij begreep wel dat hij niet achtenveertig, zesendertig of zelfs maar vierentwintig uur uit handen van Roy Borden kon blijven. Hij mocht al blij zijn als hij het tot het eerste morgenlicht haalde. Het was onvermijdelijk dat hij naar huis moest lopen. Natuurlijk kon hij niet dezelfde weg terug nemen als ze gekomen waren, want als Roy in de gaten kreeg dat hij niet meer op het autokerkhof was en hem achterna ging, was de kans groot dat Roy hem op een stil gedeelte op de fiets zou inhalen en overmeesteren. Als Roy geen licht aandeed en zo stil mogelijk fietste, kon hij Colin overrompelen voor deze hem hoorde of zag naderen.


  Colin moest dus een andere weg nemen: de helling af, de spoorbaan over, het pad volgen naar de droge rivierbedding bij Ranch Road en vandaar naar Santa Leona. Vooral in het donker was die weg nog moeilijker begaanbaar dan de weg die ze op de fiets waren gekomen, maar in ieder geval kon die route de afstand met enige kilometers bekorten.


  Hij begreep heel goed dat zijn plan door één allesoverheersend gevoel werd ingegeven: lafheid. Wegduiken. Rennen. Wegduiken. Rennen. Wegduiken. Rennen. Hij kon voor deze slappe manier van doen geen alternatief bedenken en hij voelde zich een laffe ellendeling.


  -Blijf dan hier en geef Roy een koekje van eigen deeg.

  Krijg ik nogal de kans voor.


  - Ga er niet vandoor. Val hem aan!

  Een leuke fantasie, maar dat lukt me niet.


  - Wel waar. Nu moet jij eens aanvallen. Overrompel hem.

  Hij is veel sneller en sterker dan ik.


  - Dan moet je slim zijn. Zet een val voor hem.

  Hij is veel te slim om in een val van mij te lopen.


  - Hoe weet je dat als je het niet eerst probeert?

  Omdat ik het weet.


  - Hoe dan?


  Omdat ik ik ben en hij is Roy.


  Colin hield gauw op met zijn innerlijke dialoog, omdat hij het tijdverlies vond. Hij kende zichzelf maar al te goed. Hij had gewoon de wilskracht en de fysieke kracht niet om in plaats van de muis de kater te worden. De kans was veel te groot dat de rollen onmiddellijk weer werden omgedraaid. Dit was een van die afschuwelijke, veelvuldig voorkomende momenten in zijn leven waarin hij zichzelf verachtte. Om de paar meter stilstaand om de weg voor hem nader te verkennen voor hij verder ging, sloop Colin van de ene auto naar de andere. Hij ging regelrecht op de heuveltop af, waar Roy de vrachtwagen tegen de trein aan had willen laten rollen, want langs die helling kon je het gemakkelijkst bij de spoorbaan komen. De avond was eigenlijk tè stil. Iedere schuifel van Colins schoenen door het dorre gras klonk als donder in zijn oren en moest toch de aandacht van Roy trekken. Maar eindelijk had hij ongezien het andere eind van het autokerkhof bereikt.


  De afstand tussen de laatste wrakken en de top van de heuvel was niet meer dan een meter of twaalf, maar – leek wel een kilometer lang te zijn. De hoger gerezen maan werd niet door wolken bedekt en het stuk gras was veel te helder verlicht naar zijn zin. Als Roy hier ergens in de buurt zat, dan had hij Colin al na een paar meter in de gaten. Colin wachtte nog enige tijd en gelukkig trokken toen wat wolken boven zee landinwaarts en verduisterden het maanlicht. De wolken braken nu en dan, maar het dek werd dichter en bood hem een goede dekking. Hij wachtte tot het stuk gras helemaal door de wolken werd overschaduwd en rende toen zo stil mogelijk op zijn tenen en zijn adem inhoudend het open stuk grond over naar de rand. De heuvel was steil, maar de hoek was niet zo scherp dat afdalen onmogelijk werd. Colin ging met grote stappen snel naar beneden, want door de sterke zwaartekracht kon hij niet afremmen. Hij moest zich helemaal aan goed geluk en toeval overleveren, toen hij met rare en wijdbeense sprongen de diepte in ging, tot hij halverwege merkte dat de grond onder hem bewoog en verschoof. De droge, zanderige grond stortte onder zijn voeten in. Heel even leek het alsof hij als een surfer op een hoge golf werd voortgestuwd, maar toen ging hij over de kop en hij rolde het laatste eind naar de spoorbaan. In een grote stofwolk belandde hij op zijn rug tegen het spoortalud, één arm dwars over de rails heen.


  Stom. Stom en onhandig. Stomme, onhandige idioot! Tjee, hé.


  Hij bleef even stil liggen, een beetje duizelig, maar verbaasd dat hij zich niet ernstig had bezeerd. Zijn trots had natuurlijk wel een flinke knauw gekregen, maar verder was hij ongedeerd. Het stof dwarrelde neer.


  Toen hij wilde gaan zitten, hoorde hij Roy schreeuwen: ‘Bloedbroeder?’


  Ongelovig schudde Colin zijn kop, keek naar links en naar rechts en toen omhoog.


  ‘Bloedbroeder, ben jij dat?’ De wolken braken.


  In het bleke maanlicht zag Colin zijn vijand in silhouet boven op de helling staan. Roy keek naar beneden.


  Hij kan me niet zien, dacht Colin. In ieder geval kan hij mij niet zo goed zien als ik hèm. Hij staat daar tegen de hemel afgetekend, ik lig hier in de schaduw. ‘Ha, jij bent het!’ riep Roy. Hij kwam de heuvel afrennen.


  Colin sprong op, struikelde over de rails en rende de woeste velden achter de spoorlijn in.
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  Colin voelde zich een heel duidelijk doelwit, zoals hij door de velden rende. Zo ver hij in het maanlicht kon zien was er geen enkele schuilmogelijkheid. Het kwam hem voor dat een reusachtige schoen hem ieder ogenblik kon verpletteren als een rennende tor op een grote keukenvloer.


  In het natte en stormachtige voorjaar stroomde de regen op het heuvelland neer, waarna het regenwater in beken de hellingen afvloeide naar het vlakke stuk grond aan de andere kant van de spoorlijn. Minstens één keer per jaar stroomden de geulen en beken over, dan werd het hele stuk land een ondiep meer, dat deel uitmaakte van de Californische waterleidingvoorzieningen. Omdat de grond tot de zomer minstens twee maanden achtereen volkomen blank stond, was er zelfs hoog zomer weinig vegetatie te bekennen. Er waren wel stukken gras die de drassige grond vasthielden en verder overal mooie Californische veldbloemen en stekelig struikgewas, maar géén bomen of lage heesters waarin hij zich kon verstoppen. Zo snel hij kon maakte hij dat hij van het kale veld verdween door in een arroyo te springen, een kunstmatige watergang van ongeveer zes meter breed en bijna twee meter diep met vrijwel vertikale wanden. Tijdens de regenperiode veranderde die brede en diepe greppel in een woeste, modderige en heel gevaarlijke stroom, maar nu zat er geen druppeltje water meer in. Hij rende door een lang en recht stuk. Pijn stak in zijn kuiten en zijden en zijn longen gloeiden. Eindelijk kwam hij bij een bocht in de arroyo. Voor het eerst na de spoorrails waagde Colin het om te kijken. Voor zover hij kon zien zat Roy hem niet door de arroyo achterna. Het verbaasde Colin dat hij zo’n ruime voorsprong had gekregen en hij vroeg zich af of Roy niet had gezien dat hij in de greppel was gesprongen.


  Na de bocht, zoekend naar een schuilhoek, kwam hij bij een aftakking van de waterloop. Deze greppel was aan het begin ongeveer drie meter breed, maar de kanten kwamen snel naar elkaar toe, naarmate hij dichter bij het eind kwam. De bodem van deze greppel steeg tot anderhalve meter diepte. Na ongeveer honderd meter rennen was de breedte nog geen twee meter geworden. Als hij rechtop stond, kwam zijn kop boven de kanten uit. Op dat punt splitste de zijgreppel zich in twee smallere, droge sloten van nog geen anderhalve meter diep. Colin nam één van die doodlopende droge sloten en ging zitten. Zijn schouders raakten bijna de zanderige kanten. Hij trok zijn knieën hoog op, sloeg zijn armen om zijn knieën en probeerde zich onzichtbaar te maken.


  - Ratelslangen.

  Tjee! Alsjeblieft niet.


  - Ze zijn er!

  Nee!


  - Dit deel van Californië is berucht om zijn ratelslangen.

  Hou op!


  - Maar het is zo.


  ‘s Nachts komen ze niet.


  - De akeligste dingen komen altijd ’s nachts.

  Ratelslangen niet.


  - Hoe weet je dat?


  Heb ik in een boek gelezen.


  - Welk boek?


  Ik weet niet meer hoe het heet.


  - Dat boek bestaat helemaal niet.

  Hou nou alsjeblieft op!


  - Er zijn hier overal ratelslangen.

  Tjee!


  Hij zat diep in de greppel ineengedoken te luisteren of hij ratelslangen hoorde, wachtend op Roy Borden. Maar lange tijd verstreek zonder dat hij door deze dodelijke gevaren werd bedreigd. Om de paar minuten keek hij op zijn digitale horloge. Na een half uur vond hij het tijd worden om verder te gaan. Als Roy in die tijd het hele netwerk bevloeiingsgreppels had afgezocht, zou hij nu zo dichtbij zijn gekomen dat Colin hem had kunnen horen, maar dat gebeurde niet. Kennelijk had Roy de jacht opgegeven, misschien omdat hij in het donker het spoor van Colin bijster was geraakt en niet meer wist waar hij moest zoeken. Als dat waar was, had Colin geweldig geluk. Maar Colin vond ook dat hij het lot in dit gifslangenhol te veel tartte als hij hier nog langer bleef zitten.


  Hij kroop uit de greppel, ging staan en zocht het maanverlichte, door diepe voren geteisterde landschap af. Binnen zijn beperkte gezichtsveld kon hij geen spoor van Roy ontdekken. Heel omzichtig, steeds stilstaand om in het donker naar geluiden te luisteren, ging Colin de kant van Santa Leona op. Telkens meende hij uit zijn ooghoeken een beweging te zien, maar het was iedere keer niets anders dan een op de wind voortrollende bundel tumbleweed. Hij moest het hele veld weer oversteken naar de spoorlijn. Dat bracht hem op geen halve kilometer van het autokerkhof op de heuvel. Zo snel hij kon vergrootte Colin de afstand tussen zichzelf en de handel van de gestorven kluizenaar.


  Een uur later had hij het kruispunt van de landweg en Santa Leona Road bereikt. Zijn rug en al zijn botten deden zeer. Zijn mond was gortdroog. Iedere spier in zijn benen leek in de knoop te zitten en klopte hevig.


  De verleiding was groot om de rechte en brede asfaltweg naar Santa Leona te volgen. In de schaduwen langs de weg waren geen kuilen of greppels of bepaalde obstakels. Hij had door zijn tocht over het veld al een heel eind afgestoken. Als hij nu niet de grote weg nam zou hij een omweg maken.


  Hij liep een eindje op het asfalt, maar toen vond hij dat hij op de grote weg te veel risico’s liep. Hij twijfelde er niet aan dat hij lang voor Santa Leona, waar mensen en straatverlichting een moord minder gemakkelijk maakten dan in de donkere velden, door Roy zou worden aangevallen.


  - Ga liften.


  Er is op dit uur geen verkeer meer.


  - Welja, als je maar lang genoeg wacht.

  Misschien komt Roy op de fiets achter me aan.


  Colin ging van de autoweg af, zette weer koers naar het open veld met de spoorlijn schuin achter zich en kwam op dorre grond vol stekelig gewas, waar hij tussen het rollende tumbleweed voortsjokte. Na een halve kilometer bereikte hij de droogstaande waterloop langs Ranch Road. De oorspronkelijke greppel van aarde was door de mannen van de gemeentelijke watervoorziening uitgediept en verbreed en de kanten waren niet van zanderige grond, maar van beton. Colin nam een van de ijzeren laddertjes naar de bodem en toen hij op de bodem kwam was de rand wel zes meter boven hem. Eenmaal in Santa Leona, drie kilometer verderop, klauterde hij weer een ladder op en stapte over een hek. Hij stond op de stoep van Broadway.


  Hoewel het al tegen één uur liep, zag hij nog veel mensen op straat en in de restaurants, die tot twee uur open bleven. Auto’s passeerden hem en bij een tankstation liep een bediende rond. Hij zag een bejaard echtpaar gearmd wandelen en een jong stel bekeek de nog verlichte etalages van gesloten winkels.


  Colin wilde naar iemand toerennen en het grote geheim, het verhaal over Roy’s waanzin, uitschreeuwen. Maar hij wist dat de mensen dan zouden denken dat hij zelf niet goed snik was. Ze kenden hem niet en ze kenden Roy Borden niet. Vreemde mensen zouden er helemaal niets van snappen. Colin wist niet eens of hij het zélf wel precies begreep. Maar ook al zou iemand hem geloven en begrijpen wat Roy van plan was geweest, dan konden ze hem toch niet helpen. Hij wilde als eerste naar zijn moeder toe. Als ze hoorde wat er gebeurd was, zou ze de politie bellen. Daar zouden ze haar veel sneller geloven en serieus nemen dan een jongen van veertien jaar. Hij moest naar huis en Weezy het hele verhaal vertellen. Hij repte zich van Broadway naar Adams Avenue, maar na een paar stappen bleef hij al stilstaan, omdat het opeens tot hem doordrong dat hij het laatste stuk van zijn tocht naar huis misschien nóg voorzichtiger moest zijn dan tot dusver. Roy lag misschien dicht bij de voordeur in een hinderlaag. Nu hij er even goed over nadacht, wist Colin zeker dat Roy dat zou doen. Het huis, waar Colin met zijn moeder woonde, lag tegenover een plantsoen en daar waren tal van mogelijkheden om je te verstoppen en de hele straat te kunnen overzien. Zodra Roy Colin in de straat zag aankomen, zou hij hem vanuit een hinderlaag bespringen, zonder dat Colin een schijn van kans had te vluchten. Het kostte Colin niet veel moeite zich voor te stellen hoe hij door Roy tegen de grond zou worden geslagen en gestoken, waarna Colin in hevige pijn op de drempel van zijn voordeur, een meter van het veilige huis af, bloedend zou liggen sterven. Midden op de stoep bleef hij bevend stil staan. Hij kon geen stap verzetten.


  - Je kunt hier niet eeuwig blijven staan, jongen.

  Waar moet ik heen?


  - Bel Weezy op. Vraag of ze je komt halen.


  Dan zegt ze dat ik maar moet lopen. Het is vlakbij.


  - Zeg dan tegen haar waarom je niet te voet kunt komen.

  Niet door de telefoon.


  - Zeg haar dat Roy op je staat te wachten om je te vermoorden.

  Dat kan ik haar niet door de telefoon duidelijk maken.


  - Natuurlijk wel!


  Nee. Dat kan ik haar alleen onder vier ogen vertellen. Anders snapt ze het niet en dan denkt ze dat het een grap is. Dan wordt ze kwaad.


  - Toch moet je proberen het haar door de telefoon uit te leggen. Dan komt ze je halen en dan brengt ze je veilig thuis.


  Het gaat niet door de telefoon.


  - Maar wat moet je dàn doen?


  Eindelijk liep Colin terug naar het tankstation waar hij de bediende had gezien. Hij hoefde niet naar binnen, want er stond een telefooncel dicht bij de pompen. Colin draaide het nummer van zijn huis en hij hoorde het toestel daar twaalf maal overgaan. Ze was nog niet thuisgekomen.


  Colin ramde de hoorn nijdig op de haak en liep de cel uit zonder het kwartje uit het bakje te halen.


  Met gebalde vuisten, zijn schouders opgetrokken, bleef hij op de stoep staan. Hij wilde iets of iemand een harde klap geven.


  - Rotwijf!


  Ze is je moeder.


  - Waar is ze, verdomme?

  Het zijn zaken.


  - Wat doet ze dan?

  Het zijn zaken.


  - Bij wie is ze?


  Het zijn gewoon zaken.

  Ja, zal best.


  De bediende van het tankstation sloot de pompen af. Even later ging de neonverlichting boven de pompen uit.


  Colin slenterde langs Broadway naar het winkelcentrum, niet wetend wat hij moest doen. Hij keek in etalages zonder iets van de uitgestalde waren te zien.


  Na tien minuten liep hij weer naar de telefooncel terug. Hij draaide zijn huisnummer, liet het toestel vijftien keer overgaan en hing op.


  - Niks geen zaken!

  Ze werkt hard.


  - Waar is ze dan nu mee bezig?


  Een paar minuten bleef hij met zijn hand aan de hoorn staan, alsof hij verwachtte dat hij in de cel werd opgebeld.


  - Ze ligt met een kerel in bed.


  Het is zakelijk. Een zakelijk diner.


  - Zo Iaat nog?


  Een lang, laat zakelijk etentje.

  Hij draaide het nummer weer.

  Geen antwoord.


  Hij ging in het donker op de grond van de cel zitten en sloeg zijn armen om zijn schouders.


  - Ze ligt met een vent te neuken terwijl ik haar nodig heb.

  Dat weet je toch niet zeker!


  - Ik weet het zeker, ja.

  Bestaat niet.


  - Ze kan doen en laten wat ze wil. Ze laat zich door alle kerels pakken.


  Nu praat je net als Roy.


  - Nou, soms weet hij wat hij zegt.

  Roy is gek.


  - Misschien niet helemaal.


  Om half twee stond hij op, gooide een kwartje in de telefoon en draaide het nummer weer. Hij liet het toestel tweeëntwintig keer overgaan voor hij ophing.


  Het was misschien nu wel veilig om naar huis te lopen. Werd het zo langzamerhand niet te laat voor Roy om op de loer te blijven liggen? Hij was een moordenaar, maar aan de andere kant was hij een jongen van veertien die niet de hele nacht op straat kon blijven. Zijn vader en moeder zouden hem gaan zoeken en misschien de politie bellen. Roy zou toch in moeilijkheden raken als hij niet kwam opdagen? Misschien wel, misschien ook niet.


  Colin was er niet zo zeker van dat het de vader en moeder van Roy veel kon schelen wat hun zoon uitvoerde. Colin wist dat ze hem geen strobreed in de weg legden, als hij maar met zijn tengels van de speelgoedtreinen van zijn vader afbleef. Roy kon doen en laten wat hij wilde en wanneer hij iets wilde.


  Er was iets eigenaardigs met die hele familie Borden. Hun onderlinge verhoudingen waren vreemd en moeilijk te begrijpen. Je kon niet spreken van een normale ouder-kindverhouding. Colin had de ouders van Roy pas tweemaal ontmoet en beide keren had hij iets heel geks in hun manier van doen tegen Roy bespeurd. De moeder, de vader en de zoon leken vreemden voor elkaar. Er was iets geforceerds en stijfs in de manier waarop ze tegen elkaar praatten, alsof ze regels tekst uit een toneelstuk opzegden die ze nog niet goed kenden. Ze deden zo raar afstandelijk tegen elkaar. Het leek wel alsof ze… bang voor elkaar waren.


  Colin had die ijzigheid in de familiekring wel bespeurd, maar er tot dusver nooit over nagedacht. Nu hij er in de telefooncel wat meer aandacht aan besteedde, kwam het hem voor dat de Bordens op mensen leken die ieder afzonderlijk in een pension woonden. Ze knikten en glimlachten tegen elkaar als ze elkaar op de gang tegenkwamen en ze zeiden elkaar gedag als ze elkaar in de keuken zagen, maar verder leidden ze een eigen, van elkaar afgesloten bestaan. Colin wist niet waarom dat zo was. Er moest iets gebeurd zijn waardoor ze van elkaar vervreemd waren. Hij kon zich niet indenken wat dat geweest kon zijn, maar hij wist wel zeker dat het meneer en mevrouw Borden niet veel kon schelen of hun zoon tot de ochtend op straat bleef, of zelfs dat hij nooit meer terugkwam.


  Daarom bleef het gevaarlijk om naar huis te gaan lopen. Roy zat hem op te wachten.


  Colin draaide het nummer weer en tot zijn stomme verbazing nam zijn moeder onmiddellijk op.


  ‘Mam, je moet me komen halen.’


  ‘Skipper? Ben jij het…’


  ‘Ik wacht op je bij het…’


  ‘Ik dacht dat je boven in je bed lag!’


  ‘Nee, ik ben bij…’


  ‘Ik kom net binnen. Ik dacht dat je thuis was. Wat doe je zo laat op straat?’


  ‘Het is mijn schuld niet. Ik was…’


  ‘O God, ben je gewond?’


  ‘Nee, nee, ik ben alleen maar met…’


  ‘Je bent gewond!’


  ‘Nee, alleen wat schrammen en builen, maar je moet…’


  ‘Wat is er gebeurd? Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Als je nou even je mond houdt en luistert, dan zal ik het je vertellen,’


  zei Colin ongeduldig.


  Ze was verbijsterd. ‘Waag het niet mij een grote mond te geven!’


  ‘Ik heb hulp nodig!’


  ‘Wat?’


  ‘Je moet me helpen!’


  ‘Zit je in moeilijkheden?’


  ‘In heel grote moeilijkheden, ja.’


  ‘Wat heb je verdomme uitgevoerd.’


  ‘Ik heb niks uitgevoerd. Het is…’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Ik ben hier bij…’


  ‘Hebben ze je gearresteerd?’


  ‘Wat?’


  ‘Zit je in dat soort moeilijkheden?’


  ‘Welnee. Ik…’


  ‘Ben je op het politiebureau?’


  ‘Welnee, hoe kom je daar bij. Ik ben…’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Bij het Broadway Restaurant.’


  ‘Wat heb je daar voor streken uitgehaald?’


  ‘Helemaal niet. Ik…’


  ‘Laat me met iemand daar spreken.’


  ‘Hè? Wie? Wat bedoel je?’


  ‘Geef me de chef, of iemand daar.’


  ‘Ik ben helemaal niet in het restaurant!’


  ‘Waar ben je dan, verdomme?’


  ‘In een telefooncel.’


  ‘Colin, wat mankeert jou?’


  ‘Ik wacht tot je me komt halen.’


  ‘Je bent vlakbij huis!’


  ‘Ik kan niet komen lopen. Hij wacht op me.’


  ‘Wie?’


  ‘Hij wil me vermoorden.’


  Even stilte. Dan: ‘Colin, kom onmiddellijk naar huis.’


  ‘Kan ik niet.’


  ‘Onmiddellijk. Ik meen het.’


  ‘Gaat niet.’


  ‘Ik begin echt kwaad te worden, jongeman!’


  ‘Roy probeerde me vanavond te vermoorden. Hij zit ergens verborgen en wacht me op.’


  ‘Dit is niet grappig.’


  ‘Ik maak geen grapjes!’ Weer stilte.


  ‘Colin, heb je iets ingenomen?’


  ‘Hè?’


  ‘Heb je een pil of zoiets ingenomen?’


  ‘Drugs, bedoel je?’


  ‘Ja. Heb je dat gedaan?’


  ‘Tjee!’


  ‘Heb je dat gedaan?’


  ‘Waar zou ik drugs vandaan moeten halen?’


  ‘Ik weet dat jullie scholieren er gemakkelijk aan kunnen komen. Net zo makkelijk als aan aspirine.’


  ‘Tjee.’


  ‘Het is tegenwoordig een groot probleem onder de jeugd. Is dat het?


  Heb je iets geslikt en kun je nu niet normaal lopen?’


  ‘Ik? Dacht je nou heus dat drugs voor mij een probleem zijn?’


  ‘Als je pillen hebt ingenomen…’


  ‘Als je dat soms denkt…’


  ‘… of als je hebt gedronken…’


  ‘…dan ken je me maar bar slecht!’


  ‘Drank en drugs samen…’


  ‘Als je het precies wilt weten,’ zei Colin scherp, ‘kom me dan maar met de auto halen.’


  ‘Sla die toon niet tegen me aan!’


  ‘Als je niet komt,’ zei hij, ‘dan blijf ik hier wel gewoon zitten verrotten.’


  Hij sloeg de hoorn op de haak en liep de cel uit.


  ‘Shit!’ Hij schopte een blikje op de stoep weg. Het blikje ratelde over de straatstenen.


  Voor het Broadway Restaurant ging hij langs de stoep staan en keek in de richting waar zijn moeder vandaan moest komen, als ze tenminste die moeite nam. Hij beefde hevig van woede en angst.


  Hij voelde ook nog iets heel anders, iets duisters en moordends, iets dat veel erger en slopender was dan woede en angst, iets veel gemeners, iets als een vreselijke eenzaamheid, maar dan nóg erger. Het was zijn sterke vermoeden, nee, zijn overtuiging dat hij volkomen in de steek gelaten en vergeten was, dat niemand in de hele wereld het ook maar iets kon schelen wie hij was, wat hem interesseerde en wat hij wilde worden. Hij was een outcast, een uitgestotene die volkomen van andere mensen verschilde, voorwerp van spotternij en minachting, het lelijke jonge eendje, stilzwijgend door iedereen raar en gek gevonden en achter zijn rug belachelijk gemaakt, zelfs door die paar mensen, zoals zijn vader en moeder, die in zijn gezicht beweerden dat ze iets om hem gaven. Hij kreeg een gevoel alsof hij moest overgeven. Vijf minuten later stopte Weezy langs de stoep in haar blauwe Cadillac. Ze boog zich naar rechts en deed het portier aan die kant voor hem open.


  Zodra hij zijn moeder zag, raakte Colin de ijzeren zelfbeheersing die hij zich vanaf de nachtmerrie op het terrein van kluizenaar Hobson had moeten opleggen, volkomen kwijt. De tranen stroomden langs zijn wangen. Toen hij was ingestapt en het portier dichtsloeg, snikte hij als een klein kind.
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  Ze geloofde hem niet. Ze wilde de politie niet opbellen en ze wilde de familie Borden op dit nachtelijke uur ook niet met een telefoontje lastigvallen.


  Om half tien de volgende morgen sprak ze met Roy Borden door de telefoon. Daarna sprak ze met zijn moeder. Ze stuurde Colin de kamer uit, zodat hij het gesprek niet kon volgen. Nadat ze met mevrouw Borden had gesproken, wilde ze Colin het hele verhaal laten herhalen. Toen hij weigerde, werd ze woedend.


  Om elf uur, na een langdurig verschil van mening, nam ze Colin in de auto mee naar Hobsons autokerkhof. Onderweg zeiden ze geen woord tegen elkaar.


  Weezy parkeerde bij het huisje van de overleden kluizenaar. Ze stapten uit.


  Colin werd bang. De gebeurtenissen van de vorige avond stonden hem maar al te helder voor de geest.


  Zijn fiets lag bij het gammele trapje van de veranda. De fiets van Roy was natuurlijk weg.


  ‘Zie je wel,’ zei hij. ‘Ik ben hier gisteravond geweest.’


  Ze gaf geen antwoord. Ze pakte de fiets op en bracht die naar de achterkant van de auto.


  Colin volgde haar. ‘Het is precies zo gebeurd als ik het je verteld heb.’


  Ze deed de achterklep open. ‘Help me eens even.’ Ze legden de fiets achterin, maar het wiel stak te ver uit en de klep ging niet dicht. Weezy haalde een rolletje ijzerdraad uit de gereedschapskist en bond het wiel aan de klep vast. ‘Bewijst mijn fiets dan niks?’ vroeg Colin. Ze keek hem aan. ‘Het bewijst dat je hier was, ja.’


  ‘Dat zei ik toch al.’


  ‘Maar niet met Roy.’


  ‘Hij wilde me vermoorden!’


  ‘Hij zegt dat hij vanaf half tien gisteravond thuis was.’


  ‘Ja, natuurlijk zegt hij dat! Maar…’


  ‘En zijn moeder zegt het ook.’


  ‘Niets van waar.’


  ‘Wil je zeggen dat mevrouw Borden liegt?’


  ‘Ze wéét waarschijnlijk niet dat ze liegt.’


  ‘Wat is dat voor een rare opmerking?’


  ‘Roy heeft haar waarschijnlijk gezegd dat hij op zijn kamer was en dat gelooft ze.’


  ‘Ze weet zeker dat hij thuis was, niet omdat hij het haar gezegd heeft, maar omdat zij gisteravond ook thuis was.’


  ‘Maar heeft ze met Roy gesproken?’


  ‘Wat?’


  ‘Gisteravond! Heeft ze met hem gesproken? Of heeft ze gewoon maar aangenomen dat hij op zijn kamer was?’


  ‘Ik heb haar niet naar nadere bijzonderheden gevraagd.’


  ‘Maar heeft ze hem gisteravond gezien?’


  ‘Colin.


  ‘Als ze hem gisteravond niet heeft gezien,’ zei Colin op verhitte toon, ‘dan weet ze ook niet zeker of hij op zijn kamer was.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Helemaal niet. Ze praten haast nooit met elkaar in dat huis. Ze hebben nauwelijks belangstelling voor elkaar. Ze zoeken elkaar niet op om met elkaar te praten.’


  ‘Ze wist dat hij er was, want ze heeft hem welterusten gezegd.’


  ‘Maar dat is nou precies wat ik je wil vertellen! Dat doet ze namelijk nóóit. Ze gaat nooit naar hem toe om hem welterusten te zeggen. Dat wéét ik. Dat weet ik heel zeker. Ze doen niet als normale mensen. Er is iets heel eigenaardigs met de Bordens aan de hand. Er hangt een hele vreemde sfeer in dat huis.’


  ‘En wat zou dat dan wel wezen, hè?’ vroeg ze nijdig. ‘Zijn het indringers van een andere planeet?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Zoals in die verschrikkelijke rotboeken van je die je altijd zit te lezen?’


  ‘Nee.’


  ‘Moeten we er Buck Rogers bij halen om ons te redden?’


  ‘Ik… ik probeer je alleen te vertellen dat ze kennelijk een hekel hebben aan Roy.’


  ‘Het is heel lelijk van je om dat te zeggen.’


  ‘Ik weet zeker dat het zo is.’


  Ze schudde verbaasd haar hoofd. ‘Is het ooit wel eens tot je doorgedrongen dat je nog veel te jong bent om dergelijke gevoelens en alles wat ermee te maken heeft te kunnen begrijpen? Allemachtig, je bent een onervaren jongen van veertien! Hoe haal je het in je hóófd om zoiets over de familie Borden te zeggen!’


  ‘Maar je zou eens moeten zien hoe ze tegen elkaar doen. Als je eens zou horen hoe ze met elkaar praten. En ze doen nooit iets samen.


  Wij doen zelfs meer dan zij.’


  ‘Zelfs wijl Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Nou, wij doen toch ook niet veel dingen samen, hè?’


  Er kwam iets in haar ogen dat hij niet graag wilde zien. Hij wendde zijn hoofd af.


  ‘Voor het geval je het vergeten bent,’ zei ze, ‘ik ben van je vader gescheiden. En om het je nog even goed duidelijk te maken: het was een vreselijke scheiding. Complete oorlog. Dus wat wil je dan? Dat we met z’n drieën iedere zondag gezellig gaan picknicken?’ Colin schuifelde met zijn schoenen door het gras. ‘Ik bedoel alleen jij en ik. Wij samen. We zien elkaar haast nooit en de vader en moeder van Roy zien hem nog minder.’


  ‘Wanneer heb ik daar in ’s hemelsnaam tijd voor?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik werk heel hard.’


  ‘Dat weet ik, ja.’


  ‘Dacht je dat ik dat soms leuk vind?’


  ‘Kennelijk wel, ja.’


  ‘Nou, dat is niet zo.’


  ‘Maar waarom ben je dan…’


  ‘Ik probeer een toekomst voor ons beiden op te bouwen. Kun je dat begrijpen? Ik wil ervoor zorgen dat we nooit gebrek aan geld hoeven te hebben. Ik wil onze toekomst veilig stellen. Maar dat waardeer je dus niet.’


  ‘O ja, ik weet dat je heel hard werkt.’


  ‘Als je waardeerde wat ik voor ons, voor jou doe, dan zou je niet geprobeerd hebben me van streek te brengen met dat kloteverhaal van je dat Roy je wilde vermoorden en…’


  ‘Het is geen kloteverhaal.’


  ‘Zeg dat woord niet.’


  ‘Welk woord?’


  ‘Je weet wat ik bedoel.’


  ‘Klote?’


  Ze sloeg hem in zijn gezicht.


  Hevig ontsteld legde hij zijn hand tegen zijn wang. ‘Trek geen lelijk gezicht tegen me,’ zei ze. ‘Doe ik helemaal niet.’


  Ze keerde zich om, deed een paar stappen in het gras en staarde even naar het autokerkhof.


  Hij barstte bijna in snikken uit, maar hij wilde niet dat ze hem zag janken en hij beet hard op zijn lip om zijn tranen in te houden. Na enige tijd maakten zijn gekwetstheid en vernedering plaats voor woede en hij beet niet langer op zijn lip.


  Toen Weezy een beetje tot kalmte was gekomen, liep ze naar hem toe en zei: ‘Het spijt me.’


  ‘Het is al goed.’


  ‘Ik raakte even mijn zelfbeheersing kwijt en dat is geen goed voorbeeld.’


  ‘Het deed geen pijn.’


  ‘Je hebt me ook zó van streek gebracht.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Dat komt omdat ik wéét wat er gebeurd is.’


  Hij wachtte af.


  ‘Je bent hier gisteravond op je fiets heen gegaan,’ zei ze. ‘Maar niet met Roy. Ik weet met wie je was.’ Hij zweeg.


  ‘Ik ken hun namen niet,’ zei ze, ‘maar ik weet wel wat voor soort jongens het waren.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat weet je heel goed. Ik heb het over die mooie vrienden van je, die schoffies die je overdag op de hoek van de straat ziet staan, die rotzakken op hun skateboards die je ondersteboven willen gooien als je langs ze heen loopt.’


  ‘Dacht je dat die jongens met mij willen omgaan? Ik ben één van die mensen die ze ondersteboven gooien!’


  ‘Je probeert je eruit te kletsen.’


  ‘Nee, dat is de waarheid. Roy was mijn enige vriend.’


  ‘Onzin.’


  ‘Ik maak niet zo makkelijk vrienden.’


  ‘Lieg niet tegen me.’ Hij zweeg.


  ‘Sinds we hier in Santa Leona zijn gaan wonen,’ vervolgde ze, ‘ga je met een verkeerd slag jongens om.’


  ‘Niet waar.’


  ‘En gisteravond ben je met een paar van die jongens hierheen gegaan, omdat het hier een mooi afgelegen plekje is om hasj te roken en… allerlei gekke dingen te doen.’


  ‘Niet waar!’


  ‘Gisteravond ben je met die jongens hier geweest en je hebt pillen ingenomen. God mag weten wat voor rotzooi. Toen ben je niet goed geworden.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Geef het maar toe.’


  ‘Het is niet waar.’


  ‘Colin, ik weet dat je in de grond een goeie jongen bent. Je hebt nooit eerder in moeilijkheden gezeten. Maar nu heb je een grote fout gemaakt. Je hebt je door een paar van die jongens laten meeslepen.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Als je het toegeeft, als je het onder ogen wilt zien, dan ben ik niet meer kwaad op je. Dan wil ik er wel respect voor hebben dat je je fout inziet. Dan wil ik je helpen, Colin, als je me die kans maar geeft.’


  ‘Geef mij maar eens een kans!’


  ‘Je hebt een paar van die pillen ingenomen…’


  ‘Niet waar.’


  ‘…en je bent een paar uur helemaal high geweest.’


  ‘Nee.’


  ‘Toen je weer bijkwam, begreep je wat er met je gebeurd was en toen ben je zonder je fiets terug gegaan naar Santa Leona.’


  ‘Tjee!’


  ‘Je wist niet hoe je hier weer moest terugkomen om je fiets te halen. Je kleren waren gescheurd, je was helemaal vuil en het was één uur in de ochtend. Je bent in paniek geraakt. Je wist niet hoe je me dat allemaal moest uitleggen, dus toen heb je dat rare verhaal over Roy Borden verzonnen.’


  ‘Wil je eens luisteren?’ Het kostte hem moeite niet tegen haar te schreeuwen.


  ‘Ik luister.’


  ‘Roy Borden is een moordenaar. Hij heeft…’


  ‘Je stelt me teleur.’


  ‘Kijk dan eens wie en wat ik ben, verdomme!’


  ‘Praat niet zo tegen me.’


  ‘Zie je me wel?’


  ‘Hou op met dat geschreeuw tegen me.’


  ‘Zie je wat en wie ik ben?!’


  ‘Ik zie dat je een jongen bent die in moeilijkheden verkeert en die er steeds dieper in raakt.’


  Colin was vooral woedend op haar omdat ze hem ertoe dwong dingen te zeggen waarvan ze niets afwist. ‘Zie ik eruit als één van die jongens? Zie ik eruit als een jongen die ze zelfs maar gedag zeggen? Ze nemen niet eens de moeite om op me te spugen! Voor die jongens ben ik niks anders dan een magere, verlegen, bijziende idioot!’ De tranen kwamen in zijn ogen. Hij geneerde zich dat hij ze niet kon inhouden. ‘Roy was de beste vriend die ik had. Hij was mijn enige vriend. Waarom zou ik een raar verhaal bedenken om hem in moeilijkheden te brengen?’


  ‘Je was zo in de war dat je niet wist wat je deed.’ Ze keek hem strak aan, alsof haar dwingende blik hem de bekentenis zou ontlokken die ze graag wilde horen. ‘En volgens Roy was je kwaad op hem, omdat hij niet met jou en de andere jongens hierheen wilde gaan.’


  Colin staarde haar verbijsterd aan. ‘Je bedoelt dat je dat hele verhaal van Roy hebt? Dat hele idiote verhaal dat ik drugs zou hebben ingenomen… komt dat van Roy?’


  ‘Ik vermoedde het al toen je gisteravond opbelde. Toen ik het tegen Roy zei, zei hij dat ik gelijk had. Hij zei dat je heel kwaad op hem was omdat hij niet mee wilde…’


  ‘Hij wilde me vermoorden!’


  ‘… en omdat hij niet mee wilde betalen aan die pillen.’


  ‘Er waren geen pillen.’


  ‘Roy zegt van wel en dat is me voldoende.’


  ‘Heeft hij namen genoemd van dat stel pillenslikkende boeven waarmee ik zogenaamd omga?’


  ‘Gaat me niet aan. Ik maak me alleen zorgen om jou.’


  ‘Tjee!’


  ‘Ik maak me werkelijk zorgen om je, Colin.’


  ‘Maar om de verkeerde reden!’


  ‘Met verdovende middelen omgaan is stom en gevaarlijk.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Als je als een volwassene behandeld wilt worden, moet je maar eens beginnen je als een volwassene te gedragen,’ zei ze op een belerend toontje dat hem verbitterde. ‘Een volwassen mens geeft zijn fouten toe. Een volwassene draagt altijd de consequenties van zijn daden.’


  ‘Nou, de meeste volwassenen die ik ken niet.’


  ‘Als je in die koppige houding blijft volharden…’


  ‘Hoe kun je hèm geloven en mij niet?’


  ‘Roy is een heel aardige jongen. Hij…’


  ‘Je hebt hem maar een paar maal gesproken!’


  ‘Vaak genoeg om te weten dat hij een keurige jongen is en heel wijs voor zijn leeftijd.’


  ‘Dat is hij niet! Daar is niets van waar! Hij liegt!’


  ‘Zijn verhaal komt me in ieder geval betrouwbaarder voor dan jouw verhaal. En hij lijkt me een verstandige jongen.’


  ‘En je vindt mij dus niet verstandig?’


  ‘Colin, hoe vaak heb je me niet uit bed gehaald omdat je ervan overtuigd was dat er iets op de zolder rondkroop?’


  ‘Niet zó vaak,’ mompelde hij.


  ‘Ja, heel vaak. En was er ooit iets als we gingen kijken?’ Hij zuchtte.


  ‘Nou? Was er ooit iets?’ drong ze aan. ‘Nee.’


  ‘Hoe vaak was je er niet absoluut van overtuigd dat er iets buiten het huis op je lag te loeren dat probeerde door je raam binnen te komen?’


  Hij zweeg.


  Ze buitte haar voordeel uit. ‘En zitten normale jongens in hun vrije tijd urenlang plastic modellen te bouwen van monsters uit griezelfilms?’


  ‘Geloof je me daarom niet? Omdat ik graag naar horrorfilms kijk? Omdat ik graag science-fictionboeken lees?’


  ‘Hou daarmee op. Probeer het niet voor te stellen alsof ik de zaken zwartwit zie.’


  •Shit!’


  ‘Je neemt ook allemaal smerige taal van die jongens over en dat wil ik niet hebben.’


  Hij liep van haar weg, de autosloperij in. ‘Waar ga je heen?’


  Zonder om te kijken zei hij: ‘Ik zal je het bewijs laten zien.’


  ‘We gaan naar huis,’ zei ze. ‘Ga dan maar.’


  ‘Ik had al een uur geleden in de winkel moeten zijn.’


  ‘Ik kan je het bewijs laten zien, als je de moeite wilt nemen ernaar te kijken.’


  Hij liep tussen de autowrakken door naar het punt waar de heuvel naar de spoorlijn beneden afdaalde. Hij wist niet of ze hem volgde, maar hij probeerde te doen alsof hij er niet aan twijfelde. Hij vond het een teken van zwakheid als hij naar haar om zou kijken en hij was al veel te lang een slappeling geweest.


  De vorige avond was de verzameling wrakken van kluizenaar Hobson een sinister labyrint geweest. Nu, in het heldere zonlicht, was het er triest en eenzaam. Colin kneep zijn ogen half dicht en keek door het deerniswekkende heden van het wrakkenkerkhof heen naar het glanzende verleden. Vroeger waren al die auto’s blinkend en mooi geweest. Mensen hadden hun energie, hun geld, hun toekomstdromen in deze machines gestoken en het had tot niets anders dan oud roest geleid.


  Toen Colin bij de bewuste plek kwam, kon hij nauwelijks geloven wat hij zag. Het bewijs dat hij zijn moeder wilde laten zien, was weg. Het wrak van het vrachtwagentje stond nog wel drie meter van de rand af, waar Roy het voortduwen van de wagen zonder banden had moeten opgeven, maar de verroeste metalen platen lagen er niet meer. De vrachtwagen was schuin met de voorwielen in de grond blijven steken en de achterwielen waren op de metalen platen blijven staan. Dat kon Colin zich nog heel goed herinneren. Maar nu stonden alle vier de wielen op de kale grond.


  Colin begreep wat er gebeurd was en hij wist ook dat hij het had kunnen verwachten. Gisteravond, toen hij zich met succes in de brede watergang achter de spoorlijn had verscholen, was Roy niet onmiddellijk naar Santa Leona gefietst om Colin bij zijn huis op te wachten, maar hij had de jacht opgegeven en hij was teruggegaan om alle sporen van zijn plan om de trein te laten ontsporen uit te wissen. Hij had alle metaalplaten, bestemd om de vrachtauto de helling te laten afrollen, verwijderd. Roy had zelfs de achterwielen opgekrikt om de laatste stukken metaalplaat, het bewijsmateriaal, weg te halen. Het harde gras achter de vrachtwagen, dat ongetwijfeld plat was gedrukt toen de wagen er overheen ging, stond weer even rechtop als al het andere gras om het wrak heen; het wuifde zachtjes in de zeewind. Roy had alle tijd genomen het omhoog te harken om ook de afdrukken van de wielsporen weg te werken. Bij nauwkeurig kijken zag Colin dat de harde en weerbarstige grassprieten nauwelijks beschadigd waren. Een paar sprieten waren gebroken, enkele andere omgebogen, weer andere geplet. Maar dat was alles bij elkaar onvoldoende bewijs om Weezy ervan te overtuigen dat zijn verhaal volkomen waar was.


  Hoewel de vrachtwagen veel dichter bij de top van de heuvel stond dan alle andere wrakken, leek het alsof de wagen hier al jaren en jaren onaangeroerd op dezelfde plaats had staan roesten. Colin knielde naast de vrachtwagen neer en tastte achter en om de verroeste wielen. Hij hield een klodder vet in zijn hand. ‘Wat doe jij daar?’ vroeg Weezy.


  Hij keerde zich naar haar om en stak zijn hand uit. ‘Dat is alles wat ik je kan laten zien. Hij heeft al het andere bewijs weggehaald.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Smeer.’


  ‘Nou, en?’


  Het was hopeloos.


  Deel twee
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  Colin bleef zeven dagen achtereen thuis.


  Zijn huisarrest vormde een deel van zijn straf. Zijn moeder overtuigde zich ervan dat hij zich aan zijn straf hield door iedere dag ter controle wel zes keer of nog vaker op te bellen. Soms liet ze twee a drie uur tussen ieder controletelefoontje verstrijken, dan weer belde ze hem drie keer in een half uur. Zo kon hij niet stiekem de deur uit gaan.


  Veel lust om ergens heen te gaan had Colin toch al niet. Hij was aan het alleenzijn gewend en hij was best tevreden met zijn eigen gezelschap. Al jarenlang was zijn kamer het belangrijkste deel van zijn wereld geweest en die kon voor een tijdje uitstekend als zijn hele universum dienst doen. Hij had zijn boeken, zijn horror-stripverhalen, zijn modelmonstertjes en zijn radio. Hij kon zich weken achtereen, een maand of nóg langer heel goed bezig houden. Bovendien was hij bang om een voet buiten de deur te zetten, want dan zou Roy Borden hem te grazen nemen.


  Weezy had Colin ook goed ingeprent dat, als hij zijn week straf had uitgezeten, het daarmee nog lang niet was afgelopen. Voor de rest van de zomervakantie moest hij ’s avonds voor donker thuis zijn. Hij vertelde haar niet wat hij van die bepaling vond, want eigenlijk beschouwde hij dat helemaal niet als een straf. Hij was niet van plan ’s avonds ergens heen te gaan. Zo lang Roy Borden nog rondliep, zag Colin iedere zonsondergang met grote angst tegemoet, alsof hij een figuur was uit Bram Stokers Dracula.


  Als verdere strafoplegging hield Weezy een maand lang Colins zakgeld in. Daar zat hij ook niet zo erg mee. Hij had een grote metalen spaarpot in de vorm van een vliegende schotel en dat ding zat vol kleingeld en papieren dollars, die hij in de afgelopen twee jaar had opgespaard.


  Het enige dat hem dwarszat, was dat zijn straf een hinderpaal voor zijn vriendschap met Heather Lipshitz zou zijn. Hij had nog nooit een vriendinnetje gehad. Geen enkel meisje had ooit enige belangstelling voor hem getoond. Nee, niet in het minst. Nu hij dan eindelijk eens een kans maakte bij een meisje, wilde hij dat niet laten bederven. Hij belde Heather op en legde haar uit dat hij aan de ketting lag en hun afspraak om naar de film te gaan niet kon nakomen. Hij vertelde haar niet waarom hij voor straf moest thuisblijven en evenmin dat Roy geprobeerd had hem te vermoorden. Ze kende hem nog lang niet goed genoeg om zo’n wild verhaal voor waar aan te nemen. Van alle mensen die Colin kende was Heather de enige wier mening hij belangrijk vond en hij wilde niet dat ze hem als niet goed snik beschouwde.


  Toen hij haar zijn toestand uitlegde, was ze een en al begrip en ze verschoven hun afspraak naar de volgende week woensdag, als Colin weer het huis uit mocht. Ze vond het zelfs niet erg om naar de vroege voorstelling te gaan, zodat hij weer voor donker thuis was, zoals zijn moeder had verordonneerd. Twintig minuten achtereen praatten ze over films en boeken en Colin had nog nooit zo gemakkelijk en ongedwongen met een meisje gesproken.


  Toen hij ophing, voelde hij zich al een stuk beter dan voor het telefoongesprek met Heather. Minstens twintig minuten achtereen had hij zijn gedachten over Roy Borden naar de achtergrond kunnen dringen.


  In de week van zijn straf belde hij Heather iedere dag op en ze hoefden geen van beiden naar woorden te zoeken. Hij kwam een heleboel over haar te weten en hoe meer hij wist, hoe meer hij voor haar ging voelen. Hij hoopte maar dat hij ook een goede indruk op haar had gemaakt en hij popelde om haar weer te zien.


  Hij was bang dat Roy op zeker moment voor de deur zou staan, of hem met telefonische dreigementen van zijn stuk zou brengen, maar de hele week gebeurde dat niet. Colin dacht erover om zelf het initiatief te nemen om te zien wat er dan gebeurde. Een paar maal per dag nam hij de telefoon op en draaide dan enkele cijfers van het nummer van de familie Borden, maar Colin werd iedere keer door zo’n angst bevangen dat hij weer gauw neerlegde. Hij las een stuk of zes nieuwe pocketuitgaven: science-fiction, verhalen over occultisme, toverij en huiveringwekkende thrillers over monsterlijke schurken, kortom de boeken die hij altijd het liefst las. Maar waarschijnlijk deugde er iets niet aan de intriges, of aan het meestal bloemrijke proza van de auteurs, want Colin merkte opeens dat hij er niet meer de ijzige rillingen van langs zijn rug kreeg zoals vroeger.


  Hij las eens een paar hoofdstukken na uit boeken die hem een paar jaar geleden bij de eerste kennismaking nog de haren te berge hadden doen rijzen. Hij vond dat hij de kracht en de suspense van Heinleins The Puppet Masters zeker nog wel kon waarderen, maar de vreselijke angst, die voorheen zo sterk op hem was overgekomen, ontbrak nu. Who Goes There? van John Campbell en de griezeligste verhalen van Theodore Sturgeon – waaronder It en The Professor’s Teddy-Bear – trilden nog van een rijke visie op het kwaad, maar bij het omslaan van de bladzijden wierp Colin geen snelle blikken meer achter zich. Toch kostte het hem moeite in slaap te vallen. Als hij zijn ogen langer dan een minuut dicht deed, hoorde hij vreemde geluiden: de steelse, maar aanhoudende geluidjes van iemand die via een afgesloten deur of raam de slaapkamer probeerde binnen te komen. Colin hoorde ook iets op de zolder, iets zwaars, dat langzaam heen en weer schoof, alsof het ding een dunne plek in de zoldering van de slaapkamer zocht. Hij dacht aan wat zijn moeder hem met zoveel minachting had gezegd en hij hield zich voor dat er helemaal niets op zolder was, dat het alleen maar aan zijn verhitte fantasie lag, maar niettemin bleef hij stil liggen luisteren. Na twee beroerde nachten gaf hij aan zijn angst toe en bleef tot de ochtendschemer zitten lezen. Pas bij het eerste zonlicht kon hij de slaap vatten.
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  Op woensdagmorgen, acht dagen na de gebeurtenissen op het autokerkhof van kluizenaar Hobson, mocht Colin weer de straat op. Erg enthousiast om de deur uit te gaan was hij niet. Hij nam de hele omgeving van het huis door de ramen op de bovenverdieping grondig in ogenschouw en hoewel hij niets bijzonders kon waarnemen, kwam de voortuin hem gevaarlijker voor dan een slagveld waar granaten explodeerden en kogels floten.


  — Bij vol daglicht durft Roy toch niks te doen.

  Hij is gek, dus hoe weet je dat zo zeker?


  — Toe, vooruit, ga nou! Ga doen wat je van plan bent.

  Ja maar als hij ergens ligt te loeren…


  — Je kunt je hier wel je hele verdere leven verstoppen!


  Colin ging naar de bibliotheek. Hij fietste door de zonnige straten en keek telkens om, tot hij er zo goed als zeker van was dat Roy hem niet volgde.


  Hoewel Colin maar drie uur had geslapen, stond hij al bij de bibliotheek te wachten toen de bibliotheekhoudster, mevrouw Larkin, de deur nog open moest doen. Colin was sinds hij in Santa Leona woonde tweemaal per week naar de bibliotheek gegaan en mevrouw Larkin wist al heel aardig wat hij graag las. Toen ze hem op de stoep zag staan, zei ze: ‘We hebben vrijdag de nieuwe roman van Arthur C. Clarke binnen gekregen.’


  ‘O, fijn.’


  ‘Ik heb het boek nog maar niet in de kast gezet, omdat ik dacht dat je er zaterdag wel meteen om zou komen.’


  Hij volgde haar de grote, koele stenen ruimte in, waar hun voetstappen gesmoord werden door de enorme hoeveelheden boeken en waar het naar lijm en vergeeld papier rook.


  ‘Maar toen je er maandag nóg niet was,’ zei mevrouw Larkin, ‘kon ik het boek niet langer voor je vasthouden. En nu zul je me misschien niet geloven, maar gistermiddag om een paar minuten voor vijf kwam iemand het halen!’


  ‘O, maar dat geeft niet, hoor,’ zei Colin. ‘Dank u wel dat u aan me hebt gedacht.’


  Mevrouw Larkin was een vriendelijke, roodharige vrouw met te weinig voorhoofd, te veel kin, te weinig boezem en te veel achterwerk. Haar brilleglazen waren even dik als die van Colin. Ze was dol op boeken en op mensen die van boeken hielden en Colin vond haar heel aardig.


  ‘Ik kom vanmorgen eigenlijk alleen om microfilm te bekijken,’ zei Colin.


  ‘O, wat jammer nou! We hebben geen science-fiction op micro, Colin.’


  ‘Daar heb ik vandaag geen belangstelling voor. Ik zou graag wat oude nummers van de Santa Leona News Register willen doornemen.’


  Mevrouw Larkin trok een grappig zuur gezicht, alsof ze in een citroen beet. ‘Waarom? Ik ben mijn eigen stad misschien niet trouw, maar ik zal je vertellen dat die krant zo’n beetje de allersaaiste lektuur is die je hier kunt vinden! Een heleboel duffe verhalen over tombola’s en liefdadigheidsbijeenkomsten en raadsvergaderingen, waar saaie gemeenteraadsleden uren zitten te debatteren of ze de gaten in het wegdek van Broadway wel of niet moeten dichtmaken.’


  ‘Tja,’ glimlachte Colin. ‘Maar ik loop vast te denken aan het begin van het nieuwe schooljaar in september.’ Hij hoopte dat mevrouw Larkin zijn smoes niet zo belachelijk zou vinden als hij zelf deed. ‘Met opstel heb ik altijd wat moeite gehad, weet u. Ik wou me vast een beetje voorbereiden.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat een jongen als jij ook maar met één vak moeite heeft,’ zei mevrouw Larkin stellig. ‘Ja, maar toch… Ik loop met het plan rond om een opstel te schrijven over de zomer in Santa Leona, niet mijn zomer hier, maar de zomer in het algemeen en de zomer in een badplaats in historisch perspectief, als het ware. Ik wil wat dingen nakijken.’ Ze glimlachte goedkeurend. ‘Zo, je bent een ambitieuze jongeman, hè?’


  ‘Valt wel mee, hoor,’ zei Colin nerveus.


  Ze schudde haar hoofd. ‘In al die jaren dat ik hier werk ben jij de eerste jongen die hier in de zomervakantie komt om zich op het komende schooljaar voor te bereiden. Dat noem ik ambitieus! Jazeker. En ik vind het zelfs verfrissend. Ga zo door, dan zul je het vér brengen in de wereld.’


  Colin werd verlegen, omdat hij die lof niet verdiende en omdat hij tegen haar had gelogen. Hij voelde zijn gezicht rood worden en het drong opeens tot hem door dat hij een hele week al niet had gebloosd, misschien nog wel langer. Het was een soort record voor hem. Hij ging naar de hoek waar het microfilmapparaat stond en mevrouw Larkin bracht hem de spoelen met alle pagina’s van de News Register van vorig jaar juni, juli en augustus en van dezelfde drie maanden van het jaar daarvoor. Ze liet hem zien hoe hij het apparaat moest gebruiken; ze bleef over zijn schouder meekijken tot ze er zeker van was dat hij geen vragen meer had, waarna ze hem zijn gang liet gaan. Rose.


  Iets met Rose. Jim Rose? Arthur Rose? Michael Rose?


  De achternaam wist hij nog, door de associatie met de bloem, maar hij kon zich niet meer herinneren hoe de jongen van zijn voornaam had geheten. Phil Pacino.


  Ja, dat kon hij zich nog herinneren, omdat die jongen dezelfde achternaam had als de filmacteur Al Pacino.


  Hij besloot om met Phil te beginnen. Hij legde de spoelen van de kranten van de vorige zomer op een rijtje. Colin veronderstelde dat de dood van beide jongens voorpaginanieuws was, dus hij nam die pagina’s snel door en zocht naar opvallende krantekoppen. Hij kon zich niet meer herinneren welke datum Roy had genoemd. Hij begon met juni en hij nam ook juli door voor hij het verslag in de krant van 1 augustus had gevonden.


  veertienjarige jongen komt om bij brand


  Colin zat de laatste regels van het verslag te lezen, toen hij een kille tocht in zijn hals meende te voelen. Hij wist dat Roy Borden achter hem stond. Snel keerde hij zich om en hij wilde opspringen, maar Roy was er niet. Geen mens te bekennen, niet aan de leestafels en niet bij de boekenkasten. Mevrouw Larkin zat aan haar bureau. Hij had het zich verbeeld.


  Hij ging zitten en las het stuk op de voorpagina nogmaals. Het was precies gegaan zoals Roy het had verteld. Het huis van de familiePacino in Santa Leona was tot de grond toe afgebrand. In het puin hadden brandweerlieden het verkoolde lijk van de veertienjarige Philip Pacino gevonden. Colin voelde dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd komen. Hij veegde met zijn hand over zijn gezicht en wreef hem aan zijn broek droog.


  Pagina voor pagina nam hij de kranten van de eerste week van augustus door, zoekend naar artikelen die op het ongeval betrekking hadden. Hij vond er drie.


  ‘met lucifers gespeeld’ zegt brandweercommandant


  Volgens het definitieve, officiële rapport had Philip Pacino de brand zelf veroorzaakt. Hij had bij een werkbank ‘met lucifers gespeeld’. Op de werkbank had hij modelvliegtuigjes gebouwd. Kennelijk hadden op de werkbank een aantal uiterst brandbare stoffen gestaan, zoals potjes en tubes lijm, een blikje aanstekerbenzine en een geopende fles terpentijn.


  Het tweede artikeltje, op een binnenpagina van de krant, deed verslag van de begrafenis van de jongen. Het verhaal bevatte huldebetuigingen van Philips leraren, droeve herinneringen van zijn vrienden en passages uit de grafrede. Bovenaan stond een foto van de treurende ouders.


  Colin las dit stuk met grote belangstelling, want één van de geciteerde vrienden van Philip Pacino was Roy Borden. Het laatste artikel, dat twee dagen na het tweede was verschenen, was door de hoofdredakteur geschreven. Naar de bezadigde maatstaven van de News Register kon het stuk scherp kritisch worden genoemd.


  wie draagt de verantwoordelijkheid?


  Het Voorkomen Van Dodelijke Ongevallen In Huis


  In géén van de drie artikeltjes stond ook maar de geringste aanwijzing dat de politie of de brandweer aan moord, respektievelijk brandstichting hadden gedacht. Van meet af aan had men automatisch aangenomen dat het een ongeluk was geweest, veroorzaakt door de onachtzaamheid van een speelse schooljongen. Maar ik ken de waarheid, dacht Colin.


  Hij was moe geworden, want hij had bijna twee uur aan het microapparaat gezeten. Hij zette de stroom af, stond op en rekte zich uit. Hij was nu niet meer alleen in de bibliotheek. Een mevrouw met een rode jurk aan stond tijdschriften door te nemen en aan een tafeltje in het midden zat een dikke, kale priester vlijtig aantekeningen te maken uit een geweldig dik boek. Ze letten niet op hem en Colin liep naar de zijmuur van de zaal met twee grote ramen, waar hij op een brede vensterbank ging zitten. Nadenkend keek hij naar buiten. De twee ramen gaven uitzicht op het rooms-katholieke kerkhof van Santa Leona. ‘Bij de ingang van het kerkhof stond een beeld van de Heilige Maria Magdalena, wakend over de dode parochianen. ‘Hoi, Colin!’


  Colin keek verrast op. Het was Heather. ‘Hoi, Heather!’ Hij ging snel staan.


  ‘Blijf rustig zitten,’ zei Heather bijna fluisterend. ‘Ik kan niet lang blijven. Ik moest wat boodschappen voor mijn moeder doen. Ik kwam hier alleen maar even een boek halen en toen zag ik jou zitten.’ Ze droeg een bruin t-shirt en witte shorts.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Colin. Hij probeerde even zacht te spreken als Heather. Ze glimlachte. ‘Dank je.’


  ‘Dat meen ik echt, hoor.’


  ‘Dank je.’


  ‘Absoluut grandioos.’


  ‘Toe, Colin, je maakt me verlegen.’


  ‘Omdat ik zeg dat je er grandioos uitziet?’


  ‘Eh… ja, in zekere zin wel.’


  ‘Maar je wilt toch niet dat ik zeg dat je er niet grandioos uitziet?’ Ze sloeg haar ogen even neer en lachte zacht. ‘Nee, natuurlijk niet, gekkie. Maar eh… er heeft nóóit iemand tegen me gezegd dat ik er ‘grandioos’ uitzie.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Je bedoelt dat nog nooit één jongen tegen jou heeft gezegd dat je er geweldig uitziet?’


  Heather was vuurrood geworden. ‘Nou ja, ik eh… ik weet dat ik geen geweldige schoonheid ben.’


  ‘Ben je wel!’


  ‘Mijn mond is te groot,’ zei ze snel. ‘Nee hoor, nietwaar.’


  ‘Ja hoor, wel waar. Ik heb een héél brede mond.’


  ‘Ik vind je mond heel mooi.’


  ‘En mijn tanden zijn óók niet ‘grandioos’, hoor.’


  ‘Ze zijn prachtig wit.’


  ‘Maar een paar staan wel hartstikke scheef.’


  ‘Maar niet zó scheef dat iedereen het ziet,’ zei Colin.


  ‘Ik vind mijn handen lelijk,’ zei Heather. ‘Hé? Waarom dan?’


  ‘Nou, mijn vingers zijn zo kort en stomp. Mijn moeder, hè, die heeft hele lange, elegante vingers. Maar die van mij lijken wel worstjes.’


  ‘Niks van waar. Je hebt heel mooie vingers.’


  ‘En mijn knieën zijn… knobbelig,’ zei Heather. ‘Je hebt volmaakte knieën,’ zei Colin.


  ‘Moet je mij horen!’ zei ze nerveus. ‘Zit een jongen me eindelijk eens te vertellen dat ik er leuk uitzie, ga ik er een beetje tegenin!’ Het verbaasde Colin te horen dat zelfs een heel knap meisje als Heather aan zichzelf kon twijfelen. Hij was altijd van mening geweest dat die goudblonde, blauwogige Californische jongens en meisjes met hun krachtige en welgevormde ledematen tot een veredeld mensenras behoorden, superieure wezens die met een onaantastbaar zelfvertrouwen en een sterk gevoel van eigenwaarde ongehinderd door het leven gingen, recht op hun doel af. Nu er een barst in deze voorstelling van zaken was gekomen, vond Colin dat enerzijds plezierig, maar anderzijds ook weer niet. Het drong opeens met een schok tot hem door dat die van de goden afstammende jongens en meisjes weinig van hem verschilden, dat ze helemaal niet zo ver boven anderen verheven waren als hij altijd had gemeend. Die gedachte fascineerde hem, maar daar tegenover stond dat hij het gevoel kreeg alsof hij iets belangrijks was kwijtgeraakt, een aangename illusie, die hem soms een innerlijke warmte had gegeven. ‘Wacht je op Roy?’ vroeg Heather.


  Hij schuifelde op de vensterbank heen en weer. ‘Nee… eh, dat niet. Ik ben eigenlijk op zoek naar achtergrondgegevens voor een opstel.’


  ‘O, ik dacht dat je hier bij het raam naar Roy zat uit te kijken.’


  ‘Nee, alleen even rusten.’


  ‘Ik vind het bijzonder aardig dat hij hier iedere dag komt,’ zeiHeather.


  ‘Wie?’


  ‘Roy.’


  ‘Komt Roy hier iedere dag?’


  ‘Daar,’ zei ze, naar buiten wijzend.


  Colin keek naar het kerkhof. ‘Komt hij iedere dag naar het kerkhof?’


  ‘Ja. Wist je dat niet?’


  ‘Nee. Vertel eens.’


  ‘Nou, ik woon daar aan de overkant. Dat witte huis met die blauwe dakrand. Zie je het?’


  ‘Ja?’


  ‘Nou, meestal zie ik hem het hek binnengaan.’


  ‘O? Wat komt hij daar dan doen?’


  ‘Zijn zusje opzoeken,’ zie Heather.


  ‘Wat? Heeft Roy een zusje?’


  ‘Hij had een zusje. Ze is dood.’


  ‘Daar heeft hij nooit iets over verteld.’


  Heather knikte. ‘Ik denk niet dat hij er graag over praat.’


  ‘Met mij geen woord.’


  ‘Maar op een keer zei ik tegen hem dat ik het heel aardig van hem vond, om iedere dag trouw naar haar graf te gaan, weet je. Nou, toen werd hij kwaad op me.’


  ‘O ja?’


  ‘Ontzettend kwaad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Heather. ‘Eerst dacht ik dat hij verdriet had. Ik dacht dat hij er misschien zoveel verdriet van had dat hij er met niemand over wilde praten. Maar later begon ik het idee te krijgen dat hij kwaad was omdat ik hem op iets verkeerds had betrapt. Maar hij deed helemaal niks verkeerds, of zo. Het is wel raar, hoor.’ Colin moest haar mededeling even verwerken. Hij staarde naar het zonovergoten kerkhof. ‘Hoe is dat meisje gestorven?’


  ‘Dat weet ik niet. Het is gebeurd vóór ik in Santa Leona ben komen wonen. Dat is nu drie jaar geleden. Ze was al voor die tijd gestorven.’


  Een zusje! Roy had een zusje gehad. En nu was ze dood.


  Colin voelde dat daarin ergens de oplossing school. ‘Nou,’ zei Heather, zich niet bewust van het belang van wat ze Colin had verteld. ‘Ik moet er weer eens vandoor. Mijn moeder heeft me geld en een boodschappenbriefje meegegeven. Ze verwacht me binnen een uur terug. Ze zegt dat ze niet van mensen houdt die te laat komen. Ze zegt altijd dat als je alles op je gemak doet, dat een teken is van slordigheid en egoïsme. Ik zie je om zes uur, hè?’


  ‘Ik vind het vervelend voor je dat we al zo vroeg naar de film moeten,’ zei Colin.


  ‘Maakt me niets uit, hoor,’ zei Heather. ‘Of je nou vroeg of laat gaat, het is toch dezelfde film?’


  ‘En zoals ik je al door de telefoon zei moet ik vóór het helemaal donker is thuis zijn. Nog vervelender.’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze. ‘Vind ik helemaal niet erg. Je straf houdt toch wel eens een keer op? Je zei toch dat je maar een maand voor donker binnen moet zijn? Zit er maar niet over in. Onze tijd komt nog wel. Tot kijk, hè?’


  ‘Ja, tot kijk, Heather.’


  Hij keek haar na tot ze de deur van de bibliotheek uit was. Toen keerde hij zich om en keek weer naar het kerkhof. Een dood zusje.
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  Colin had er weinig moeite mee het graf te vinden. De steen stak als een baken boven alles uit, groter, witter en opvallender dan alle andere grafstenen in de omgeving. De vader en moeder van Roy hadden er veel geld aan besteed. Het was een heel kunstig vervaardigd monumentje, uit diverse soorten graniet en marmer samengesteld en vrijwel voegloos aan elkaar gepast. Ieder aspekt ervan was sierlijk van vorm en glansde hem tegemoet. Brede, schuinstaande letters waren diep in het zwaar dooraderde, blinkende marmer uitgehouwen.


  BELINDA JANE BORDEN


  De overlijdensdatum gaf aan dat ze al meer dan zes jaar dood was, gestorven op de laatste dag van april. De stenen zerk aan het eind van het graf was enkele malen groter dan het kind dat de zerk herdacht, want Belinda Jane was pas vijf jaar geweest toen ze haar begroeven.


  Colin ging terug naar de bibliotheek en vroeg mevrouw Larkin om de microfilm, waarop het zes jaar oude nummer van de dertigste april van de News Register stond.


  Het was voorpaginanieuws.


  Roy had zijn kleine zusje dood gemaakt.


  Geen moord.


  Een ongeluk. Een vreselijk ongeluk. Niemand had het kunnen verhinderen.


  Een jongetje van acht jaar vindt de autosleutels van zijn vader op de keukentafel. Hij krijgt het in zijn hoofd een blokje om te gaan rijden. Dan kan hij bewijzen dat hij groter en sterker is dan de mensen denken. Dat bewijst ook dat hij groot genoeg is om met de treinen van zijn vader te spelen, althans groot genoeg om naast zijn vader te mogen zitten en naar de treinen te kijken, iets dat hij nooit mocht, maar dat hij zo graag wilde. De auto staat op het pad naast het huis. De jongen legt een kussen op de stoelzitting, zodat hij over het stuur heen kan kijken. Dan merkt hij dat hij niet goed bij de rem en het gaspedaal kan komen. Hij zoekt naar iets om dat mogelijk te maken en naast de garage vindt hij een stuk hout, een vierkant wit paaltje van een meter lengte en vijf centimeter in het vierkant. Dat is precies wat hij nodig heeft. De jongen denkt dat hij met het paaltje nu bij de pedalen kan komen, zodat hij zijn voeten niet hoeft te gebruiken. Hij houdt een hand vast aan het stuur en met zijn andere hand houdt hij het paaltje vast. Hij start de motor en verschuift de pook van de automatische transmissie. Zijn moeder hoort het. Ze komt het huis uit en ziet haar kleine dochtertje achter de auto lopen. Ze schreeuwt naar de jongen en naar het meisje en die zwaaien allebei naar haar. De jongen heeft de auto eindelijk in zijn achteruit gezet. De moeder rent naar hem toe en op hetzelfde moment duwt de jongen met het paaltje op het gaspedaal. De auto schiet snel achteruit. Te snel. Raakt het meisje. Het kind valt met een korte schreeuw ondersteboven. Een band bonkt over haar broze schedeltje heen. Haar hoofdje barst open als een met bloed gevulde ballon. En als de mannen van de ambulance komen, vinden ze de moeder wijdbeens op het grasveld zitten, haar gezicht zonder enige uitdrukking. Ze mompelt steeds hetzelfde. ‘Haar hoofdje ging zó – pop! – open! Haar hoofdje ging zó – pop – open! Pop! Pop!’ Pop! Popper.


  Colin schakelde het apparaat uit.


  Hij wilde dat hij zijn gedachten zo gemakkelijk kon uitschakelen.
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  Hij kwam een paar minuten voor vijf thuis.


  Weezy volgde hem geen minuut later. ‘Hallo, Skipper.’


  ‘Dag mam.’


  ‘Fijne dag gehad?’


  ‘Ja, ging wel.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Ik wil graag dat je me het vertelt.’


  Hij ging op de sofa zitten.


  ‘Ik ben naar de bibliotheek geweest,’ zei hij.


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Vanmorgen om negen uur.’


  ‘Je was al weg toen ik opstond.’


  ‘Ik ben meteen naar de bieb gegaan.’


  ‘En wat heb je daarna gedaan?’


  ‘Niks.’


  ‘Hoe Iaat ben je thuisgekomen?’


  ‘Ik kom net thuis.’


  Ze fronste. ‘Ben je de hele dag in de bibliotheek geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Kom nou, zeg.’


  ‘Echt waar.’


  Ze bleef midden in de kamer staan.


  Hij strekte zich op zijn rug op de sofa uit.


  ‘Je maakt me weer boos, Colin.’


  ‘Het is echt waar. Ik hou van de bibliotheek.’


  ‘Ik geef je weer huisarrest.’


  ‘Omdat ik naar de bibliotheek ben geweest?’


  ‘Kom niet met die mooie verhalen bij me aan.’


  Hij sloot zijn ogen.


  ‘Waar ben je nog méér geweest?’


  Hij zuchtte. ‘Je wilt zeker een interessant verhaal horen.’


  ‘Ik wil alleen weten waar je vandaag bent geweest.’


  ‘Nou,’ zei hij langzaam. ‘Ik ben naar het strand geweest.’


  ‘Ben je wel bij die jongens weggebleven, zoals ik je gezegd heb?’


  ‘Ik moest iemand op het strand spreken.’


  ‘Wie dan?’


  ‘O, een dealer die ik ken.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja, hij verkoopt verdovende middelen vanuit zijn caravan op het strand.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik heb een hele jampot vol pillen gekocht.’


  ‘O, God, néé!’


  ‘Ja hoor. En toen heb ik ze mee naar huis genomen.’


  ‘Hier? Waar dan? Waar heb je ze?’


  ‘Ik heb ze in pakjes van tien verpakt. In cellofaan.’


  ‘Waar heb je ze verstopt?’


  ‘Ik heb ze allemaal al in Santa Leona verkocht.’


  ‘O, Jezus! O, God! Wat heb je nou weer gedaan? Wat mankeert jou?’


  ‘Ik heb vijfduizend dollar voor de handel betaald en het voor vijftienduizend verkocht.’


  ‘Hè?’


  ‘Tienduizend schone winst! Als ik iedere maand zo’n mooie winst maak, kan ik genoeg sparen om een schip te kopen en uit het Verre Oosten opium naar Amerika te smokkelen.’


  Hij deed zijn ogen open.


  Ze was vuurrood geworden. ‘Wat mankeert jou?’ riep ze.


  ‘Bel mevrouw Larkin maar op,’ zei hij. ‘Ze is er waarschijnlijk nog wel.’


  ‘Wie is mevrouw Larkin?’


  ‘De bibliothecaresse. Ze zal je wel vertellen dat ik de hele dag in de bieb ben geweest.’


  Weezy stond hem even aan te staren en liep toen naar de achterkamer om te gaan bellen. Hij kon het niet geloven. Ze ging inderdaad de bibliotheek bellen. Hij voelde zich diep vernederd.


  Toen ze weer in de voorkamer terug kwam, zei ze: ‘Je was inderdaad de hele dag in de bibliotheek.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Omdat ik het daar fijn vind.’


  ‘Ik bedoel, waarom heb je me dat verhaal op de mouw gespeld over pillen kopen op het strand?’


  ‘Ik dacht dat je dat graag wilde horen.’


  ‘Je denkt zeker dat je leuk bent.’


  ‘Het was wel leuk, ja.’


  ‘Ik vind van niet.’


  Ze ging in een stoel zitten en zei: ‘Al die gesprekken, die ik de afgelopen week met je heb gehad, heb je daar dan niets van geleerd?’


  ‘Een heleboel,’ zei hij.


  ‘Ik heb je gezegd dat als je wilt dat ik je vertrouw, dat je dat vertrouwen dan moet verdienen. Als je als een volwassene behandeld wilt worden, moet je je ook als een volwassene gedragen. Ik dacht even dat je naar me wilde luisteren en dat we misschien samen iets konden bereiken, maar dan flik je me zoiets. Begrijp je wat je me daarmee aandoet?’


  ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Dat kinderachtige gedoe van je, om zo’n verhaal te vertellen over pillen kopen op het strand… Ik vertrouw je nu nog veel minder.’ Enige tijd zwegen ze.


  Eindelijk vroeg Colin: ‘Eet je vanavond thuis?’


  ‘Nee, Skipper. Ik kan niet hier blijven. Ik heb…’


  ‘… een zakelijke afspraak.’


  ‘Inderdaad. Maar ik kanwel iets voor je klaar maken voor ik wegga.’


  ‘Doe geen moeite.’


  ‘Ik wil niet dat je van die vieze rommel eet.’


  ‘Ik neem wel een boterham met kaas,’ zei hij. ‘Dat is heel gezond.’


  ‘Neem er een glas melk bij.’


  ‘Ik zal wel zien.’


  ‘Wat ben je vanavond van plan?’


  ‘O, ik denk dat ik maar naar de film ga.’ Hij wilde haar niet zeggen dat hij met Heather had afgesproken.


  ‘Welke bioscoop?’


  ‘De Baronet.’


  ‘Wat voor een film?’


  ‘Een goeie horror.’


  ‘Ik wou dat je dat soort rotfilms eens ontgroeide.’ Hij zweeg.


  ‘En denk eraan dat je op tijd thuis bent,’ zei ze.


  ‘Ik neem de voorstelling van zes uur,’ zei hij. ‘Die is om acht uur afgelopen, dus ik ben voor donker thuis.’


  ‘Ik controleer je.’


  ‘Dat weet ik.’


  Zuchtend stond ze op. ‘Ik ga me douchen en omkleden.’ Ze liep naar de gang, maar bij de deur bleef ze staan en keerde zich naar hem om. ‘Als je je daarnet een beetje beter had gedragen, zou ik het misschien niet nodig vinden je te moeten controleren.’

  ‘Jammer dan,’ zei hij. Zodra ze naar boven ging, zei hij: ‘Nonsens!’
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  Colins eerste avondje uit met Heather was een grote belevenis voor hem. Hoewel de film niet zo goed was als ze hadden verwacht, was het laatste half uur heel griezelig. Heather was nog banger dan hij en ze kroop tegen hem aan, hield zijn hand vast in de donkere zaal en zocht troost en veiligheid bij hem. Colin voelde zich ongewoon sterk en dapper. In die koele bioscoopzaal, in het fluwelige donker, in het bleke en flakkerende licht van de projector haar hand te mogen vasthouden was voor hem een paradijselijke toestand. Na de film, toen de zon al boven zee zakte, liepen ze samen naar haar huis. De wind uit zee rook heerlijk. De palmbladeren boven hun hoofd zwaaiden en fluisterden.


  Een paar straten verder struikelde Heather opeens over een schuine tegel in het trottoir. Ze viel niet en verloor zelfs haar evenwicht niet, maar ze zei: ‘Verdorie, ik ben toch ook zó onhandig!’ Ze werd knalrood.


  ‘Mm,’ bromde Colin, ‘dat ze het trottoir niet tijdig repareren als het stuk gaat! Je kunt een lelijke smak maken!’


  ‘O, maar als de stoep zo glad was als een parketvloer, zou ik er waarschijnlijk toch over struikelen,’ zei Heather.


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Omdat ik een geweldige kluns ben.’


  ‘Nee hoor, daar geloof ik niks van,’ zei Colin.


  ‘Toch is het zo.’ Ze liepen weer door en Heather zei: ‘Ik zou er alles voor over hebben om maar half zo elegant te zijn als mijn moeder.’


  ‘Je bent heel elegant, Heather.’


  ‘Ik ben een kluns. Moet je mijn moeder zien. Die lóópt niet, die glijdt. Als je haar in een lange jurk zou zien, een die over haar voeten heen gaat, zou je denken dat ze niet eens haar voeten verplaatst, maar dat ze op een luchtkussen zweeft.’


  Ze liepen enige tijd zwijgend door. Toen zei Heather zuchtend: ‘Ik ben een grote teleurstelling voor haar.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor mijn moeder.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet aan haar maatstaven voldoe.’


  ‘Maatstaven? Wat voor maatstaven?’


  ‘Haar maatstaven,’ zei Heather. ‘Wist je dat mijn moeder Miss CaIifornië is geweest?’


  ‘Je bedoelt dat ze heeft meegedaan met zo’n schoonheidswedstrijd?’


  ‘Ja. Die heeft ze gewonnen. Ze heeft ook een heleboel andere missverkiezingen gewonnen.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Zeventien jaar geleden was ze Miss Californië, toen ze negentien was.’


  ‘Goh!’ zei Colin, ‘Dat is niet niks, hè?’


  ‘Toen ik een klein meisje was, liet ze me aldoor meedoen aan van die schoonheidsvertoningen voor kinderen.’


  ‘O ja? En welke titels heb je gewonnen?’


  ‘Niet één!’


  ‘Daar geloof ik niks van.’


  ‘Het is waar, hoor.’


  ‘Waren die juryleden blind, of zo? Kom nou, Heather. Je moet toch wel eens wat gewonnen hebben?’


  ‘Nee, echt. Ik ben nooit verder gekomen dan de tweede plaats. En meestal was ik derde.’


  ‘Meestal? Dus bij andere keren werd je twee of één?’


  ‘Ik ben vier keer tweede geworden. En wel tien keer nummer drie.


  En vijf keer helemaal niks.’


  ‘Maar dat is toch fantastisch!’ riep Colin enthousiast. ‘Veertien van de negentien keer ben je bij de besten geëindigd!’


  ‘Luister, Colin,’ zei Heather. ‘In een schoonheidswedstrijd is het enige dat telt nummer één worden. Bij de wedstrijden voor de kinderen wordt bijna iedereen af en toe nummer twee of nummer drie.’


  ‘Je moeder mag wel behoorlijk trots op je zijn,’ hield Colin vol. ‘Ze zei altijd dat ze het was, ja, iedere keer als ik tweede of derde werd. Maar ik heb altijd de indruk gehad dat ze eigenlijk heel erg teleurgesteld was. Toen ik op mijn tiende jaar nog steeds niet nummer één was geworden, liet ze me niet meer aan die wedstrijden meedoen. Ik denk dat ze me een hopeloos geval vond.’


  ‘Maar je hebt het fantastisch gedaan!’


  ‘Vergeet niet dat zij wél nummer één was, Colin. Ze was Miss Californië. Niet drie, of twee, maar nummer één!’ Colin was opgetogen over de mooie Heather, die zelf niet scheen te beseffen hoe lieftallig ze was. Ze had een volle en sensuele mond, maar zelf vond ze dat haar mond ‘te breed’ was. Haar tanden waren rechter en witter dan die van de meeste jonge meisjes, maar ze vond dat ze een beetje scheef stonden. Haar stroblonde haar was vol en glanzend, maar ze vond het sluik en dof. Zo sierlijk als een poes maar ze vond zichzelf ‘een kluns’. Het was een meisje dat één en al trotse zelfverzekerdheid behoorde te zijn, maar ze werd door twijfel over zichzelf gekweld. Onder die glorieuze buitenkant was Heather al even onzeker en bang voor het leven als Colin. Hij kreeg opeens heel beschermende gevoelens. ‘Nou, als ik in de jury had gezeten,’ zei hij, ‘dan had jij alle schoonheidswedstrijden gewonnen!’ Ze bloosde weer en glimlachte. ‘Jij bent heel lief.’ Ze kwamen bij haar huis en bleven bij het hekje van de voortuin staan.


  ‘Weet je waarom ik jou aardig vind?’ vroeg ze.


  ‘Daar breek ik me nou al heel lang het hoofd over en ik snap niet waarom,’ zei hij.


  ‘Nou, om te beginnen heb je het nooit over die dingen waar al die andere jongens altijd over kletsen. Ze schijnen te denken dat jongens voor niks anders dan voetballen en honkballen en auto’s belangstelling moeten hebben. Dat vind ik allemaal stomvervelend. En bovendien kun jij ook nog een keertje luisteren. Bijna niemand luistert ooit.’


  Hij knikte. ‘Een van de dingen die ik van jou zo fijn vind is dat het je niet kan schelen dat ik niet ben zoals die andere jongens.’ Ze stonden elkaar even verlegen aan te kijken. Toen vroeg ze: ‘Bel je me morgen weer? Oké?’


  ‘Wat dacht je.’


  ‘Ga maar gauw naar huis, Colin. Anders wordt je moeder weer kwaad.’


  Snel gaf ze hem een kusje op zijn mondhoek, keerde zich om en haastte zich haar huis in.


  Stratenlang liep Colin als een slaapwandelaar, in een heerlijke staat van wezenloosheid in de richting van zijn huis dolend. Maar toen werd hij zich bewust van de donker wordende hemel, van de zich uitbreidende schaduwplekken, van de aansluipende kilte. Hij was niet bang dat hij te laat zou thuiskomen, niet bang voor zijn moeder. Hij was wél bang om Roy Borden in het donker tegen te komen. Het laatste stuk naar huis rende hij.
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  Op donderdagmorgen ging Colin weer naar de bibliotheek om het lezen van het nieuwsblad van Santa Leona op microfilm te hervatten. Van iedere krant nam hij alleen de voorpagina door en de lijsten met namen van mensen die in het ziekenhuis waren opgenomen, of die daaruit waren ontslagen. Toch duurde het tot ver in de middag voor hij had gevonden wat hij zocht.


  Precies één jaar na de dood van zijn kleine zusje was Roy Borden opgenomen in het ‘Santa Leona General Hospital’. Het regeltje in het nummer van 1 mei van de News Register vermeldde de reden van zijn opname niet, maar Colin was ervan overtuigd dat het te maken had met het eigenaardige ongeval waarover Roy niet had willen spreken: de verwondingen die zulke afschuwelijke littekens op zijn rug hadden veroorzaakt.


  Een naam vlak onder Roy in het lijstje ziekenhuisopnamen was die van Helen Borden, de moeder van Roy. Colin zat een tijdje peinzend naar die naam te kijken. Door de littekens, die hij had gezien, had hij wel verwacht de naam van Roy in de krant te zien opduiken, maar de naam van de moeder verbaasde hem. Waren zij en haar zoon in hetzelfde ongeval betrokken geraakt?


  Colin spoelde de film terug en bekeek alle pagina’s van de kranten van 30 april en 1 mei zorgvuldig. Hij zocht naar een verslag over een ongeval met een auto, of een ontploffing, of een brand, of een andere ramp waarin de familie Borden betrokken was geweest. Hij ontdekte niets.


  Vervolgens draaide hij de film door, zette een nieuwe spoel in de machine en werkte nog een paar films af. Hij vond nog twee kleine, maar belangwekkende mededelingen, waarvan het eerste berichtje hem aan het denken zette. Twee dagen nadat mevrouw Helen Borden in het ‘Santa Leona General Hospital’ was opgenomen, hadden ze haar naar een groter ziekenhuis buiten de stad overgebracht, het St. Joseph Ziekenhuis. Colin vroeg zich af waarom dat nodig was geweest en hij kon er maar één reden voor vinden. De vrouw was zo ernstig gewond geweest, dat het kleine stadsziekenhuis niet over de faciliteiten beschikte om haar naar behoren te behandelen. Verder ontdekte hij niets meer over mevrouw Borden, maar hij las wel dat Roy Borden na precies drie weken uit het ziekenhuis was ontslagen. Hoe de verwondingen op de rug ook waren ontstaan, ze waren in ieder geval heel ernstig geweest. Om kwart voor vijf was Colin eindelijk met zijn speurwerk klaar. Hij liep naar het bureau van mevrouw Larkin. Voor Colin iets kon zeggen, zei ze: ‘O, de nieuwe roman van Arthur C. Clarke is net teruggebracht, Colin. Ik heb hem al op je kaart gezet en je kunt hem meenemen.’ Colin had helemaal geen zin om die roman nu te lezen, maar hij wilde niet tegensputteren. Hij nam het boek aan en bekeek het van alle kanten.


  ‘Dank u wel, mevrouw Larkin.’


  ‘Laat me maar weten wat je ervan vindt, hè?’


  ‘Ik vroeg me af of u me misschien kunt helpen aan een paar boeken over psychologie?’


  ‘Welke soort psychologie?’ vroeg ze zakelijk. Colin knipperde met zijn ogen. ‘Zijn er dan een heleboel sóórten?’


  ‘Onder de algemene verzamelnaam,’ onderrichtte mevrouw Larkin hem, ‘hebben we boeken over dierpsychologie, opvoedkundige psychologie, gedragspsychologie, bedrijfspsychologie, de psychologie van Freud en Jung, algemene psychologie, normafwijkende psychologie…’


  ‘Dat laatste,’ zei Colin belangstellend. ‘Ja, daar wil ik graag wat meer van weten. Maar ook wat boeken over algemene psychologie, zodat ik een beetje weet hoe de menselijke geest functioneert. Ik bedoel, ik wil graag weten waarom mensen de dingen doen die ze doen, begrijpt u. Ik zoek dus meer iets voor beginners.’


  ‘Ik denk wel dat ik je daaraan kan helpen, Colin.’


  ‘Dat stel ik erg op prijs, mevrouw Larkin.’


  Hij liep met haar mee langs de lange rijen boeken en ze vroeg: ‘Ga je dat ook voor je schoolwerk gebruiken?’


  ‘Zeker.’


  ‘Maar vind je normafwijkende psychologie niet een beetje een zwaar onderwerp voor de tweede klas?’


  ‘Zegt u dat wel,’ zei Colin.
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  Colin zat alleen op zijn kamer te eten.


  Hij belde Heather op en ze spraken af om zaterdag naar het strand te gaan. Hij wilde haar over Roy Bordens waanzin vertellen, maar hij was bang dat ze hem niet zou geloven. Bovendien vond hij dat hun vriendschap nog niet hecht genoeg was om haar te vertellen dat hij en Roy nu vijanden van elkaar waren. Het kwam hem voor dat Heather contact met hem had gezocht omdat hij een vriend van Roy was. Misschien verloor ze haar belangstelling voor hem wel als ze tot de ontdekking kwam dat hij en Roy geen vrienden meer waren. Zeker wist hij het niet, maar hij wilde niet het risico lopen haar belangstelling te verliezen.


  Colin begon de boeken te lezen die mevrouw Larkin voor hem had uitgezocht. Het waren er twee en hij had ze allebei tot twee uur ’s morgens doorgenomen. In bed zat hij nadenkend voor zich uit te staren. Geestelijk volkomen uitgeput sliep hij zonder nachtmerries, zonder zich zelfs te bekommeren om een rondkruipend monster op zolder.


  Op vrijdagmorgen, toen Weezy nog sliep, ging hij naar de bibliotheek, gaf de gelezen boeken over psychologie terug en koos er zelf nog drie.


  ‘En? Hoe vond je die science-fictionroman?’ vroeg mevrouw Larkin, belangstellend als altijd.


  ‘Ik moet er nog aan beginnen,’ zei Colin. ‘Vanavond.’ Van de bibliotheek ging hij naar de haven. Hij wilde niet naar huis zolang zijn moeder er nog was, want hij kon nóg een ondervraging van haar in deze omstandigheden niet verdragen. In een coffeeshop aan de kade nam hij een ontbijt, waarna hij een eind de pier op liep, zich over de reling boog en naar de tientallen krabben keek die een paar meter onder hem op de stenen zaten te zonnen. Om elf uur keerde hij naar huis terug. Hij ging naar binnen met de reservesleutel die hij in de bak met het boompje bij de voordeur bewaarde. Weezy was al lang weg en de koffie in het apparaat was koud.


  Hij haalde een flesje cola uit de koelkast en ging met de drie psychologieboeken naar zijn kamer. Daar ging hij op bed zitten, dronk uit het flesje en las de eerste zin van het eerste boek, toen hij het gevoel kreeg dat hij niet alleen in huis was.


  Hij hoorde een gesmoord, krassend geluid.


  Er zat iets in de kast.


  – Belachelijk.


  Ik hóórde het toch! – Pure verbeelding.


  In de twee vorige boeken over psychologie had hij gelezen dat hij waarschijnlijk leed aan wat de psychologen ‘transferentie’ noemden. De mensen en dingen, die hem angstig maakten, durfde hij niet reëel te onderkennen, zodat hij zijn angsten in zijn geest op andere, eenvoudige dingen overbracht, zelfs dingen van heel primitieve aard, zoals weerwolven en vampiers en niet echt bestaande monsters die zich in kasten verscholen. Dat had hij zijn hele leven gedaan. Ja, dacht hij, dat is misschien wel waar, maar toch heb ik iets in die kast horen bewegen.


  Hij ging rechtop zitten, hield zijn adem in en luisterde scherp.


  De kastdeur zat stevig dicht. Hij kon zich echter niet herinneren of hij de kast vanmorgen goed had afgesloten.


  Daar hoorde hij het weer! Een zacht, schurend geluid.


  Hij liet zich stilletjes van het bed af glijden en deed een paar stappen naar de deur, van de kast vandaan.


  De deurknop van de kast draaide langzaam om en de deur ging een eindje open.


  Colin stond stil. In zijn radeloze angst wilde hij er vandoor gaan, maar hij bleef onbeweeglijk staan alsof hij betoverd was. Hij had het gevoel dat hij een vlieg was geworden die door hekserij hulpeloos gevangen was geraakt in doorschijnend barnsteen. Vanuit die gevangenis staarde hij naar de kastdeur en zag een nachtmerrie tot leven komen.


  De kastdeur werd plotseling wijd opengegooid. Er zat geen monster tussen de kleren, geen weerwolf, geen vampier, geen verschrikkelijke beest-god uit een verhaal van H.P. Lovecraft. Het was Roy Borden. Roy keek verbaasd. Hij had uit de kast naar het bed willen sluipen, in de mening dat zijn prooi daar argeloos lag. Nu zag hij dat Colin hem had verwacht en dat hij maar een paar stappen van de deur naar de gang verwijderd was. Roy bleef staan en de jongens stonden elkaar even onbeweeglijk aan te staren.


  Toen grijnsde Roy. Hij hief zijn beide handen, zodat Colin kon zien wat hij van plan was. ‘Nee,’ zei Colin zacht.


  In zijn rechterhand hield Roy een sigarettenaansteker. ‘Nee!’


  In zijn linkerhand hield Roy een busje aansteker benzine.


  ‘Nee, nee, nee! Ga weg! Donder op!’


  Roy deed een stap naar hem toe. Nog een.


  ‘Nee,’ zei Colin. Maar hij kon zelf geen stap verzetten.


  Het was een spuitbusje. Roy drukte op de afsluiter en er spoot een helder straaltje vocht door de kamer.


  Colin dook weg en de straal kleurloze brandstof miste hem.


  Hij rende weg.


  ‘Schoft!’ riep Roy.


  Colin gooide de deur open, sprong naar buiten en sloeg de kamerdeur dicht. Toen de deur dicht viel, ramde Roy er aan de andere kant hard tegenaan.


  Colin rende de trap af.


  Roy rukte de deur open en sprong naar buiten. ‘Hé!’ Colin nam twee treden tegelijk, maar halverwege al hoorde hij Roy razendsnel achter zich aan stampen. Colin sprong van de laatste vier treden de gang van de benedenverdieping in en rende naar de voordeur.


  ‘Ik heb je!’ schreeuwde Roy triomfantelijk achter hem. ‘Ik heb je te pakken, klootzak!’


  Voor Colin de twee sloten op de voordeur los had, voelde hij iets kouds en nats langs zijn rug en hals lopen. Verbijsterd en hijgend keerde hij zich naar Roy om. Aanstekerbenzine!


  Roy spoot weer een straal tegen hem aan en doordrenkte de voorkant van Colins dunne katoenen hemd.


  Colin beschermde zijn ogen met zijn handen. Hij was maar net op tijd.


  Een straal van de gezuiverde benzine spoot over zijn voorhoofd en langs zijn vingers, neus en kin. Roy lachte.


  Colin kon nauwelijks ademhalen. De benzinedamp verstikte hem. ‘Wat een popper!’


  Eindelijk was het busje brandstof leeg. Roy gooide het opzij en het busje ratelde over de parketvloer van de gang. Hoestend en rochelend haalde Colin zijn handen voor zijn gezicht weg en probeerde te zien wat Roy deed. De damp stak in zijn ogen en hij moest ze weer sluiten. Tranen stroomden uit zijn ogen. Zó bang voor duisternis om hem heen als nu was hij nog nooit geweest. ‘Vuile vieze rotschoft,’ zei Roy. ‘Nu ga ik je betaald zetten dat je me hebt laten barsten. Nu ga je er voor boeten. Jij gaat in de fik.’ Snakkend naar adem, nauwelijks in staat lucht te krijgen, tijdelijk verblind en door het dolle heen van angst wierp Colin zich in de richting van de stem van Roy. Hij botste tegen de grote jongen op, greep hem stevig beet en hield hem krampachtig vast. Roy wankelde achteruit en probeerde zich los te rukken als een in de hoek gedreven vos die zich uit de klauwen en tanden van een terriër tracht los te wringen. Hij zette zijn handen tegen Colins kin om diens hoofd uit alle macht achterover te duwen, greep Colin toen bij diens keel en probeerde hem te wurgen. Maar de opponenten stonden zo dicht bij elkaar dat Roy geen goede greep op de keel van Colin kon krijgen.


  ‘Doe het dan!’ rochelde Colin door de scherpe damp in zijn luchtwegen heen. ‘Doe het dan! Dan… verbranden we… allebei!’ Roy wilde Colin van zich af gooien, maar in zijn onbeheerste beweging struikelde hij en viel.


  Colin bleef Roy stevig vasthouden en viel boven op hem. Als hij zijn tegenstander losliet, was hij verloren.


  Vloekend stompte Roy hem, bonkte op zijn rug, sloeg hem in zijn gezicht en trok aan zijn haar. Hij draaide zelfs Colins oren zo hard om dat het leek alsof ze van zijn hoofd scheurden. Colin brulde het uit van pijn en probeerde terug te vechten. Maar toen hij Roy even losliet om hem te kunnen raken, rolde Roy van hem weg.


  Colin greep toe, maar miste.


  Roy wist overeind te krabbelen en ging met zijn rug tegen de gangmuur staan.


  Zelfs door het waas van tranen, veroorzaakt door de benzinedamp, kon Colin zien dat Roy de aansteker nog in zijn hand hield. Men zijn duim draaide Roy het getande wieltje tegen het vuursteentje rond. Er kwam geen vonk, maar dat zou zeker gebeuren als hij het nog een keer deed.


  Razend van angst wierp Colin zich naar voren, ramde tegen Roy aan en sloeg hem de aansteker uit zijn hand. Het ding vloog door de open deur naar de voorkamer en stootte daar tegen een stoel. ‘Vuile etter!’ krijste Roy. Hij duwde Colin opzij en rende achter de aansteker aan.


  Nu hem niets meer in de weg stond dan de sterke benzinewalm om hem heen, wankelde Colin als beschonken naar de voordeur. Zonder moeite kon hij het slot omdraaien, maar daarna had hij zoveel moeite om de lastige ketting los te krijgen dat het hem wel uren leek. Maar natuurlijk waren het maar een paar seconden, misschien zelfs nog korter. Colin had alle begrip van tijd verloren. Het duizelde hem en hij had het gevoel dat hij als beneveld door drugs rondzweefde. Hij had nog net genoeg lucht om niet flauw te vallen. Daarom had hij zoveel moeite met de ketting. Hij was zo duizelig dat het zware ding in zijn vingers leek te verdampen, precies zoals de aanstekerbenzine uit zijn kleren en van zijn handen en gezicht verdampte. Zijn oren suisden. De ketting. Concentreer je op die ketting! Iedere tel leek zijn coördinatievermogen af te nemen en al zijn bewegingen waren ongecontroleerd. Die vervloekte ketting op de deur. Bevende handen. Misselijkheid en een brandend gevoel.


  Branden, branden als een fakkel. Die vervloekte stomme ketting! Eindelijk, in een wanhopige laatste poging tot concentratie, rukte hij de ketting uit het slot en gooide de voordeur wijd open. Ieder moment verwachtte Colin dat de vlammen uit zijn rug zouden slaan en hij rende het huis uit over het tuinpad naar de straat. Hij stak over en bleef bij het plantsoentje staan. Een heerlijke zachte zomerwind woei langs hem heen en verjoeg de bedwelmende benzinedamp. Hij haalde een paar maal heel diep adem en hij probeerde zo kalm en nuchter mogelijk te worden.


  Aan de overkant kwam Roy Borden het huis uit rennen. Hij zag zijn prooi onmiddellijk staan en hij liep naar de stoeprand, maar hij stak niet over. Hij bleef met zijn handen op zijn heupen naar Colin staan kijken.


  Colin keek terug. Hij voelde zich nog duizelig en had moeite om normaal adem te halen. Maar hij stond op het punt om hard om hulp te gaan schreeuwen en weg te rennen zodra Roy één voet op de rijweg zette. Begrijpend dat hij zijn spel had verloren, liep Roy weg. Bij de eerste straathoek keek hij wel vijfmaal om. Bij de volgende hoek nog maar twee keer. Daarna keek hij helemaal niet meer om en verdween aan het eind van de straat.


  Colin liep terug naar de voordeur, woedend op zichzelf en haalde de voordeursleutel uit de plantenbak onder de klimop. Hij was verbijsterd dat hij zo onnadenkend, zo stom had kunnen zijn. Hij had Roy in de afgelopen maand diverse keren per week mee naar huis genomen. Roy wist precies waar de sleutel lag en Colin was zo onnadenkend geweest om de sleutel daar te laten liggen. Van nu af aan hield hij de sleutel op zak en hij moest zijn verdediging heel wat beter gaan organiseren dan hij tot dusver had gedaan. Hij was in oorlog. Niets meer of minder.


  Hij ging het huis in en deed de voordeur op slot. In de grote badkamer van zijn moeder aan het eind van de gang kleedde hij zich helemaal uit en gooide het van benzine doordrenkte hemd op de grond. Hij schrobde zijn handen krachtig met warm water en geparfumeerde zeep. Daarna waste hij zijn gezicht enkele malen. Hoewel hij de benzine nog rook, was de ergste stank nu verdwenen. Zijn ogen traanden niet meer en hij kon weer normaal ademhalen.


  Hij liep naar de telefoon, maar aarzelde toen hij de hoorn al in zijn hand hield. Hij kon zijn moeder niet opbellen. Het enige bewijs dat Roy hem had aangevallen, was het van benzine doordrenkte hemd, maar dat was geen enkel bewijs. Bovendien zou de meeste benzine al lang zijn verdampt voor ze thuiskwam en benzine liet geen enkel spoor na. Het lege busje lag op de grond in de gang en het metaal zat waarschijnlijk vol vingerafdrukken van Roy. Maar alleen de politie beschikte over de apparatuur en de vakkennis om vingerafdrukken te nemen en aan te tonen van wie ze waren en de politie zou toch geen woord van zijn hele verhaal geloven. Weezy zou natuurlijk denken dat hij pillen had geslikt en het hele verhaal alleen in zijn verbeelding had beleefd, dus dan kwam hij weer mooi in de moeilijkheden.


  Als hij de hele toestand aan zijn vader vertelde en om diens hulp vroeg, zou Frank Jacobs zijn ex-vrouw opbellen en haar naar het hoe en waarom vragen. Als ze hem dan een verklaring moest geven, zou ze hem waarschijnlijk een heleboel idiote verhalen vertellen over pillen en hasj en nachtenlang-durende feesten met verdovende middelen. Hoewel alles wat ze dan ging zeggen volslagen absurd was, zou ze Colins vader toch overtuigen, omdat het precies was wat hij graag wilde horen. Zijn vader zou zijn ex-vrouw ervan beschuldigen dat ze haar moederplichten verwaarloosde. Dan zou hij zich geweldig in zijn recht voelen. Hij zou haar falen als moeder uitbuiten en een horde boosaardige advocaten op haar afsturen. Eén telefoontje naar zijn vader zou ongetwijfeld tot een geweldig gevecht om de voogdij gaan leiden en dat wilde Colin absoluut niet. De enige andere mensen tot wie Colin zich kon wenden, waren zijn grootouders. Ze leefden alle vier nog. De ouders van zijn moeder woonden in Sarasota in Florida, in een groot wit huis met een heleboel ramen en glanzende tegelvloeren. De ouders van zijn vader hadden een boerderijtje in Vermont. Colin had geen van zijn grootouders in drie jaar gezien en hij had nooit een nauwe band met hen gehad. Als hij een van hen opbelde, zouden ze bij Weezy navraag doen. Zijn verstandhouding met hen was niet zo goed dat ze een geheim zouden bewaren. En ze kwamen zeker niet van duizenden kilometers ver om in dit oorlogje zijn kant te kiezen. Dat kon hij wel vergeten.


  Heather dan? Hij vond het tijd worden haar op de hoogte te stellen en om haar hulp en goede ideeën te vragen. Hij kon zijn oorlog met Roy Borden niet eeuwig verzwijgen. Maar wat kon ze uitrichten? Ze was een rank en wat verlegen meisje, heel knap en aardig en verstandig, maar daar had hij in deze strijd op leven en dood niet veel aan.


  Hij zuchtte. ‘Tjee!’


  Hij liet de telefoonhoorn los.


  Er was niemand op de hele wereld van wie hij hulp kon verwachten. Niemand. Hij stond volkomen alleen, als een drenkeling op een onbewoond eiland. Absoluut en volkomen en onherroepelijk alleen. Maar daar was hij al aan gewend geraakt. Was het ooit wel eens anders geweest?


  Hij ging de trap op naar zijn kamer.


  Vroeger, als de hele wereld zich hardvochtig tegen hem keerde, trok hij zich eenvoudig uit de wereld terug op zijn kamer. Daar zat hij dan als een eekhoorn weggekropen met zijn modelbouwmonsters, zijn verzameling stripverhalen en zijn planken vol science-fiction- en horrorboeken. Zijn kamer was zijn heiligdom geweest, het windstille oog van de orkaan, waar niets hem kwaad kon doen en waar hij alles even kon vergeten. Zijn kamer had voor hem altijd dezelfde funktie gehad als een ziekenhuisbed voor een gewonde en een klooster voor een monnik. De besloten ruimte zonder storing van buiten genas hem en gaf hem het gevoel dat hij op een of andere wijze deel uitmaakte van iets veel belangrijkers en beters dan het alledaagse leven. Zijn kamer was altijd van magie vervuld geweest. Zijn toevluchtsoord en toneel, waar hij zich voor de wereld en ook voor zichzelf kon verstoppen, waar hij zijn fantasieën voor een gehoor van één persoon kon opvoeren. In zijn kamer had hij kunnen uithuilen en het was zijn speelterrein, zijn kerk, zijn laboratorium en de opslagplaats van zijn dromen geweest.


  Nu was het een kamer als alle andere kamers geworden. Een plafond. Vier muren. Een vloer. Een raam. Een deur. Niets meer en niets minder.


  Gewoon een ruimte om in te wonen.


  Toen Roy hier onuitgenodigd en ongewenst alleen was binnengedrongen, had hij de tere betovering verbroken die de kamer zo uniek had gemaakt. Natuurlijk had hij in alle Iaden geneusd, alle boeken en modelbouwdozen bekeken en daarmee ook zonder het zelf te beseffen zijn klauwen door Colins ziel gehaald. Met zijn stompzinnige en grove aanpak had hij de magie uit alles verdreven, zoals een bliksemafleider de prachtige energieontladingen uit de hemel haalt en ze zò ver in de grond verspreidt dat ze eenvoudig ophouden te bestaan. Nu was niets in de kamer uniek en bijzonder meer en zou het ook nooit meer worden. Colin voelde zich aangerand en geschonden, misbruikt en opzij gegooid. Maar Roy Borden had nog veel méér dan privacy en trots gestolen; hij was er ook met het laatste restje van Colins gevoel voor veiligheid vandoor gegaan. Erger nog: Roy Borden was een dief van illusies; hij had alle valse, maar zo zoet troostende inbeeldingen van Colin gestolen, die hij zo lang had gekoesterd. Colin voelde zich diep neerslachtig, maar hij raakte ook vervuld van een heel nieuwe kracht die in hem begon te gloeien. Hoewel hij tien minuten geleden bijna vermoord was, voelde hij zich nu minder bang dan ooit tevoren. Voor het eerst in zijn leven voelde hij zich niet zwak en minderwaardig. In lichamelijk opzicht was hij nog altijd het magere, bijziende, houterige jochie dat hij altijd was geweest, maar van binnen voelde hij zich sterk, herboren en tot alles in staat. Hij huilde niet en daar was hij heel trots op.


  Er was nu geen ruimte voor tranen meer in hem; hij raakte vervuld van het verlangen naar wraak.


  Deel drie
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  Colin bleef de hele verdere vrijdag op zijn kamer. Hij las stukken uit de drie boeken over psychologie, die hij uit de bibliotheek had gehaald, waarbij hij sommige bladzijden meerdere keren herlas. Als hij niet zat te lezen, staarde hij soms wel meer dan een uur achtereen naar de muur. Hij dacht na en maakte zijn plannen. Toen hij de volgende ochtend al vroeg het huis verliet, was de hemel helderblauw en wolkenloos. Hij wilde Heather om twaalf uur afhalen, met haar naar het strand gaan en vóór donker weer thuis zijn, maar voor alle zekerheid nam hij een zaklantaarn mee. Hij fietste eerst naar het strand en vandaar naar de haven, hoewel hij daar in feite niets te zoeken had, maar hij maakte opzettelijk een grote omweg naar zijn eigenlijke bestemming om er zeker van te zijn dat Roy hem niet volgde.


  Hij zag wel dat Roy hem niet vlak op de hielen zat, maar het was mogelijk dat zijn vijand hem van een afstand bespiedde en daarvoor dezelfde sterke veldkijker gebruikte als waarmee hij zijn buurvrouw Sarah Callahan had beloerd. Vanaf de haven fietste Colin naar het VVV-kantoor helemaal aan de noordzijde van Santa Leona. Nadat Colin er zich grondig van had overtuigd dat hij niet werd gevolgd, reed hij eindelijk naar Hawk Drive en naar het huis waar de tragedie van de familie Kingman had plaatsgevonden. Zelfs in het heldere zonlicht zag het verlaten huis op de heuveltop er dreigend uit. De spanning die Colin bij het naderen van de vervallen villa voelde nam toe tot beheerste angst, toen hij het hek door ging en op de kapotte stenen van de oprit van zijn fiets stapte. Als hij de overheidsbeheerder van het huis en de grond of de burgemeester van Santa Leona was geweest, had hij het pand onmiddellijk laten slopen om zodoende de gemeenschap te behoeden. Hij vond nog steeds dat er van het huis een bijna tastbaar kwaad uitging, een dreiging die hij even duidelijk voelde als de warme Californische zon die fel in zijn ogen scheen en zijn gezicht verwarmde. Drie grote zwarte vogels cirkelden boven het dak en gingen uiteindelijk op een schoorsteen zitten. Het hele huis leek oplettend te loeren, alsof het een kwaadaardige levenskracht bezat. De verweerde muren zagen er aangetast, ziekelijk, verkankerd uit. Roestige spijkers leken littekens van oude wonden. Het zonlicht kon niet in de geheimzinnige ruimten achter de ontbrekende glasruiten doordringen en van buitenaf had de villa in het daglicht een al even sinister voorkomen als midden in de nacht. Colin legde zijn fiets in het gras, beklom de kapotte houten treden van de veranda en keek naar binnen door het stukgeslagen raam, waar hij niet zo lang geleden met Roy had gestaan. Colin zag dat er wel enig licht tot in het huis doordrong. Van de grote salon kon hij alle hoeken en gaten goed zien. Een tijd geleden had een stel jongens de oude salon als clubruimte gebruikt, want op de kale en kapotte vloer lagen overal wikkels van snoep, lege blikjes en sigarettepeuken. Een gescheurde en vergeelde Playboy lag op de schoorsteenmantel, waar meneer Kingman de bloederige hoofden van zijn familieleden op een rijtje had gezet. De jongens hadden het huis al een hele tijd geleden als geheime vergaderplaats gebruikt, want er lag een dikke laag stof over alles heen.


  De voordeur was niet afgesloten, maar de verroeste scharnieren piepten akelig toen Colin tegen de kromgetrokken deur duwde. De wind joeg langs hem heen naar binnen en deed het stof in de lange gang opwervelen. Binnen hing een zware lucht van schimmel en verrotting. Colin ging van kamer naar kamer en hij zag dat de jongens tot in alle uithoeken van het huis hun sporen hadden nagelaten. Namen van jongens, schuttingtaai, schuine limericks en obscene tekeningen van mannelijke en vrouwelijke geslachtsdelen ontsierden ieder vrij plekje op het kale pleisterwerk of op verschoten restanten behang. Hoekige gaten, soms zo groot als een hand, maar ook zo groot als een hele deur, waren in de muren geslagen. Stapels kalk en versplinterde latten en planken lagen overal.


  Als Colin heel stil stond, heerste er een etherische rust in het huis, maar zodra hij in beweging kwam, reageerde het wrakkige bouwsel bij iedere stap die hij zette en kraakte dan in alle voegen. Een paar maal meende hij dat hij van achteren werd beslopen, maar iedere keer als hij zich omdraaide was hij alleen. Hij kon nu lange tijd achtereen door de bouwval rondlopen zonder angst voor spoken en monsters te hebben. Hij was verbaasd en verheugd over zijn sinds kort verworven dapperheid, maar hij was er nog niet helemaal aan gewend. Een paar weken geleden nog had hij absoluut niet in zijn eentje over de drempel van het dodenhuis durven stappen, ook al had hij er een fortuin mee kunnen verdienen.


  Hij bleef meer dan twee uur in de villa. Hij onderzocht iedere kamer en iedere kast. In de vertrekken, waarvan de ramen met planken waren dichtgespijkerd, gebruikte hij zijn meegenomen zaklantaarn. De meeste tijd bracht Colin door op de bovenverdieping waar hij ieder hoekje en gaatje onderzocht om Roy Borden enkele onaangename verrassingen te bezorgen.
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  Bij nader inzien was er toch iets waarmee Heather hem kon helpen. Het was zelfs zo dat Heather waarschijnlijk het belangrijkste deel vormde van de wraakaktie die hij op touw zette. Zonder haar medewerking moest hij iets anders bedenken om Roy te pakken te krijgen. Colin wilde niet dat ze aan zijn zijde vocht door van haar lichaamskracht of behendigheid gebruik te maken, hij wilde haar slechts als lokaas gebruiken.


  Als ze bereid was hem te helpen, zou ze zeker gevaar kunnen lopen, maar Colin was ervan overtuigd dat hij haar kon beschermen. Hij was nu niet meer de zwakke en onhandige Colin Jacobs, die aan het begin van de zomer in Santa Leona was komen wonen. Zijn nieuwe agressiviteit zou voor Roy als een verrassing komen. Een heel onplezierige verrassing. En het element van verrassing was ongetwijfeld sterk in zijn voordeel.


  Heather stond al in de schaduw van de pier op hem te wachten. Ze had een ééndelig blauw badpak aan. Ze wilde geen bikini’s dragen, omdat ze vond dat ze niet aantrekkelijk genoeg was. Colin vond dat ze niet onderdeed voor de andere meisjes op het strand en hij zei haar onomwonden dat hij haar mooier vond dan de meeste andere meisjes van haar leeftijd. Hij zag dat ze het complimentje heel fijn vond, maar hij meende ook te bespeuren dat ze het niet echt geloofde. Ze zochten een plekje in het warme zand op en spreidden daar hun handdoeken uit. Een tijdlang lagen ze in gezamenlijk stilzwijgen van de zon te genieten.


  Uiteindelijk draaide Colin zich op zijn zij en kwam, steunend op zijn gebogen elleboog, licht overeind. Hij zei: ‘Hoor eens Heather. Betekent het veel voor je dat ik met Roy Borden bevriend ben?’ Ze fronste, zonder haar ogen te openen of haar gezicht naar hem toe te draaien. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Wat betekent het voor je?’ herhaalde hij. Hij voelde hoe zijn hart begon te bonken.


  ‘Waarom zou het iets voor me betekenen?’ vroeg ze. ‘Ik begrijp je niet.’


  Colin haalde diep adem en vroeg plompverloren: ‘Zou je me nog steeds aardig vinden als ik géén vriend van Roy was?’


  Nu draaide ze haar hoofd naar hem toe en keek hem aan. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Ja.’


  Ze ging op haar zij naar hem toe liggen, steunend op een elleboog. De wind speelde in haar haar. ‘Bedoel je dat ik misschien alleen belangstelling voor je heb omdat je de vriend bent van de grootste bink van de school?’


  Colin bloosde. ‘Ik bedoel eh…’


  ‘Dat is geen mooie gedachte, Colin,’ zei ze, maar ze klonk niet boos. Hij haalde verlegen zijn schouders op, maar was nog steeds benieuwd naar haar antwoord. ‘En beledigend óók nog,’ zei ze.


  ‘Sorry, Heather,’ zei hij snel en smekend. ‘Zo bedoelde ik het niet. Maar… ik moet het vragen. Het is belangrijk voor me om te weten of je…’


  ‘Ik vind je aardig omdat je bent zoals je bent,’ zei Heather. ‘Ik ben hier omdat ik graag bij je ben. Roy Borden heeft daar helemaal niets mee te maken. Eerlijk gezegd ben ik hier ondanks het feit dat je zijn vriend bent.’


  ‘Hè?’


  ‘Ja. Ik ben een van de weinigen van onze school die het niets kan schelen wat Roy Borden zegt of vindt. Bijna iedereen wil met hem bevriend zijn. Het kan me niet schelen of hij al dan niet weet of ik besta.’


  Colin knipperde verrast met zijn ogen. ‘Heb je een hekel aan Roy?’ Ze weifelde even en zei toen: ‘Hij is jouw vriend. Ik wil geen rotdingen over hem zeggen.’


  ‘O, maar dat is precies waar het om gaat!’ zei Colin opgewonden. ‘Hij is mijn vriend niet meer. Hij haat me!’


  ‘Wat? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik zal je zo vertellen waarom. Maak je daar maar geen zorgen over! Ik sta gewoon op barsten om het iemand te vertellen.’ Colin ging op zijn handdoek zitten. ‘Maar éérst moet ik weten wat je van hem vindt. Ik dacht dat je hem aardig vond. Een van de eerste dingen die je tegen me zei was dat je me met Roy had gezien. Dus toen dacht ik…’


  ‘Ik was alleen nieuwsgierig,’ zei Heather. ‘Je leek me helemaal geen jongen om met hem om te gaan. En hoe meer ik je leer kennen, hoe vreemder ik het vind.’


  ‘Vertel me eens waarom je hem niet mag, Heather.’


  De wind uit zee was zwoel en had een zilte geur. Ook Heather ging zitten.


  ‘Ik heb geen uitgesproken hekel aan hem,’ zei ze. ‘Zo erg is het nou ook weer niet. Ik bedoel dat ik niet gloeiend de pest aan hem heb, of zo. Daar ken ik hem niet goed genoeg voor. Maar ik weet wel genoeg van hem om hem niet te mogen. Hij heeft iets stiekems en achterbaks. Wat ze ‘louche’ noemen.’


  ‘Louche?’


  ‘Ja, ik weet niet goed hoe ik het onder woorden moet brengen,’ zei Heather. ‘Maar ik heb altijd het gevoel dat Roy nooit… eerlijk is. Tegen niemand. Niets wat hij zegt is oprecht. Het lijkt wel of hij de boel meestal in de maling neemt en kennelijk heeft niemand dat in de gaten. Maar ik heb altijd het gevoel dat hij mensen manipuleert, dat hij ze altijd op een of andere manier ergens voor misbruikt en dat hij ze dan achter hun rug uitlacht.’


  ‘Ja!’ zei Colin. ‘O ja, zeker! Dat is het precies. Dat is precies wat hij doet en hij is er héél goed in. En niet alleen tegen lui van zijn leeftijd, maar ook tegen volwassenen.’


  ‘Mijn moeder heeft hem eens een keer gesproken,’ zei Heather. ‘Nou, ze raakte niet over hem uitgepraat. Ze vond hem toch zó innemend en beleefd.’


  ‘Mijn moeder ook,’ zei Colin. ‘Ze zou hém liever als zoon hebben dan mij.’


  ‘Wat is er gebeurd, Colin? Waarom zijn jij en Roy geen vrienden meer?’


  Colin vertelde haar alles, te beginnen met de dag waarop hij Roy Borden had leren kennen. Hij vertelde haar over de kat in de vogelkooi. Het spel met de elektrische treinen. Het verhaal van Roy over de dood van de twee jongens die hij gewoon voor de lol had vermoord. De begeerte van Roy Borden om zijn buurvrouw Sarah Callahan te verkrachten en te vermoorden. De nachtmerrie op het autokerkhof van kluizenaar Hobson. De mislukte moordaanslag met de aanstekerbenzine. Hij vertelde haar alles over wat hij in de bibliotheek te weten was gekomen, het hele verhaal over het afschuwelijke dodelijke ongeluk van het meisje Belinda Jane Borden en de ziekenhuisopname, precies een jaar later, van Roy en zijn moeder. Heather luisterde in verbijsterd stilzwijgen. Eerst zag hij nog enige twijfel op haar gezicht, maar haar scepsis verdween geleidelijk en er kwam een uitdrukking van toenemend, hoewel aarzelend geloof in wat hij vertelde voor in de plaats. Uiteindelijk gruwde ze en toen Colin zijn hele verhaal had gedaan, zei ze: ‘Je moet naar de politie gaan.’


  Hij keek naar de sterke branding en naar de blauwe lucht met de duikende zeemeeuwen. ‘Nee, ze geloven me toch niet.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik geloof je toch ook?’


  ‘Ja, maar dat ligt anders. Wij zijn in hun ogen nog kinderen. Bovendien gaan ze dan mijn moeder bellen of ze iets van de zaak afweet en dan zegt ze dat ik lieg en dat ik een ‘drugprobleem’ heb. Wie weet wat ze dan met me doen.’


  ‘We kunnen het aan mijn ouders vertellen,’ stelde ze voor. ‘Die zijn zo beroerd nog niet. Beter dan die van jou, denk ik. Ze luisteren af en toe wel eens naar me. We kunnen ze overtuigen. Dat weet ik wel zeker.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Roy heeft je moeder al eens weten in te palmen, heb je me verteld. Dat doet hij wéér, als het in zijn straatje te pas komt. Dan gelooft ze hem en ons gelooft ze niet. Bovendien gaan je ouders dan mijn moeder opbellen om de zaak te bespreken en dan zegt mijn moeder tegen jouw moeder dat ik gestoord ben en verslaafd aan verdovende middelen. Dan mogen we niet meer met elkaar omgaan. Dan mag je niet eens meer in mijn buurt komen. En als Roy dan te weten komt dat jij mij gelooft, gaat hij proberen ons allebei te vermoorden.’


  Ze zweeg nadenkend. Toen huiverde ze even en zei: ‘Ja, je hebt gelijk, Colin.’


  ‘Helaas wel,’ zei hij neerslachtig.


  ‘Wat moeten we doen?’


  Hij keek haar aan. ‘Zei je: ‘we’?’


  ‘Ja, natuurlijk zei ik we. Wat dacht je dan? Dacht je dat ik je nu in de steek laat? Dit kun je niet alleen aan. Dat kan niemand.’


  Opgelucht zei hij: ‘Wat ben ik blij dat je dat zegt.’


  Ze strekte haar arm uit en nam zijn hand in de hare.


  ‘Ik heb een plan,’ zei hij.


  ‘Een plan voor wat?’


  ‘Om Roy in de val te lokken. Jij maakt er deel van uit. ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Jij bent het lokaas,’ zei Colin. Hij vertelde haar hoe hij het zich voorstelde.


  ‘Het zit goed in elkaar,’ zei ze, toen hij klaar was.


  ‘Het moet lukken.’


  ‘Ik weet het nog zo net niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik niet zo’n goed lokaas ben,’ zei Heather. ‘Je hebt een meisje nodig dat Roy eh… begerenswaardig vindt. Sexy. Een meisje dat hij heel graag wil hebben.’ Ze werd vuurrood. ‘Daar ben ik niet… goed genoeg voor.’


  ‘O, maar daar vergis je je in,’ zei Colin snel. ‘Je bent heel erg goed. Geweldig goed zelfs. Fantastisch.’


  Ze wendde haar ogen van hem af en keek naar haar knieën.


  ‘Mooie knieën,’ zei Colin.


  ‘Knokig.’


  ‘Nietes.’


  ‘Knokig en rood.’


  ‘Nee hoor.’


  Aangemoedigd door het gevoel dat ze zijn aanraking wilde, legde hij zijn hand op haar knie, schoof zijn hand een eindje langs haar dij omhoog en streelde haar zacht.


  Ze sloot haar ogen en beefde even.


  Hij voelde zijn eigen lichaam reageren.


  ‘Het kan heel gevaarlijk worden,’ zei ze.


  Colin wilde niet tegen haar liegen. Hij kon het risico niet bagatelliseren om zich van haar medewerking te verzekeren. ‘Ja,’ zei hij. ‘Het kan heel gevaarlijk worden.’ Ze nam een handje zand en liet het tussen haar vingers door lopen. Zacht streelde hij haar knie en haar dij. Hij kon nauwelijks geloven dat hij dat zomaar mocht doen. Verbaasd en opgewonden staarde hij naar zijn brutale hand, alsof er een eigen wil in was gevaren. ‘Maar daar staat tegenover,’ zei Heather ernstig, ‘dat hij ons plan niet kent.’


  ‘En we hebben het verrassingselement.’


  ‘Ja. En het pistool van je moeder.’


  ‘En het pistool, ja.’


  ‘Weet je zeker dat je aan het pistool kunt komen?’


  ‘Volkomen zeker.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik doe mee. We zetten samen een val voor hem op.’


  Colin kreeg een raar gevoel in zijn maagstreek, veroorzaakt door een eigenaardig mengsel van verlangen en angst.


  ‘Colin?’


  ‘Ja?’


  ‘Vind je echt dat ik… goed genoeg ben?’


  ‘O ja!’


  ‘Ben ik mooi?’


  ‘Ja.’


  Ze keek hem heel diep aan, glimlachte toen en draaide haar hoofd naar de zee.


  Hij meende dat hij tranen in haar ogen had gezien.


  ‘Ga nu maar,’ zei ze.


  ‘Waarom?’


  ‘Het is beter dat Roy niet weet dat jij en ik elkaar kennen. Als hij ons hier toevallig samen zou zien, kan hij later achterdocht krijgen.’ Hij wist dat ze gelijk had. Bovendien moest hij de nodige voorbereidingen gaan treffen. Hij stond op en vouwde zijn badhanddoek op. ‘Bel me vanavond,’ zei ze. ‘Natuurlijk.’


  ‘En wees voorzichtig, hè.’


  ‘Ja, jij ook.’


  ‘En Colin?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik vind jou ook geweldig en fantastisch.’


  Grinnikend probeerde hij nog een antwoord te bedenken, maar dat lukte niet, zodat hij zich maar omkeerde en naar zijn fiets rende.
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  Voor het plan moest hij zich iets heel duurs aanschaffen en Colin moest zorgen het geld daarvoor bijeen te krijgen. Hij fietste regelrecht naar huis, ging naar zijn kamer en opende zijn grote spaarpot die de vorm had van een vliegende schotel. Hij schudde er stevig opgevouwen bankbiljetten en een grote hoeveelheid kleingeld uit. Op zijn bed telde hij alles nauwkeurig. Op de kop af éénenzeventig dollar. Dat was ongeveer eenderde van wat hij nodig had. Een paar minuten zat hij op het bed naar het geld te staren en dacht over zijn mogelijkheden na.


  Uiteindelijk ging hij naar de kast en haalde er een paar dozen uit. De dozen zaten vol stripboeken in plastic verpakkingen, zo goed als nieuw. Hij sorteerde ze en haalde er de waardevolste exemplaren uit. In de loop van de middag ging hij met zestig stripboeken naar het ‘Nostalgia House’ op Broadway. Deze winkel was gespecialiseerd in uitgaven voor verzamelaars van science-fiction, stripverhalen, eerste drukken van thrillers en bandopnamen van oude radioprogramma’s. Meneer Plevich, de eigenaar, was een lange, witharige man met een grote snor. Hij hield zijn dikke buik tegen de toonbank gedrukt toen hij Colins aanbod doornam.


  ‘Er z-z-zijn een p-p-paar I-l-leuke dingen bij,’ zei hij. ‘Wat geeft u ervoor, meneer Plevich?’


  ‘Ik k-k-kan je n-n-niet de v-v-verkoopwaarde geven. Ik m-m-moet er w-w-wat aan v-v-verdienen.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Colin.


  ‘Eigenlijk z-z-zou ik je af-afraden z-ze nu te verkopen. Z-z-ze zijn als n-n-nieuw deze d-d-drukken.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Z-z-ze z-z-zijn al h-h-heel wat m-m-meer waard d-d-dan je er bij a-aanschaf v-v-voor betaald hebt. Als je ze nog t-t-twee jaar bewaart, krijg je er w-w-waarschijnlijk wel d-d-driemaal zoveel voor.’


  ‘Weet ik. Maar ik heb het geld nu meteen nodig.’ Plevich gaf hem een vette knipoog. ‘V-v-vriendinnetje?’


  ‘Ja. Ze is binnenkort jarig.’


  ‘Z-z-zul je spijt van k-k-krijgen, jong. Een m-m-meissie l-l-laat je op zeker m-m-moment zitten, maar een goed st-stripverhaal k-k-kun je steeds weer lezen.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Ik d-d-dacht honderd d-d-dollar.’


  ‘Tweehonderd.’


  ‘V-v-veel te veel. Je m-m-moet niet z-z-zo’n duur cadeau voor h-h-


  haar kopen. Wat dacht je van honderdtwintig?’


  ‘Nee.’


  Plevich keek de stapel nog een paar maal door en uiteindelijk kwamen ze honderd veertig dollar contant overeen. Van de winkel ging Colin naar de ‘California Federal Trust’-bank, een eind verderop. Colin gaf de juffrouw aan de kassa al zijn opgespaarde kleingeld en ze gaf hem er bankbiljetten voor terug. Met tweehonderdelf dollar op zak fietste Colin naar ‘Radio Shack’ op Broadway en kocht daar de beste draagbare bandrecorder die hij voor zijn geld kon krijgen. Hij had zelf wel een cassetterecorder, maar die was te groot voor het doel en het microfoontje daarvan had maar een bereik van hoogstens anderhalve meter. De recorder, die hij voor $ 189,95 met dertig dollar korting kocht, kon heel duidelijk menselijke stemmen op een afstand van minstens tien meter oppikken. Dat beweerde de verkoper tenminste. Bovendien was het ding maar drieëntwintig bij dertien bij zeveneneenhalve centimeter, zodat het gemakkelijk kon worden verstopt.


  Nauwelijks had Colin de recorder thuis op zijn kamer neergezet, of zijn moeder kwam zich verkleden om met iemand te gaan eten. Ze gaf hem geld om in Charlie’s Café te eten. Zodra ze haar hielen had gelicht, nam hij een boterham met kaas en een glas chocolademelk. Op zijn kamer experimenteerde hij een poosje met zijn nieuwe bandrecorder. Het was inderdaad een prachtding. Ondanks de kleine afmetingen kwam er een heldere en verbazend realistische weergave van zijn eigen stem uit. De verkoper had gelijk gehad: de microfoon registreerde zijn stem nog op een afstand van tien meter, maar dat was te ver voor Colins doel, omdat de weergave dan te dof klonk en moeilijk verstaanbaar was. Hij bleef de opname testen tot hij ervan overtuigd was dat hij een normaal gesprek op een afstand van acht meter helder kon reproduceren. Dat was voldoende.


  In zijn moeders slaapkamer zocht hij in al haar kasten en laden tot hij haar pistool had gevonden. Er zaten twee veiligheidspallen op en als je die omdraaide, kwamen er twee rode waarschuwingsstippen op het blauwzwarte metaal. Toen Colin Roy over het pistool had verteld, had hij gezegd dat het wapen waarschijnlijk niet geladen was. Maar er zaten patronen in de houder. Hij draaide de veiligheidspallen terug en legde het pistool op een stapeltje van zijn moeders zijden kousen. Hij belde Heather op en ze namen het hele plan weer door, zoekend naar eventuele fouten, waar ze nog niet aan hadden gedacht. Het plan leek volkomen uitvoerbaar. ‘Morgen ga ik met mevrouw Borden praten,’ zei Colin. ‘Vind je dat echt nodig?’


  ‘Ja. Als het me lukt haar maar een paar dingen te laten bevestigen en dat op de band te krijgen, steunt dat ons verhaal.’


  ‘Maar als Roy merkt dat je met haar hebt gesproken, wordt hij misschien achterdochtig. Als hij in de gaten krijgt dat we hem een loer willen draaien, zijn we het verrassingselement kwijt.’


  ‘De Bordens praten haast nooit met elkaar,’ zei Colin. ‘Ze vertelt hem waarschijnlijk niet eens dat ik met haar gesproken heb.’


  ‘Maar stel dat ze het wèl doet?’


  ‘Dat risico moeten we nemen. Als ze ons iets kan vertellen dat een verklaring geeft voor zijn vreemde manier van doen, is het voor ons makkelijker om de politie te overtuigen.’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Heather. ‘Maar bel me meteen op als je met haar gepraat hebt, Colin. Ik wil het precies weten.’


  ‘Doe ik. En morgenavond zetten we de val voor Roy op.’ Ze zweeg even. ‘Zó gauw al?’ vroeg ze. ‘Er is geen reden om langer te wachten.’


  ‘Maar het doet toch geen kwaad om er een paar dagen over na te denken? Over het plan, bedoel ik. Misschien zit er ergens nog een fout in. Misschien zien we iets over het hoofd.’


  ‘Nee hoor,’ zei hij stellig. ‘We hebben er lang en breed over gepraat en nagedacht. Het lukt.’


  ‘Nou… oké dan.’


  ‘Je kunt altijd nog terug, Heather.’


  ‘Nee.’


  ‘Dat zou ik je helemaal niet kwalijk nemen, hoor.’


  ‘Nee. Ik help je, Colin. Je hebt me nodig. We doen het morgenavond.’


  Een paar uur later werd Colin wakker uit een nachtmerrie. Hij zweette en beefde. Hij kon zich niet precies meer herinneren wat hij had gedroomd, maar hij wist nog wel dat Heather er in voorkwam. Haar gegil had hem wakker gemaakt.
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  Zondagmorgen om half twaalf ging Colin naar de havenkade. Hij ging op een bankje langs het water zitten, van waaruit hij de winkel die ‘Treasured Things’ heette goed kon bekijken. Het was een souvenirwinkel voor de badgasten en andere toeristen. In ‘Treasured Things’ kon je van alles-en-nog-wat kopen. Ansichtkaarten, lampen van zeeschelpen, broekriemen van zeeschelpen, bureaubenodigdheden van zeeschelpen, zeeschelpen van chocola, t-shirts met zogenaamd geestige kreten, boeken over Santa Leona, kaarsen in de vorm van de beroemde klokketoren van de Santa Leona Missie, aardewerk beschilderd met fraaie panorama’s van Santa Leona en nog een heleboel andere waardeloze rotzooi. De moeder van Roy Borden werkte er vijf middagen in de week, met inbegrip van de zondag. Colin had een ruimzittend nylon windjack aan. Daarin hield hij de nieuwe bandrecorder verborgen. Hoewel er een lekker windje uit zee stond, was het toch te warm voor zo’n kledingstuk, maar Colin dacht niet dat mevrouw Borden er aandacht aan zou besteden. Per slot van rekening had ze geen enkele reden om hem te wantrouwen. Er liepen een heleboel mensen op de kade. Ze lachten en kletsten en aten ijsjes. Colin zag heel wat knappe jonge meisjes in shorts of bikini’s met lange slanke benen en het kostte hem moeite niet naar al die schoonheden te kijken. Hij wilde niet afgeleid worden en daardoor mevrouw Borden missen, die hij niet in de drukke winkel wilde benaderen.


  Om tien over twaalf zag hij haar. De vrouw was mager en vogelachtig en ze liep kwiek, hoofd geheven, schouders achteruit, energiek genoeg om het toeristenvolk haar waren aan te smeren. Colin stak zijn hand in zijn windjack en zette de bandrecorder aan. Hij haastte zich de kade over en stond op enige afstand van de winkeldeur voor haar. ‘Dag mevrouw Borden.’


  Ze bleef abrupt staan toen ze haar naam hoorde noemen en nam hem verwonderd op. Ze herkende hem niet.


  ‘We hebben elkaar al een paar keer ontmoet,’ zei Colin, ‘maar alleen iedere keer heel kort. Ik ben Colin Jacobs, de vriend van Roy.’


  ‘O. O ja.’


  ‘Ik wou graag even met u spreken.’


  ‘Ik moet naar mijn werk.’


  ‘Het is heel belangrijk, mevrouw.’


  Ze keek op haar horloge.


  ‘Héél, héél belangrijk,’ drong hij aan.


  Ze weifelde en keek naar de winkeldeur. ‘Het gaat over uw dochtertje,’ zei hij. ‘Belinda Jane.’ Ze draaide haar hoofd met een ruk naar hem toe. Het gezicht van de vrouw was goed gebruind, maar toen ze de naam van haar overleden dochtertje hoorde noemen, trok al het bloed onder de gebruinde huid weg. Ze zag er opeens oud en ziek uit. ‘Ik weet hoe ze gestorven is,’ zei Colin. Mevrouw Borden zweeg. ‘Roy heeft het me verteld,’ loog hij. De vrouw stond als versteend. Haar ogen waren ijskoud. ‘We hebben uren over Belinda gesproken,’ zei Colin. Toen ze eindelijk wat kon zeggen, bewogen haar lippen nauwelijks. ‘Dat gaat jou niets aan.’


  ‘Daar heeft Roy wel voor gezorgd,’ zei Colin snel. ‘Ik wilde er niet over horen, maar hij heeft me geheimen verteld.’


  Nu keek ze hem woedend aan.


  ‘Vreselijke geheimen. Over hoe Belinda gestorven is.’


  ‘Dat is geen geheim. Ik heb het gezien. Het was… een ongeluk. Een vreselijk ongeluk.’


  ‘Weet u dat echt heel zeker?’


  ‘Wat? Wat bedoel je?’


  ‘Hij heeft me zijn geheimen verteld en hij liet me zweren dat ik het aan niemand anders zou vertellen. Maar ik kan het niet voor me houden. Het is veel te verschrikkelijk.’


  ‘Wat heeft hij jou verteld?’


  ‘Waarom hij haar… vermoord heeft.’


  ‘Het was een ongeluk.’


  ‘Hij had het al maanden en maanden voorbereid,’ loog Colin. Ze nam hem opeens bij een arm en trok hem de kade op, mee naar een bank bij het hek langs het water. Colin had de bandrecorder aan die kant zitten en hij was bang dat ze het harde apparaatje zou voelen. Maar ze merkte er niets van.


  Ze gingen naast elkaar op de bank zitten, hun ruggen naar de zee toe.


  ‘Zei hij dat hij haar… vermoord heeft?’


  ‘Ja.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Het kan niet anders dan een ongeluk zijn geweest. Hij was pas acht jaar.’


  ‘Ik denk dat sommige kinderen met een kwade inborst worden geboren,’ zei Colin. ‘Niet veel, bedoel ik, maar zo af en toe één, weet u. Want zo nu en dan lees je erover in de krant, weet u. Ik bedoel dat een klein kind een vreselijke moord pleegt. Ik denk dat misschien één op de honderdduizend kinderen zo wordt geboren, weet u. Onder een kwaad gesternte geboren, heb ik gelezen, weet u wel. En wat zo’n kind ook doet, welke vreselijke dingen zo’n kind ook uithaalt, dan ligt dat niet aan de opvoeding van de vader en moeder, of aan de dingen die zo’n kind leert, want hij had het al toen hij geboren werd. De vrouw zat hem indringend aan te kijken toen hij zijn onzinverhaal afraffelde. Hij betwijfelde of wel één woord van wat hij zei tot haar doordrong. Toen hij zweeg, bleef ze hem nog even aanstaren en vroeg toen: ‘Wat wil hij van mij?’ Colin knipperde met zijn ogen. ‘Wie?’


  ‘Roy! Waarom heeft hij jou hiertoe opgestookt?’


  ‘Heeft hij niet gedaan!’ zei Colin verontwaardigd. ‘Alstublieft, mevrouw Borden, zeg hem niet dat ik met u gepraat heb, alstublieft! Als hij eens wist dat ik hier met u over Belinda zat te praten, zou hij me vermoorden!’


  ‘De dood van Belinda was een ongeluk,’ zei mevrouw Borden.


  Maar ze leek er al niet meer zo zeker van te zijn.


  ‘U heeft toch niet altijd gedacht dat het een ongeluk was,’ zei Colin.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Daarom heeft u Roy geslagen.’


  ‘Heb ik niet gedaan.’


  ‘Dat heeft hij me verteld.’


  ‘Dan liegt hij.’


  ‘Daarom heeft hij al die littekens op zijn rug.’ Ze werd nerveus en bewoog zich ongedurig. ‘Dat was een jaar na de dood van Belinda.’


  ‘Waarom heeft hij je dat verteld?’ vroeg ze. ‘Dat u hem had geslagen, omdat hij haar met opzet had dood gemaakt.’


  ‘Zei hij dat?’


  ‘Ja.’


  Ze keerde zich half op de bank om en keek naar de zee. ‘Ik was net klaar met de afwas en het in de was zetten van de keukenvloer. Glansde als een spiegel. Volmaakt. Zonder één vlekje. Je had van die vloer kunnen eten. Toen kwam hij met bemodderde schoenen binnen. Hij pestte me. Hij zei niks, maar toen ik hem met die modderschoenen over m’n schone vloer zag lopen, wist ik dat hij me opzettelijk pestte, de draak met me stak. Hij had Belinda vermoord en nu pestte hij me. Ik kon er opeens niet meer tegen en ik wilde hem doodslaan.’ Colin zuchtte bijna van opluchting. Hij was er niet zeker van geweest dat mevrouw Borden haar zoon zo had afgeranseld dat hij er die littekens van had overgehouden. Hij had er alleen maar een sterk vermoeden van gehad. Nu ze zijn vermoeden bevestigde, vond hij dat hij ook steviger grond onder zijn voeten had voor de rest van zijn theorie.


  ‘Ik wist wel dat hij haar met opzet had dood gemaakt,’ zei ze. ‘Maar niemand wilde me geloven.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik heb het altijd wel geweten. Ik heb er nooit een moment aan getwijfeld. Hij heeft zijn kleine zusje vermoord.’ Ze praatte nu in zichzelf en staarde naar de zee, in het verleden. ‘Toen ik hem een pak ransel gaf, wilde ik alleen maar dat hij het toegaf. Daar had dat arme kind toch recht op, hè? Ze was dood en het was haar goed recht dat haar moordenaar gestraft werd. Maar niemand wilde me geloven!’ Haar stem stierf weg en ze zweeg zo lang dat Colin uiteindelijk probeerde haar weer aan de praat te krijgen.


  ‘Roy lachte om u,’ zei Colin. ‘Hij zei dat hij het leuk vond dat niemand u wilde geloven.’


  Meer aanmoediging had ze niet nodig. ‘Ze zeiden dat ik een zenuwinzinking had gekregen. Ze stuurden me naar dat ziekenhuis waar ik therapie kreeg. Zo noemen ze dat. Therapie. Alsof ik knettergek was! Een dure psychiater. Hij deed net of ik een klein kind was. Een dwaze man. Ik moest er heel lang blijven… tot ik ineens begreep dat ik alleen maar hoefde te zeggen dat ik me in Roy had vergist!’


  ‘U heeft het altijd bij het rechte eind gehad.’ Ze keek hem aan. ‘Heeft hij jou ook verteld waarom hij zijn kleine zusje heeft vermoord?’


  ‘Ja mevrouw.’


  ‘Wat zei hij dan?’


  Colin voelde dat het zweet hem uitbrak, want hij had geen antwoord op die vraag en hij wilde niet dat ze opeens begreep dat hij haar met een stel leugens aan het praten had weten te krijgen. Op listige wijze had hij haar zover gekregen dat ze bepaalde dingen had verteld die hij op de band wilde hebben. Maar het was nog lang niet genoeg. Hij hoopte dat hij haar vertrouwen zo lang kon vasthouden tot hij alles wat hij nodig had op de band had staan. Maar gelukkig beantwoordde mevrouw Borden haar eigen vraag, toen ze hem zag aarzelen. ‘Het was jaloezie, nietwaar? Hij was jaloers op mijn kleine meid, want toen ze werd geboren wist hij dat hij nooit echt een van ons zou zijn.’


  ‘Ja, dat vertelde hij me,’ zei Colin, hoewel hij niet begreep wat ze bedoelde.


  ‘Het was een vergissing,’ zei ze. ‘We hadden hem nooit moeten adopteren.’


  ‘Adopteren?’


  ‘Heeft hij je dat niet verteld?’


  ‘Eh… nee.’


  Nu had hij het verpest. Ze zou zich gaan afvragen waarom hij al zijn afschuwelijke geheimen had onthuld, behalve dit feit. Dan zou ze begrijpen dat Roy hem helemaal niets over Belinda Jane had verteld, dat hij alles had gelogen, dat hij een bizar spel met haar speelde… Maar ze verraste hem. Ze was zo intensief met haar herinneringen bezig en zo gericht op de mededeling dat Roy zijn vriend de moord met voorbedachten rade op zijn zusje had bekend, dat ze niet de tegenwoordigheid van geest bezat om die vreemde lacune in wat Colin wist, op te merken.


  Ze keek weer naar de zee. ‘We wilden dolgraag een kind hebben,’ zei ze. ‘Een eigen kind. Maar de dokter zei dat het niet kon. Het lag aan mij. Er was iets… verkeerds met mij. Mijn man Alex was er vreselijk van ondersteboven. Hij had zo graag een kind willen hebben. Maar de dokters zeiden dat het niet kon. We zijn wel bij zes dokters geweest en ze zeiden allemaal hetzelfde. Volstrekt onmogelijk. En het lag aan mij. Dus toen heb ik hem zover gekregen dat we een kind zouden adopteren. Weer fout. Volkomen mijn stomme schuld. Het was een vergissing. We weten niet eens wie of wat de ouders van Roy zijn. Dat zit Alex dwars. Uit wat voor soort mensen is Roy gekomen? Wat mankeert hem? Welke afwijkingen en welke ziekten hebben ze op hem overgebracht? Het was een vreselijke vergissing om hem te adopteren. Toen we hem een paar maanden hadden, wist ik al dat hij voor ons niet het juiste kind was. Het was een mooi jongetje, maar Alex had geen band met hem. Ik had zo dolgraag gewild dat Alex zijn kind had, maar wat hij wilde was een kind van zijn eigen vlees en bloed. Dat was heel belangrijk voor hem. Een geadopteerd kind is anders dan je eigen vlees en bloed, zegt Alex altijd. Hij zegt dat je er nooit zo’n nauwe band mee hebt als met je eigen kind. Hij zegt dat het net is of je een gevaarlijk wild dier onder je hoede hebt dat je heel jong als huisdier bij de moeder hebt weggehaald; je weet nooit wanneer het zich tegen je keert, want ergens heel diep van binnen zijn de instincten anders dan wat je er zelf van hebt willen maken. Dus dat was wéér iets dat ik verkeerd heb gedaan – het kind van iemand anders in huis halen. Een vreemd kind. En hij keerde zich tegen ons. Ik doe altijd alles verkeerd. Ik heb Alex teleurgesteld. Hij wilde alleen maar een kind van zijn eigen vlees en bloed.’


  Toen Colin op de bank op haar had zitten wachten, had hij gemeend dat het moeilijk zou zijn de vrouw aan het praten te krijgen. Maar hij had precies de goede knop ingedrukt. Ze ging maar door. Ze leek wel een praatmachine. En het kwam hem voor dat de machine zo langzamerhand kapot begon te gaan, want onder haar koele laagje zakelijkheid bespeurde hij dat ernstige innerlijke stoornissen een grote spanning uitstraalden. Terwijl hij naar haar woorden luisterde, luisterde hij ook naar de symptomen van snelle innerlijke aftakeling. ‘We hadden Roy twee-en-een-half jaar,’ vertelde ze, ‘toen ik tot de ontdekking kwam dat ik zwanger was. De artsen hadden het helemaal bij het verkeerde eind gehad. Ik ging bijna dood bij de bevalling en er was geen twijfel aan dat ik daarna nooit meer een kind zou krijgen, maar ik had haar!


  Ze hadden het helemaal bij het verkeerde eind gehad, die dokters met al hun ingewikkelde testen en consultaties en peperdure rekeningen… ze hadden allemaal ongelijk gehad! Er was een wonder gebeurd. God had van meet af aan voor ons het ongelooflijke, het wonderkind, die heel uitzonderlijke zegening, in petto gehad en ik was te ongeduldig geweest om rustig te kunnen wachten. Ik had te weinig geloof en vertrouwen gehad. Ik haatte mezelf er om. Ik had Alex overgehaald die jongen te adopteren. Toen kwam Belinda, het enige kind dat voor ons bestemd was… Ik had niet genoeg geloof en vertrouwen gehad. Dus toen werd ze na vijf jaar weer van ons weggenomen. De jongen die niet voor ons bestemd was geweest, had het enige kind dat God ons had gezonden van ons afgenomen. Begrijp je het nu?’


  De gefascineerdheid waarmee Colin de arme verwarde vrouw had aangehoord, veranderde in grote verlegenheid met de situatie. Hij was nog te jong om alle hartverscheurende details te kunnen begrijpen en te verdragen. Hij keek schichtig om zich heen, bang dat iemand hun gesprek kon horen, maar er zaten geen andere mensen op de bank.


  Mevrouw Borden wendde haar blik van de zee af en keek hem doordringend aan. ‘Waarom ben je naar me toe gekomen, jongeman? Waarom heb je me over Roy’s geheim verteld?’ Hij haalde zijn schouder op. ‘Ik vond dat u het moest weten.’


  ‘Verwacht je soms dat ik hem erover aanpak?’


  ‘Bent u dat van plan?’


  ‘Ik wou dat ik het kón!’ zei ze met onverholen venijn. ‘Maar dat kan ik niet doen. Als ik ze ga vertellen dat hij mijn kleine meid heeft vermoord, wordt het weer net als toen. Dan sturen ze me weer naar die inrichting.’


  ‘Ja, dat snap ik,’ zei Colin. Voor hij naar de vrouw was gegaan, was die gedachte al bij hem opgekomen.


  ‘Niemand gelooft ooit één woord van me als het om Roy gaat,’ zei ze. ‘En wie gelooft jou, hè? Ik heb van je moeder gehoord dat je met een drugprobleem zit.’


  ‘Nee. Daar is niets van waar.’


  ‘Maar niemand gelooft ons!’


  ‘Niemand,’ beaamde hij.


  ‘Wat we nodig hebben is een bewijs.’


  ‘Inderdaad, ja.’


  ‘Een heel duidelijk bewijs.’


  ‘Zegt u dat wel.’


  ‘Iets waar ze houvast aan hebben,’ zei ze. ‘Als het je eens zou lukken hem weer aan het praten te krijgen, begrijp je… over hoe hij haar met opzet heeft vermoord… jullie jongens hebben tegenwoordig allemaal van die bandrecordertjes, hè? Als je het daar eens mee deed, zo’n ding verstoppen en hem dan laten praten…’ Colin kromp even ineen. ‘Ja, dat is een goed idee.’


  ‘Er moet toch een mogelijkheid zijn?’


  ‘Zeker.’


  ‘Laten we er allebei eens over nadenken.’


  ‘Goed, ja.’


  ‘Probeer iets te verzinnen om hem aan de praat te krijgen.’


  ‘Oké.’


  ‘En dan ontmoeten we elkaar weer.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Morgen. Hier op dezelfde plek.’


  ‘Maar.


  ‘Tot dusver heb ik altijd alleen tegenover hem gestaan,’ zei ze, dicht tegen hem aanleunend. Hij rook haar adem. ‘Maar nu zijn we met z’n tweeën. Twee weten meer dan één. Samen kunnen we een manier bedenken om hem in een hoek te drijven. Ik wil hem op zijn knieën hebben. Ik wil precies weten hoe hij het aanlegde om mijn kleine meid dood te maken. Als we de waarheid weten, kan ik hem toch niet langer in mijn huis hebben? Dan sturen we hem terug naar waar hij vandaan is gekomen. De buren houden hun mond wel dicht. Ze kunnen niets zeggen, als ze eenmaal weten wat hij gedaan heeft. Dan ben ik hem eindelijk kwijt. Dat is wat ik het liefste wil.’ Ze fluisterde op samenzweerderige toon. ‘Jij bent mijn bondgenoot, hè, Colin?’


  Het absurde beeld kwam bij hem op dat ook de vrouw het ‘bloedbroeder’-ritueel met hem wilde doen. ‘Ja toch, hè?’ drong ze aan.


  ‘Ja mevrouw,’ zei hij gedwee, maar hij wilde haar nooit meer zien.


  Hij vond haar al even griezelig als Roy.


  Ze legde haar hand op zijn wang. Hij wilde zijn hoofd afwenden, maar hij begreep dat ze het uit affectie voor hem deed. Haar vingers waren koud.


  ‘Je bent een fijne knul,’ zei ze. Je hebt er heel goed aan gedaan om naar me toe te komen, jongen.’ Hij wilde dat ze haar hand wegnam.


  ‘Ik heb de waarheid altijd wel geweten,’ zei ze. ‘Maar het is zo’n geweldige opluchting voor me dat iemand anders het nu ook weet. Morgen op dezelfde tijd ben je weer hier, hè?’


  ‘Ja,’ zei hij, om van haar af te komen.


  Ze stond abrupt op en stak de kade over naar de souvenirwinkel. Colin keek haar na. Hij vond haar nog angstaanjagender dan alle monsters die hem van kindsbeen af vrees hadden ingeboezemd. Filmacteurs zoals Christopher Lee, Peter Cushing, Boris Karloff en Bela Lugosi hadden nooit zo’n beklemmende rol gespeeld als Helen Borden. Ze was nog veel gevaarlijker dan een vampier, omdat ze zich zo goed had vermomd. Ze zag eruit als een heel gewone, zelfs wat saaie huisvrouw, zonder één opvallende eigenschap, maar van binnen was ze een heel griezelig wezen. Hij voelde haar ijskoude vingers nog op zijn gezicht.


  Hij stak zijn hand in zijn windjack en zette het bandrecordertje af. Tot zijn eigen verbazing geneerde hij zich voor bepaalde dingen die hij over Roy had gezegd en voor de manier waarop hij zo gretig op haar haatgevoelens voor haar pleegzoon had ingespeeld. Het was waar dat Roy geestesziek was en het was ook waar dat Roy als moordenaar moest worden beschouwd, maar het was niet waar dat hij altijd zo was geweest. Colin had beweerd dat Roy onder een ‘kwaad gesternte’ was geboren en dat was je reinste onzin. In principe verschilde Roy Borden in niets van zijn medemensen. Hij had zijn kleine stiefzusje niet in koelen bloede vermoord. Er was niets dat daarop wees. De dood van Belinda Jane was een tragisch ongeval geweest, meer niet. Roy’s geestelijke gestoordheid was het gevolg van dat ongeval.


  Neerslachtig stond Colin van de bank op en liep naar zijn op slot staande fiets. Eigenlijk wilde hij geen wraak meer op Roy nemen. Hij wilde alleen een eind aan diens gewelddadigheden maken. Hij wilde alleen het bewijsmateriaal, zodat de politiechef Colin geloofde en dienovereenkomstig handelde. Colin voelde zich heel moe. Hoewel het zinloos was erover te praten, omdat ze het tóch niet zouden begrijpen, waren de heer en mevrouw Borden eigenlijk óók moordenaars. Door hun schuld was Roy geworden wat hij was. Door hun schuld was Roy tot een zombie geworden die alles en iedereen wilde doden.
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  Colin belde Heather op.


  ‘Heb je met de moeder van Roy gesproken?’ vroeg ze. ‘Ja. En ze heeft me meer verteld dan ik verwacht had.’


  ‘Ja? Vertel eens?’


  ‘Het is te ingewikkeld om het je door de telefoon te vertellen, Heather. Je moet de bandopname horen.’


  ‘Waarom kom je niet naar me toe? Mijn vader en moeder zijn de hele dag weg.’


  ‘Ik ben er over een kwartiertje.’


  ‘Kom dan niet aan de voordeur,’ zei ze. ‘De kans bestaat dat Roy op het kerkhof aan de overkant is. Je weet maar nooit. Je kunt via het steegje achter ons huis komen en dan door onze achtertuin.’ Colin overtuigde zich ervan dat hij niet werd gevolgd. In de patio achter het huis stond Heather al op hem te wachten. Ze ging hem voor naar een vrolijke, geelwit geschilderde keuken, waar ze aan de ontbijttafel gingen zitten. Aandachtig luisterde Heather naar het op de band opgenomen gesprek tussen mevrouw Borden en Colin. Toen hij het bandje uitzette, zei Heather: ‘Wat vreselijk.’


  ‘Ja, zeg dat wel.’


  ‘Voor Roy.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Colin bitter.


  ‘Ik vind het eigenlijk heel rot dat ik van die gemene dingen over hem heb gezegd. Hij kan er zelf niks aan doen, hè?’


  ‘Zo kwam het ook op mij over, ja. Maar we mogen geen medelijden met hem hebben. Nog niet. Dat kunnen we ons niet veroorloven. We moeten eraan blijven denken dat hij heel gevaarlijk is, Heather. We mogen niet vergeten dat hij me maar al te graag zou vermoorden en dat hij jou graag wil verkrachten en vermoorden als hij daarvoor de kans kreeg.’


  De klok aan de muur in de keuken tikte dreigend.


  ‘Als je het bandje aan de politie laat horen,’ zei Heather, ‘kun je ze misschien overtuigen.’


  ‘Maar overtuigen van wat, Heather? Dat Roy door zijn pleegouders verstoten werd? Dat hij daardoor een rare kronkel in zijn hersens heeft gekregen? Ja, dat gelooft de commissaris vast wel. Maar het bewijst verder niets. Het bewijst niet dat hij die twee jongens heeft vermoord, of dat hij de trein met de vrachtwagen wilde laten ontsporen, of dat hij mij op het autokerkhof wilde dood maken. We hebben méér nodig. We moeten met het hele plan doorgaan.’

  ‘Vanavond,’ zei ze.

  ‘Vanavond, ja.’
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  Weezy kwam om half zes thuis om samen met Colin wat te eten. Ze had een zak vol lekkere dingen meegebracht: gesneden ham, kalkoen en kaas, een macaronischotel en een aardappelsalade, vers brood en augurken. Er kwam heel wat op tafel, maar ze aten geen van beiden veel. Weezy moest zoals gewoonlijk haar voortreffelijke figuur in acht nemen en Colin was veel te veel met zijn gedachten bij de komende avond om enige eetlust te hebben. ‘Moet je vanavond werken?’ vroeg hij. ‘Over een uur moet ik weg, ja.’


  ‘Ben je om negen uur weer thuis?’


  ‘Helaas niet, Colin. We sluiten wel om negen uur om de hele zaak goed schoon te maken, maar om tien uur gaan we weer open.’


  ‘Waarom?’


  ‘We hebben een besloten expositie van een nieuwe kunstenaar, alleen voor genodigden.’


  ‘Om tien uur ’s avonds?’


  ‘Het moet een nogal sjieke aangelegenheid worden. Bijzondere drankjes voor de gasten, en zo. Hoe lijkt je dat?’


  ‘Klinkt wel goed.’


  Ze rolde een plakje ham op, doopte het in het kloddertje mosterd op haar bord en knabbelde er nuffig van. ‘Al onze beste klanten komen.’


  ‘Hoe laat is het afgelopen?’


  ‘Om een uur of twaalf, denk ik.’


  ‘Kom je daarna wel thuis.’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’


  Hij kauwde afwezig.


  ‘Zorg dat je op tijd binnen bent,’ zei ze.


  ‘Ja.’


  ‘Vóór donker, dus.’


  ‘Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Ik hoop het, Colin, in je eigen belang.’


  ‘Je kunt me bellen om het te controleren.’


  ‘Zal ik waarschijnlijk ook doen.’


  ‘Ik ben voor donker thuis,’ loog hij.


  Nadat ze zich had gedoucht en omgekleed ging ze de deur uit. Colin liep naar haar slaapkamer en haalde het geladen pistool uit de Ia van haar kast. Hij deed het wapen in een kartonnen doos, waarin hij al eerder de bandrecorder, twee zaklantaarns en een plastic flesje ketchup had gestopt. Uit de linnenkast haalde hij een schone theedoek en scheurde die in de lengte doormidden. Uit de garage ging hij een rolletje touw halen, dat al sinds de verhuizing aan de muur hing en deed het in de doos.


  Hij moest nu nog een tijd wachten voor hij naar de Kingman-villa kon gaan. Op zijn kamer probeerde hij wat aan een van zijn monstermodellen te knutselen, maar het ging niet. Zijn handen beefden te veel. Een uur voor zonsondergang nam hij de doos met het pistool, de bandrecorder en de andere voorwerpen. Buiten bond hij de doos op de bagagedrager van zijn fiets. Hij nam allerlei binnenwegen naar de verlaten Kingman-villa op de heuveltop langs Hawk Drive. Hij was er zeker van dat hij niet werd gevolgd.


  Heather stond al achter de voordeur van het vervallen huis op hem te wachten. Ze stapte uit de schaduwen toen ze Colin zag naderen. Ze had nauwzittende blauwe shorts en een witte blouse met lange mouwen aan en ze zag er beeldschoon uit.


  Colin legde zijn fiets uit het zicht in het hoge dorre gras en droeg de kartonnen doos het huis in.


  In de avondschemer leek de villa nog griezeliger dan overdag of midden in de nacht. De schuin invallende, koperen zonlichtbundels door gebroken ramen zonder luiken gaven het holle interieur een wat bloederig voorkomen. Plukken stof rolden langzaam rond in het afnemende zonlicht. In een hoek glansde een groot spinneweb als kristal. Zich verlengende schaduwen kropen als levende vingers over de vloeren.


  ‘Ik zie er vréselijk uit,’ zei Heather. ‘Nee hoor. Fantastisch, gewoon.’


  ‘Mijn shampoo wilde niet schuimen,’ zei ze. ‘Mijn haar zit helemaal sluik.’


  ‘Je haar is prachtig, Het mooiste van de wereld.’


  ‘Hij heeft vast geen belangstelling voor me,’ zei ze vol overtuiging. ‘Zodra hij ziet dat ik het ben, keert hij zich om en loopt hij weg.’


  ‘Welnee, Heather. Je bent volmaakt. Het kon niet beter.’


  ‘Vind je dat echt?’


  ‘Ja, dat vind ik écht.’ Hij gaf haar een warme, zachte en lange kus. Haar zachte lippen beefden. ‘Kom,’ drong hij zachtjes aan, ‘we moeten onze val gaan zetten.’ In feite bracht hij haar in een buitengewoon gevaarlijke situatie; hij gebruikte en manipuleerde haar op vrijwel dezelfde wijze waarop Roy hem had gemanipuleerd en Colin verafschuwde wat hij met het meisje deed. Maar hoewel hij nog kon terugkrabbelen, zette hij het plan door.


  Colin ging de trap op en Heather volgde hem. Ze vroeg: ‘Waarom niet hier beneden?’


  Hij bleef staan en keerde zich naar haar om. ‘Hier beneden zitten haast nergens meer luiken voor de ramen. Als we het hier beneden zouden doen, zou het licht van onze lantaarns de aandacht van mensen buiten kunnen trekken. Die zouden ons kunnen storen als we bezig zijn met wat we van Roy willen. Op de meeste ramen boven zitten nog luiken.’


  ‘Maar als er iets mis gaat,’ zei ze, ‘dan komen we beneden makkelijker weg dan boven.’


  ‘Er gaat niets mis, Heather. Bovendien hebben we het pistool, weet je nog?’ Hij tikte op de doos onder zijn arm. Hij liep weer door op de trap en tot zijn opluchting hoorde hij dat ze hem volgde. Het was heel donker op de bovenverdieping en in de kamer waar hij het wilde laten gebeuren, drongen alleen wat dunne zonnestralen langs de randen van de gesloten luiken binnen. Colin deed een zaklantaarn aan.


  Hij had een grote slaapkamer uitgekozen, links boven aan de trap. Oud en vergeeld behang hing in grote lappen van de muren af, als overblijfsels van een feestversiering van honderd jaar geleden. Het was stoffig in de kamer en er hing een vage lucht van schimmel, maar er lag hier veel minder rommel dan in de andere kamers, alleen wat stukken hout, stukken witkalk en hier en daar wat oud behang. Hij gaf Heather de voor haar bestemde zaklantaarn en zette de kartonnen doos neer. Zijn eigen brandende zaklantaarn zette hij schuin in een gat in de muur, zodat de lichtbundel tegen de zoldering weerkaatste. ‘Ik vind het hier eng,’ zei Heather. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn,’ zei Colin. Hij haalde de bandrecorder uit de doos en zette die op de grond bij de muur tegenover de deur. Daarna nam hij wat hout en gruis en verborg het recordertje eronder. Hij liet alleen de kop van het microfoontje uit het hoopje puin steken en zorgde ervoor dat ook de microfoonkop in de schaduw van een stuk afhangend behang bleef. ‘Ziet dat er een beetje natuurlijk uit?’ vroeg hij. ‘Geloof ik wel, ja.’


  ‘Kijk er eens goed naar?’


  Ze deed het. ‘Ja, het is oké. Het ziet er niet uit of er iets verscholen is.’


  ‘Kun je iets van de recorder zien?’


  ‘Niks, nee.’


  Hij nam de tweede zaklantaarn en scheen op het bergje puin, aandachtig kijkend of hij iets van metaal of plastic zag glimmen, een weerspiegeling die de aanwezigheid van de recorder kon verraden. ‘Oké,’ zei hij eindelijk, tevreden over zijn werk. ‘Ik denk dat hij het niet in de gaten heeft. Hij kijkt er waarschijnlijk niet eens naar.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze.


  ‘Nu moet het erop lijken dat je een beetje grof bent aangepakt. Roy gelooft er geen woord van als het er niet op lijkt dat je je flink hebt verweerd.’ Hij nam het flesje ketchup uit de doos. ‘Waar is dat voor?’


  ‘Bloed.’


  ‘Hè jakkes. Meen je dat echt!’


  ‘Namaakbloed, net als in de film. Maar het lijkt hartstikke echt, hoor.’ Hij kneep wat ketchup uit het flesje op zijn vingers en smeerde het langs haar linkerslaap en in haar goudblonde haar. Ze kromp ineen. ‘Hè bah!’


  Colin deed een stap achteruit om haar nader te bekijken. ‘Heel goed,’ vond hij. ‘Het is nu nog een beetje te lichtrood, maar als het gaat drogen lijkt het net echt.’


  ‘Maar als we met elkaar gevochten hebben, zoals je hem gaat wijsmaken, moet ik er anders uitzien, vind je niet?’


  ‘Ja.’


  Heather trok haar witte blouse half uit haar shorts. Ze bukte zich, haalde haar handen over de smerige vloer en maakte vuile vegen op de witte blouse en haar shorts.


  Toen ze weer rechtop stond, bekeek Colin haar kritisch, zoekend naar fouten die Roy zou kunnen ontdekken. ‘Ja, dat is al heel wat beter, maar er is toch nog één ding.’


  ‘Wat?’


  ‘Het zou beter zijn als je je mouw scheurde.’ Ze fronste. ‘Het is een van mijn mooiste blouses!’


  ‘Je krijgt een nieuwe van me.’


  ‘Nee. Ik heb gezegd dat ik je zou helpen. Ik doe voor honderd procent mee. Vooruit, scheur die mouw maar kapot, Colin.’ Hij rukte een paar maal hard aan de linkermouw van de blouse. Eindelijk scheurde de naad tussen schouder en mouw met een krakend geluid los en de afgerukte mouw bungelde aan haar arm. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is het helemaal. Nu ben je héél overtuigend écht.’


  ‘Maar als ik er zo afgetuigd uitzie,’ weifelde ze, ‘wil hij dan nog wel iets met me?’


  Colin bekeek haar aandachtig. ‘Weet je, Heather, op de een of andere vreemde manier zie je er nu nóg aantrekkelijker uit dan je al was.’


  ‘Weet je het zeker? Ik bedoel, ik ben zo vies! En ik was al niet zo geweldig toen ik nog schoon was.’


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ verzekerde hij haar. ‘Precies goed, zo.’


  ‘Maar als het nou eens wèl lukt en als hij… nou ja, je weet wel, als hij me wil verkrachten, dan mag hij niet de kans krijgen. Maar hij moet het wel willen.’


  Weer was Colin zich heel scherp bewust van het gevaar waaraan hij haar blootstelde en weer had hij niet veel waardering voor zichzelf.


  ‘En er is nóg iets dat heel overtuigend is,’ zei ze.


  Voor hij begreep wat ze precies wilde, greep ze de voorkant van haar blouse en gaf er een harde ruk aan. Knoopjes sprongen weg en één ervan raakte Colins kin. Ze rukte de blouse helemaal open en heel even zag hij een klein, prachtig, trillend borstje en een donkere tepel,maar toen vielen de twee helften van de blouse weer tegen elkaar en hij zag niets meer dan de lichte golving die de aarzelende groei van haar borsten aangaf.


  Hij keek haar aan en ze bloosde diep.


  Lange tijd zeiden ze geen van beiden een woord.


  Colin likte zijn lippen. Zijn keel was plotseling droog geworden.


  Eindelijk zei ze bevend: ‘Ja, ik weet het niet… Misschien heeft het toch weinig zin als ik mijn blouse een eindje open doe. Ik bedoel, ik heb haast nog niks.’


  ‘Precies goed,’ mompelde hij zachtjes, ‘precies goed zo.’ Hij keerde zich om, liep naar de kartonnen doos en haalde er de rol touw uit.


  ‘Dat vind ik vervelend,’ zei ze, ‘dat ik moet worden vastgebonden.’


  ‘Het kan niet anders, Heather. Maar ik bind je niet echt vast. Niet strak. Het touw gaat maar een paar maal om je polsen en er zit geen knoop in. Je hebt je handen in een mum van tijd los. En waar wèl knopen zitten, kun je die zo losmaken. Ik zal je laten zien hoe dat moet. Als het nodig mocht zijn, ben je zo uit alle touwen los. Maar het zal helemaal niet nodig zijn. Hij komt niet eens bij je in de buurt.


  Hij raakt je niet aan. Er gaat niets fout. Ik heb het pistool.’


  Heather ging op de grond zitten, haar rug tegen de muur.


  ‘Laten we maar gauw beginnen, dan is het ook gauw voorbij.’


  Toen hij haar had vastgebonden, was het buiten zo goed als donker geworden en er viel geen straaltje licht meer door de kieren van de oude luiken naar binnen.


  ‘Het wordt tijd om te gaan bellen,’ zei Colin.


  ‘Brrr! Ik moet er niet aan dénken om hier alleen te zijn…’


  ‘Het is maar voor een paar minuten.’


  ‘Kun je allebei de zaklantaarns hier laten?’ vroeg ze.


  Hij werd onaangenaam getroffen door haar angst, want hij wist wat het betekende. Maar hij zei: ‘Kan niet. Ik moet er een hebben om het huis in en uit te gaan zonder mijn nek te breken in het donker.’


  ‘Had je er maar drie meegenomen.’


  ‘Je hebt heus licht genoeg met één lantaarn,’ zei hij, wel wetend dat die lichtstraal maar treurig weinig troost bood in het griezelige huis. ‘Kom gauw terug, Colin.’


  ‘Wat dacht je.’


  Hij stond op en liep naar de deur. Daar keerde hij zich om en keek naar haar. Ze was zo hulpeloos, zoals ze daar zat, dat hij de aanblik haast niet kon verdragen. Eigenlijk moest hij haar losmaken en naar huis sturen, maar hij moest Roy in de val laten lopen, de waarheid op de band krijgen. Dit was toch de eenvoudigste manier om dat doel te bereiken.


  Colin ging de trap af en liep de voordeur van de vervallen villa uit. Zijn plan ging lukken. Zijn plan moest lukken.


  Als er iets mis ging, kwamen de bebloede hoofden van Heather en van hem misschien op de schoorsteenmantel van de grote salon te staan.
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  Aan Hawk Drive, niet ver van de Kingman-villa, was een benzinestation open waar Colin kon opbellen. Hij draaide het nummer van de familie Borden. Roy nam aan. ‘Hallo?’


  ‘Ben jij het, bloedbroeder?’ Roy gaf geen antwoord. ‘Ik ben stom geweest,’ zei Colin. Roy bleef zwijgen.


  ‘Ik zei dat ik hartstikke stom ben geweest.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Alles. Dat ik onze bloedbroeder-eed heb verbroken.’


  ‘Wat moet je van me?’ vroeg Roy. ‘Ik wil weer vrienden met je worden.’


  ‘Je bent een klootzak.’


  ‘Ik meen het, Roy. Ik wil weer vrienden met je worden.’


  ‘Dat kan niet meer.’


  ‘Je bent veel intelligenter dan de hele klotezooi,’ zei Colin. ‘Veel slimmer en ook veel sterker. Je had gelijk, Roy. Het zijn een stel grote idioten. De volwassenen ook. Het is heel makkelijk om ze te manipuleren en naar je pijpen te laten dansen. Dat begrijp ik nu pas goed. Ik hoor niet bij dat stel. Ik heb er nooit bij gehoord. Ik ben net als jij. Ik wil aan jouw kant staan.’ Roy zweeg weer.


  ‘Ik wil bewijzen dat ik aan jouw kant sta,’ zei Colin. ‘Ik ga doen wat je altijd graag wilde. Ik ga je helpen iemand dood te maken.’


  ‘Iemand dood maken! Colin, heb je weer pillen geslikt? Je praat weer zo raar.’


  ‘Je denkt zeker dat iemand meeluistert,’ zei Colin. ‘Nou, dat is niet zo. Maar als je liever niet door de telefoon met me praat, laten we het dan onder vier ogen doen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu.’


  ‘Waar?’


  ‘In het huis van Kingman,’ zei Colin. ‘Waarom daar?’


  ‘Omdat dat de beste plek is.’


  ‘Ik weet wel betere stekkies.’


  ‘Niet voor wat wij gaan doen. Er komt daar geen hond en dat is precies wat we nodig hebben.’


  ‘Voor wat? Waar heb je het over?’


  ‘We neuken haar en dan vermoorden we haar,’ zei Colin. ‘Ben je niet goed snik? Wat is dat voor geklets?’


  ‘Niemand luistert mee, Roy.’


  ‘Je bent getikt, jij.’


  ‘Je zult haar een geweldige meid vinden,’ zei Colin. ‘Je zit zeker weer onder de dope.’


  ‘Ze is hartstikke sexy.’


  ‘Wie?’


  ‘Het meisje dat ik voor ons heb versierd.’


  ‘Heb jij een meisje versierd?’


  ‘Ja. Ze weet niet wat er gaat gebeuren.’


  ‘Wie is ze dan?’


  ‘Ze is mijn vredesaanbod aan jou,’ zei Colin.


  ‘Welk meisje? Hoe heet ze?’


  ‘Kom maar kijken.’


  Roy gaf geen antwoord.


  ‘Ben je bang voor me?’ vroeg Colin.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’


  ‘Nou, geef me dan een kans. We ontmoeten elkaar in het huis van Kingman.’


  ‘Jij en die pillenslikkende makkers van je willen zeker een streek met me uithalen,’ zei Roy. ‘Willen jullie me aftuigen?’ Colin lachte zuur. ‘Da’s een goeie van je, Roy. Een hele goeie. Daarom wil ik nou juist aan jouw kant staan. Niemand is slimmer dan jij bent.’


  ‘Je moet toch eens ophouden met dat pillen slikken, Colin,’ zei Roy. ‘Van drugs ga je dood. Je maakt jezelf kapot.’


  ‘Kom dan maar met me praten. Overtuig me maar dat ik straight moet worden.’


  ‘Ik moet nog wat voor mijn vader doen. Daar kan ik niet onderuit. Ik kan hier op z’n vroegst over een uur pas weg.’


  ‘Oké,’ zei Colin. ‘Het is nu bijna kwart over negen. We ontmoeten elkaar om half elf in het huis van Kingman.’ Colin hing de hoorn op de haak, ging de cel uit en liep zo hard hij kon. Met zijn armen stijf tegen zijn zijden rende hij de steile heuvel op. Eenmaal in het huis nam hij de krakende trap bij twee treden tegelijk en hij hoorde Heather al angstig en aarzelend zijn naam roepen nog voor hij boven was.


  Ze zat nog in de eerste slaapkamer links op de grond tegen de muur aan, precies zoals hij haar had achtergelaten, vastgebonden en verleidelijk.


  ‘Ik was zo bang dat het iemand anders zou zijn,’ zei ze. ‘Alles goed met je, Heather?’


  ‘Eén zaklantaarn was niet voldoende,’ zei ze. ‘Het was hier veel te donker.’


  ‘O, sorry, Heather, maar…’


  ‘En ik geloof dat er ratten zijn. Ik hoorde allerlei krabbelgeluiden in de muren.


  ‘We hoeven hier gelukkig niet lang te blijven,’ zei hij.


  Hij boog zich over de kartonnen doos heen en haalde er de twee repen theedoek uit. ‘Het gaat nu allemaal snel, hoor.’


  ‘Heb je met Roy gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘Komt hij?’


  ‘Hij zegt dat hij eerst nog wat dingen voor zijn vader moet doen en dat hij niet meteen weg kan. Hij zegt dat hij hier om half elf is.’


  ‘Dan was het dus niet nodig om me vast te binden voor je ging opbellen,’ zei ze.


  ‘Ja, dat was wèl nodig, Heather. Trek de touwen niet los. Hij komt eraan.’


  ‘Ik dacht dat je half elf zei.’


  ‘Dat liegt hij.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik het weet. Hij probeert hier eerder te zijn dan ik en een val voor me op te zetten. Hij denkt dat ik nog net zo naïef ben als ik was.’


  ‘Colin… Ik ben bang.’


  ‘Het komt allemaal in orde.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik heb het pistool.’


  ‘En als je het moet gebruiken?’


  ‘Ik hoef het niet te gebruiken.’


  ‘Hij kan je ertoe dwingen.’


  ‘Dan schiet ik. Als hij me ertoe dwingt schiet ik.’


  ‘Maar dan zou je hem…’


  ‘Zelfverdediging,’ zei Colin.


  ‘Kun je ermee omgaan?’


  ‘Uit zelfverdediging wel, natuurlijk.’


  ‘Je bent geen moordenaar, Colin.’


  ‘Als het nodig is dan verwond ik hem alleen. Nu moeten we opschieten, Heather. Ik moet je ook een doek voor je mond binden. Die moet goed strak zitten om het zo echt mogelijk te laten lijken, maar je moet het me wel laten weten als je er last van hebt. Oké?’ Hij bond twee stukken theedoek voor haar mond. ‘Goed zo?’ Ze maakte een onverstaanbaar geluid. ‘Te strak?’ Heather schudde haar hoofd. Niet te strak. Hij merkte dat haar twijfel aan de goede afloop met de minuut toenam. Ze wilde nu wel dat ze er nooit aan begonnen was. Oprechte angst gloeide in haar ogen, maar dat kon niet beter, want nu leek ze een nog veel echter hulpeloos slachtoffer dan ze voorgaf te zijn. Roy, die het instinct had van een sluw en bloeddorstig dier, zou haar angst onmiddellijk zien en helemaal overtuigd raken. Colin liep naar de bandrecorder, haalde er een stukje hout af, zette het apparaatje aan en herstelde de camouflage. Hij keek weer naar Heather. ‘Ik ga boven aan de trap op hem staan wachten. Wees maar niet bang.’


  Colin ging de kamer uit. Hij nam het pistool en een zaklantaarn mee en ook de kartonnen doos, waarin nu alleen nog het flesje ketchup zat. Hij zette de doos in een aangrenzende kamer, ging boven aan de trap staan en deed de lantaarn aan. Het was heel donker in het huis.


  Hij stak het pistool op zijn heup in zijn broekriem, waar Roy het wapen niet kon zien. Hij wilde de indruk wekken ongewapend en volkomen hulpeloos te zijn, om Roy naar boven te lokken.


  Colin merkte dat zijn adem bijna stokte, niet omdat hij lichamelijk doodmoe was, maar uit angst. Hij probeerde zo rustig en gelijkmatig mogelijk adem te halen, maar dat ging hem niet gemakkelijk af. Hij hoorde een bonkend geluid beneden. Hij hield zijn adem in en luisterde scherp. Weer gebonk.


  Roy Borden was gearriveerd.


  Colin drukte het knopje van zijn digitale, verlichte horloge in. Er waren precies vijftien minuten verstreken nadat hij uit de telefooncel was weggerend.


  Het was gegaan zoals Colin Heather had voorspeld. Roy had gelogen dat hij niet eerder dan half elf in het huis kon zijn. Dat had hij maar gezegd, om ervoor te zorgen dat hij als eerste ter plaatse was. Als er een val voor hem werd opgezet, zoals Roy dacht, dan wilde hij zich ergens in het donkere huis verstoppen om te zien wat ze met hem van plan waren.


  Colin had die gedachtengang van Roy voorzien en dat deed hem goed. In de donkere gang boven aan de trap glimlachte hij even. Naast hem langs de muur bewoog iets. Hij verstarde. Een muis. Niks bijzonders. Het was Roy niet. Hij hoorde dat Roy nog beneden was. Gewoon een muis. Of een rat. Op z’n allerergst een paar ratten. Niets om bang voor te zijn. Maar Colin wist dat hij niet al te overmoedig moest worden, omdat hij anders voor het ochtend werd wel eens tot rattenvoer kon dienen. Voetstappen.


  Een zaklantaarn, door een hand afgeschermd. Het licht bewoog onder aan de trap. Roy kwam naar boven.


  Opeens werd Colin door de angst overvallen dat het hele plan kinderachtig, stom en naïef was. Het zou nooit lukken. Geen schijn van kans. Hij en Heather gingen sterven.


  Hij slikte moeilijk en deed zijn eigen zaklantaarn aan. Hij richtte de straal naar beneden. ‘Hallo, Roy.’


  42


  Roy bleef staan en richtte zijn zaklantaarn op Colin. Een tijdlang stonden ze elkaar aan te staren. Colin zag de haat in de ogen van Roy en hij vroeg zich af of hij zijn angst al even duidelijk toonde.


  ‘Zo, je bent er dus al,’ zei Roy.


  ‘De meid is hier boven.’


  ‘D’r is helemaal geen meid.’


  ‘Kom maar kijken.’


  ‘Wie is ze?’


  ‘Kom maar kijken,’ herhaalde Colin. ‘Wat probeer je me te flikken?’


  ‘Ik probeer je niks te flikken. Dat heb ik je al door de telefoon gezegd. Ik wil aan jouw kant staan. Ik heb geprobeerd hun kant te kiezen, maar dat ging niet. Ze geloofden me niet en niemand trok zich een moer van me aan. Ik haat ze. Ik haat ze allemaal. Mijn moeder ook. Je had gelijk wat mijn moeder betreft, Roy. Het is een rotwijf. Je had over iedereen gelijk. Ze helpen me niet. Nooit. Ze zijn helemaal niet aardig voor me. En ik wil niet voor altijd en eeuwig voor jou op de vlucht zijn. Ik wil niet mijn hele leven bang zijn dat je me achterna zit. Jij bent tóch niet te verslaan. Eens zou je me toch te pakken krijgen. Op de lange duur win jij altijd alles. Dat zie ik nu heel goed in. Ik heb er geen zin meer in om altijd het onderspit te moeten delven. Daarom wil ik aan jouw kant staan, begrijp je. Ik wil ook winnen. Ik wil het ze allemaal betaald zetten! Ik zal alles doen wat je maar wilt, Roy. Alles.’


  ‘Dus je hebt een meid voor ons?’


  ‘Wat dacht je.’


  ‘Hoe heb je haar hier gekregen?’


  ‘Ik zag haar gisteren,’ zei Colin. Hij probeerde opgewonden te praten, alsof hij niet ieder woord van te voren zorgvuldig had overwogen. ‘Ik was een beetje aan het rondfietsen en aan het nadenken hoe ik het bij jou weer goed kon maken. Toen fietste ik hier langs en ik zag haar bij de voordeur zitten met een tekenplank. Ze heeft belangstelling voor kunst. Ze wilde het huis tekenen. Ik ging met haar praten en toen vertelde ze me dat ze al een paar dagen schetsen van het huis had gemaakt. Ze zei dat ze vanavond wilde terugkomen om het huis in de schaduwen van de zonsondergang te tekenen. Ik zag meteen dat ze precies was waar ik naar zocht. Ik wist dat we weer vrienden zouden worden als ik je die meid op een presenteerblaadje gaf. Ze is zo sexy als de pest, Roy. Echt een heel mooie meid. Ik heb een val voor haar opgezet. Nu heb ik haar hier in een slaapkamer, vastgebonden en met een prop in haar mond.’


  ‘Ging dat zomaar?’


  ‘Hè?’


  ‘Je hebt een val voor haar gezet en haar in je eentje vastgebonden. Ging dat zo makkelijk?’


  ‘O, om de donder niet, nee!’ riep Colin. ‘Het was helemaal niet makkelijk! Ik moest haar neerslaan. Een beetje bloed aan de paal, natuurlijk. Maar ik héb haar! Kom maar eens kijken.’ Roy stond in dubio of hij weg zou gaan of moest blijven. Zijn ijskoude ogen, waarmee hij Colin opnam, blonken in het kille licht van de lantaarns.


  ‘Kóm je nou?’ zei Colin. ‘Of ben je opeens bang om het met haar te doen?’


  Colin liep achteruit en opende de deur van de kamer waar Heather zat te wachten.


  Roy stapte van de trap de gang in. De twee jongens stonden op geen drie meter afstand van elkaar. ‘Hier binnen,’ zei Colin.


  Maar Roy hield zijn rug tegen de gangmuur gedrukt en schoof naar de deur tegenover de kamer waar Colin hem naar binnen wilde krijgen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Colin.


  ‘Ik wil zien wie daar binnen zijn,’ zei Roy.


  ‘Niemand. Dat zei ik je toch al?’


  ‘Ik wil het zelf zien.’


  Zonder Colin uit het oog te verliezen scheen Roy met zijn zaklantaarn in de kamer tegenover de slaapkamer waar Heather zat. Colin dacht aan de kartonnen doos, die hij daar had neergezet en hij voelde zijn hart bonken. Als Roy het flesje ketchup in de doos zag, wist hij dat hij in de val werd gelokt. Maar de kartonnen doos maakte kennelijk een volkomen natuurlijke indruk tussen alle andere rommel op de rottende vloer, want Roy ging niet naar binnen om de doos nader te bekijken. Hij liep verder de gang in om zich ervan te overtuigen dat er niemand op de bovenverdieping was.


  Colin stond te wachten tot Roy alle andere kamers had bekeken. ‘Niemand,’ zei Roy.


  ‘Dat zei ik toch al? Ik wil je vriend zijn.’ Roy liep naar hem toe.


  Colin ging haastig de grote slaapkamer in, waar hij naast Heather ging staan. Heather keek alsof ze ondanks de prop in haar mond hard ging gillen. Colin wilde haar glimlachend geruststellen, maar hij durfde niet, want Roy kon de blikken tussen Colin en Heather opmerken en begrijpen dat het een samenzwering was. Roy kwam heel voorzichtig de kamer binnen. Schaduwen dansten om de rondgaande straal van zijn zaklantaarn. Toen zag hij het meisje. Hij bleef verbaasd staan. Hij was op drie meter afstand van haar en hij blokkeerde de enige uitweg. Dit was het ogenblik waar alles van afhing. ‘Is dat… Heather?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Colin hees. ‘Ken je haar? Wat een stuk, hè?’ Roy bekeek haar met groeiende belangstelling. Colin zag dat Roy alle tijd nam om naar de welving van haar slanke kuiten, haar knieën en haar gladde dijbenen te kijken. Een volle minuut lang kon Roy zijn ogen niet van die slanke, welgevormde benen afwenden. Eindelijk keek hij naar haar kapotte blouse en de ronding van haar borstjes, die deels door de gescheurde stof te zien waren. Hij keek naar de touwen, naar de doek voor haar mond en naar haar wijd opengesperde, angstige ogen. Hij zag dat ze heel bang was en haar angst deed hem genoegen. Hij keek naar Colin en zei: ‘Je hebt het inderdaad voor elkaar gekregen.’


  Colin wist dat de opzet was geslaagd. Roy kon zich niet voorstellen dat Colin en Heather samen een val voor hem hadden opgezet, zonder de steun van volwassenen. Zodra Roy had gezien dat ze alleen in het grote huis waren, dat er geen politiemannen in de andere vertrekken stonden, was hij overtuigd geraakt. De Colin Jacobs die hij kende was een veel te grote lafaard om Roy in een val te laten lopen. Maar de Colin Jacobs die Roy had gekend, bestond niet meer. De nieuwe Colin was hem volkomen vreemd. ‘Je hebt het werkelijk gefikst!’ zei Roy. ‘Dat zei ik je toch al?’


  ‘Is dat bloed, daar aan haar hoofd?’


  ‘Ja, ik moest haar behoorlijk hard slaan. Ze was een hele tijd bewusteloos,’ zei Colin. ‘Zo!’


  ‘Geloof je me nu?’


  ‘Ga je haar echt neuken?’ vroeg Roy. ‘Wat dacht je dan.’


  ‘En dan vermoorden?’


  ‘Ja.’


  Heather protesteerde door de prop en de doek voor haar mond heen,maar haar stem klonk zwak en onverstaanbaar.


  ‘Hoe maken we haar dood?’ vroeg Roy.


  ‘Heb je je zakmes bij je?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, ik ook, natuurlijk.’


  ‘Haar dood steken, bedoel je?’


  ‘Ja, zoals je met die kat hebt gedaan.’


  ‘Maar met onze kleine messen duurt dat heel lang.’


  ‘Hoe langer hoe beter, vind je niet?’


  Roy grijnsde. ‘Daar heb je gelijk in.’


  ‘Zijn we weer vrienden?’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’


  ‘Bloedbroeders?’


  ‘Mm, nou goed, ja. Je hebt wel goedgemaakt wat je hebt gedaan.’


  ‘Ga je dan niet meer proberen me te vermoorden?’


  ‘Ik heb een bloedbroeder nooit iets gedaan.’


  ‘Toch heb je het met mij wel geprobeerd.’


  ‘Omdat je geen bloedbroeder meer van me wilde zijn.’


  ‘Gooi je me niet van een rots af, zoals je met Steve Rose hebt gedaan?’


  ‘Hij was geen bloedbroeder van me,’ zei Roy.


  ‘En spuit je geen aanstekerbenzine over me heen om me in brand te steken, zoals je met Phil Pacino hebt gedaan?’


  ‘Dat was ook geen bloedbroeder van me!’ zei Roy ongeduldig.


  ‘Maar je hebt wel geprobeerd mij in brand te steken.’


  ‘Alleen omdat ik dacht dat je onze eed had verbroken. Je wilde mijn bloedbroeder niet meer zijn, dus toen kon ik met je doen wat ik wilde.


  Maar nu wil je je eed nakomen, dus dan kan je niks gebeuren. Ik zal je geen kwaad doen. Nooit. Nu is het eigenlijk precies omgekeerd.


  Snap je dat? Je bent mijn bloedbroeder. Ik zou voor je sterven, als dat nodig zou zijn.’


  ‘Oké,’ zei Colin.


  ‘Maar probeer niet je tegen me te keren, zoals je al eerder hebt gedaan,’ zei Roy. ‘Een bloedbroeder mag nog wel een tweede kans krijgen, vind ik, maar geen derde.’


  ‘Dat zit wel goed,’ zei Colin. ‘Van nu af aan zijn we samen. Alleen wij tweeën.’


  Roy keek weer op Heather neer en likte zijn lippen. Hij legde een hand op zijn kruis en wreef zich door zijn broek heen. ‘We gaan samen heel wat lol beleven,’ zei Roy. ‘Dit grietje is nog maar het begin. Je zult eens wat meemaken, Colin. Dat snap je nu zeker wel. Wij tweeën tegen iedereen. We gaan geweldig veel lol beleven. Het wordt een fantastische popper!’


  Colin dacht aan de draaiende bandrecorder en zijn hart bonkte toen hij Roy een stap naar Heather zag doen. Hij zei: ‘En als je wilt, gaan we samen weer naar het autokerkhof en dan duwen we die ouwe vrachtwagen voor de trein.’


  ‘Nee,’ zei Roy. ‘Dat kunnen we nu niet meer maken. Je hebt het al aan je moeder verteld. We bedenken wel wat anders.’


  Hij deed weer een stap naar Heather toe. ‘Kom. Haal die prop eens uit haar bek. Ik heb wel wat anders om tussen haar lekkere lippen te steken!’


  Colin greep naar zijn heup en trok het pistool uit zijn broekriem.


  ‘Raak haar niet aan.’


  Roy keek niet eens naar hem. Hij boog zich naar Heather toe.


  Colin schreeuwde: ‘Ik schiet je kop eraf, vuile smeerlap!’


  Roy was verbijsterd. Eerst begreep hij het nog niet, maar toen zag hij dat Heather de touwen afschudde die om haar polsen zaten. Hij begreep dat hij toch in de val was gelopen. Het bloed trok uit zijn gezicht weg en hij werd spierwit van razernij.


  ‘Alles wat je gezegd hebt, staat op de band,’ zei Colin. ‘Nu moet iemand me wel geloven!’


  Roy wilde naar hem toelopen.


  ‘Beweeg je niet!’ riep Colin en richtte het wapen op Roy. Roy bleef staan.


  Heather nam de doek tussen haar tanden weg.


  ‘Alles oké met je?’ vroeg Colin.


  ‘Ik zou liever willen dat we buiten waren,’ zei ze.


  Roy kookte. Hij schreeuwde: ‘Jij vuile laffe rat die je bent. Je hebt niet eens het léf om op iemand te schieten.’


  Het pistool heffend zei Colin: ‘Nog een stap en dan merk je wel dat je je vergist.’


  Heather was bezig de touwen van haar benen te halen. Het kostte haar moeite. Heel even stonden ze alledrie onbeweeglijk. Toen deed Roy een stap naar voren.


  Colin richtte het pistool op de voeten van Roy om een waarschuwingsschot te lossen. Maar het pistool ging niet af. Hij probeerde het weer. Niets.


  ‘Je hebt me verteld dat het pistool van je moeder niet geladen was,’


  zei Roy. ‘Weet je nog?’ Hij grijnsde breed en zijn gezicht werd een beangstigende doodskop van haat en razernij.


  Verwoed en wanhopig drukte Colin weer tegen de trekker.


  Nogmaals. Nogmaals!


  Weer niets.


  Hij wist toch dat het pistool geladen was! Hij had de patronen zelf gezien, verduiveld!


  Pas toen dacht hij aan de veiligheidspallen. Hij had vergeten ze om te zetten.


  Roy rende op hem toe en Heather gilde.


  Voor hij de twee palletjes kon omdraaien, kwam Colin onder de veel grotere Roy terecht en ze rolden als wilden door de dikke laag stof op de grond. Colins hoofd kwam hard tegen de planken terecht en Roy gaf hem twee, drie slagen in zijn gezicht met vuisten als van steen. Hij sloeg Colin in zijn ribben en in zijn maagstreek, zodat Colin geen adem meer kreeg. Colin probeerde het pistool als slagwapen te gebruiken, maar Roy greep zijn pols en wrong hem het pistool uit zijn hand. Nu gebruikte Roy het pistool zoals Colin van plan was geweest. Hij haalde uit en sloeg Colin tweemaal tegen de zijkant van zijn hoofd. Alles werd zwart om Colin heen, een welkome, warme, fluwelen en heel aangename duisternis.


  Colin besefte nog net dat een of twee slagen méér hem of totaal bewusteloos of dood zouden maken en dan kon hij Heather niet meer helpen. Hij kon maar één ding doen: hij hield zich slap en deed alsof hij dood was. Roy sloeg niet meer en zat hijgend op zijn borst. Toen, voor alle zekerheid, gaf hij Colin nog één klap met het pistool tegen zijn hoofd.


  Hevige pijn spatte vanuit Colins linkeroor door zijn kaak heen naar de brug van zijn neus, alsof er tientallen scherpe naalden in zijn gezicht werden geramd. Hij verloor het bewustzijn.
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  Het duurde niet lang voor Colin weer bijkwam. Een paar seconden maar. Door de duisternis waarin hij zweefde, kreeg hij het schrikbeeld dat Heather wijdbeens en machteloos onder de wrede Roy werd neergedrukt en dat angstvisioen haalde hem met een schok uit zijn verdoving.


  Heather gilde, maar haar gegil verstomde door het geluid van een harde slag van een hand tegen haar gezicht.


  Colin was zijn bril kwijt. Alles was vaag om hem heen. Hij ging zitten, bang dat Roy hem zou bespringen. Hij tastte de vloer af en vond zijn bril. De poten waren verbogen, maar de glazen waren heel. Hij boog de poten recht en zette zijn bril op. Heather lag bij de muur aan de andere kant van de kamer plat op haar rug en Roy zat schrijlings op haar, zijn rug naar Colin toe. Haar blouse was opengescheurd en haar borstjes waren bloot. Roy probeerde haar shorts uit te trekken. Ze bood hevig weerstand en hij sloeg haar weer. Ze begon te huilen.


  Duizelig en krimpend van pijn, maar vervuld van razende woede, wierp Colin zich met grote kracht naar voren, greep Roy bij zijn haar en trok hem van Heather af. De twee jongens wankelden achteruit, vielen opzij en rolden van elkaar weg.


  Roy sprong op en greep Heather toen ze naar de deur rende. Hij trok haar van de deur weg en gooide haar tegen de muur aan. Ze struikelde en viel op de verborgen bandrecorder.


  Colin lag op iets hards met scherpe randen. Duizelig als hij was, duurde het even voor hij begreep dat hij op het pistool lag. Hij trok het wapen onder zich vandaan, ging op zijn knieën liggen en zette met bevende vingers de veiligheidspallen om. Roy kwam op hem af en Colin voelde stekende vonken van pijn achter zijn ogen. Roy lachte met kwaadaardig genoegen. ‘Ha, denk jij dat ik bang ben voor een ongeladen pistooltje? Jezus, wat ben jij een klootzak, zeg. Ik ga jouw kop in elkaar schoppen, stomme rat die je bent. En die stomme griet van je ga ik verkrachten tot ze aan alle kanten bloedt!’


  ‘Vuile smerige rotschoft die je bent!’ siste Colin, gloeiend van woede. Zo kwaad als hij nu was, was hij nog nooit geweest. Hij kwam wankelend overeind. ‘Sta stil! Blijf staan waar je staat! De veiligheidspallen zaten er alleen maar op. Nu zijn ze los. Versta je me? Nu zijn ze los en er zitten patronen in! En ik zwéér dat ik op je schiet. Verdomd, ik schiet je hersens tegen de muur aan!’ Roy lachte weer. ‘Colin Jacobs, de grote stoere revolverheld!’ Hij bleef vol zelfvertrouwen naar Colin toelopen. Colin vervloekte hem en haalde de trekker over. De knal daverde oorverdovend in de door luiken afgesloten kamer. Roy struikelde achteruit, maar niet omdat hij geraakt was. Het schot had hem alleen overrompeld. De kogel had hem gemist.


  Colin haalde opnieuw de trekker over.


  Ook de tweede kogel miste doel, maar Roy gaf een schreeuw en stak smekend zijn handen op. ‘Nee! Wacht! Wacht even! Niet doen!’ Colin liep langzaam naar hem toe. Roy wankelde achteruit tegen de muur aan en Colin haalde de trekker weer over. Hij kon zich niet meer in bedwang houden. Hij was witgloeiend van razende woede, zo furieus dat het leek alsof hij als lava ging smelten. Iedere hartslag kwam hem voor als de klap van een vurend kanon. Hij voelde zich niet menselijk meer, maar een wild verscheurend dier, fel vechtend voor zijn territorium met een ander mannetjesdier, tot aanvallen opgezweept tot hij bloed zag, opgejaagd en vol kracht door een verschrikkelijke, maar onweerstaanbare primitieve lust tot overheersen, tot veroveren, tot vernietigen.


  De derde kogel had de arm van Roy geschampt en de vierde kogel trof hem midden in zijn rechter dijbeen. Roy viel op de grond toen er plotseling donker bloed op zijn mouw verscheen en door zijn rechter broekspijp droop. En voor het eerst sinds Colin hem kende, zag Roy er althans wat zijn gezicht betrof uit als het kind dat hij eigenlijk nog was. Zijn hele gezicht was verwrongen in een smartelijke uitdrukking van hulpeloosheid en pure doodsangst.


  Colin boog zich over hem heen en richtte de loop op de neus van Roy. Bijna wilde hij voor de laatste maal de trekker overhalen, maar voor hij die laatste stap naar de totale verdierlijking kon zetten, begreep hij dat hij meer dan angst alleen in de ogen van Roy zag. Wanhoop en een meelijwekkende, verloren blik van diepe en nooit gelenigde eenzaamheid. Het ergste van alles was nog dat Roy bijna wilde dat Colin de trekker overhaalde; een deel van de beklagenswaardige rotzak sméékte Colin hem te doden.


  Langzaam liet Colin het pistool zakken. ‘Ik ga hulp voor je halen. Ze genezen je been wel en ook andere dingen van je. Psychiaters, goede dokters, genezen je wel. Belinda was jouw schuld niet. Het was een ongeluk. Ze zullen je helpen dat te Ieren begrijpen.’ Roy begon te huilen. Hij greep zijn bloedende dijbeen met beide handen vast en hij jankte onbeheerst, kreunde en jammerde en wiegde zijn bovenlichaam heen en weer. Misschien kwam het omdat hij uit zijn shocktoestand kwam en omdat zijn beenwond pijn deed… of omdat Colin hem niet uit zijn lijden had geholpen. Colin kon zijn eigen tranen niet inhouden. ‘Allemachtig, Roy, wat hebben ze je aangedaan. Wat hebben ze mij aangedaan. Wat we elkaar aldoor iedere dag aandoen. Het is verschrikkelijk. Waarom, waarom in godsnaam?’ Hij gooide het pistool door de kamer zodat het tegen de muur sloeg en op de grond kletterde. ‘Luister goed, Roy,’ zei hij door zijn tranen heen. ‘Ik kom je opzoeken. In de inrichting waar je naar toe gaat. Ik kom zo vaak als ik kan. Ik vergeet je niet, Roy. Nooit. Dat beloof ik je. Ik vergeet nooit dat we bloedbroeders zijn.’


  Het leek of Roy hem niet hoorde. Hij werd te veel door zijn pijn in beslag genomen.


  Heather kwam naar Colin toe en legde zacht haar hand op zijn gewonde gezicht.


  Hij zag dat ze hinkte. ‘En jij? Ben je gewond geraakt?’


  ‘Niks bijzonders,’ zei ze luchtig. ‘Ik heb mijn enkel een beetje verstuikt toen ik viel. En jij?’


  ‘O, ik kom er wel weer bovenop, hoor.’


  ‘Je gezicht ziet er vreselijk uit! Het is helemaal opgezwollen waar hij je met het pistool heeft geslagen en het wordt helemaal paars.’


  ‘Het doet pijn, ja,’ gaf hij toe. ‘Maar we moeten nu meteen een ziekenauto voor Roy laten komen. Anders bloedt hij dood.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er wat kleingeld uit. ‘Hier. Als je rechtsaf het hek uitgaat, is er een telefooncel bij het benzinestation op de hoek. Bel het ziekenhuis en de politie.’


  ‘Jij kunt beter gaan,’ zei ze. ‘Ik kom er nooit met die enkel.’


  ‘Vind je het niet erg om bij hem te blijven?’


  ‘Hij kan nu niks meer doen.’


  ‘Goed. Oké dan.’


  ‘Kom gauw terug!’


  ‘Ja. En Heather… het spijt me.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei dat hij je niet zou aanraken. Mijn schuld.’


  ‘Hij heeft me niets gedaan, hoor. Je hebt me erg goed beschermd,Colin. Je hebt het geweldig gedaan.’


  Er blonken tranen in haar ogen. Ze omhelsden elkaar even.


  ‘Wat ben je mooi,’ zei hij.


  ‘Echt waar?’


  ‘En ga jezelf nooit meer wijsmaken dat je onaantrekkelijk bent of zoiets, Heather. Nooit meer. Ze kunnen allemaal de pot op, begrijp je. Je bent heel, heel mooi. Als je dat maar onthoudt. Beloof je me dat?’


  ‘Oké.’


  ‘Beloof het me!’


  ‘Dat beloof ik je.’


  Hij liep de trap af. Buiten was het heel donker. Terwijl hij de sterk dalende weg afliep naar de telefooncel drong het opeens tot hem door dat hij de stem van de nacht niet meer hoorde. O ja, de padden en de krekels waren er en het gerommel van een verre trein. Maar dat zachte, sinistere gefluister, dat er volgens hem altijd was geweest, het geluid van de bovennatuurlijke machten, die aan hun kwaadaardige werk bezig waren, hoorde hij opeens niet meer. Toen begreep hij dat de stem van het duister nu in hem zat en daar eigenlijk altijd had gezeten. Ze zat in ieder mens, dag en nacht kwaadaardig fluisterend en de belangrijkste taak van de mens was om er geen aandacht aan te besteden, er gewoon niet naar te luisteren en haar buiten te sluiten.


  Hij belde het ziekenhuis om een ambulance en daarna de politie.
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